P7 TA(2014)0281

Evropski enotni trg elektronskih komunikacij ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 3. aprila 2014 o predlogu uredbe
Evropskega parlamenta in Sveta o ukrepih za evropski enotni trg elektronskih komunikacij
in doseganje povezane celine ter spremembi direktiv 2002/20/ES, 2002/21/ES in 2002/22/ES
ter uredb (ES) §t. 1211/2009 in (EU) §t. 531/2012 (COM(2013)0627 — C7-0267/2013 —
2013/0309(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)
Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2013)0627),

— ob upostevanju ¢lena 294(2) in ¢lena 114 Pogodbe o delovanju Evropske unije, na podlagi
katerih je Komisija podala predlog Parlamentu (C7-0267/2013),

— ob upostevanju ¢lena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upostevanju obrazloZenega mnenja, ki so ga v okviru protokola $t. 2 o uporabi nacel
subsidiarnosti in sorazmernosti, predlozili Irska poslanska zbornica in Irski senat, Malteska
poslanska zbornica, Avstrijski zvezni svet in Svedski parlament, v katerem izjavljajo, da
osnutek zakonodajnega akta ni v skladu z nac¢elom subsidiarnosti

— ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 21. januarja 20142,
— ob upostevanju mnenja Odbora regij z dnem 31. januarja 20142,
— ob upoStevanju ¢lena 55 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za industrijo, raziskave in energetiko ter mnenj Odbora za
notranji trg in varstvo potroSnikov, Odbora za regionalni razvoj, Odbora za kulturo in

1zobrazevanje, Odbora za pravne zadeve ter Odbora za drzavljanske svobosc¢ine, pravosodje in
notranje zadeve (A7-0190/2014),

1.  sprejme staliS€e v prvi obravnavi, kakor je doloceno v nadaljevanju;

2.  poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloZi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog
bistveno spremeniti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. naroci svojemu predsedniku, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter
nacionalnim parlamentom.

1 UL C 177, 11.6.2014, str. 64.
2 UL C 126, 26.4.2014, str. 53.
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StaliS¢e Evropskega parlamenta, sprejeto v prvi obravnavi dne 3. aprila 2014 z namenom
sprejetja Uredba (EU) §t. .../2014 Evropskega parlamenta in Sveta o ukrepih za evropski

enotni trg elektronskih komunikacij r-deseganjepovezane-cehine-ter spremembi direktiv
2002/20/ES, 2002/21/ES in 2002/22/ES-te¥, uredb (ES) §t. 1211/2009 in (EU) §t. 531/2012 ter

Sklepa $t. 243/2012/EU [Sprememba 1]
(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, zlasti ¢lena 114 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora,

ob upostevanju mnenja Odbora regij?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

ob upostevanju naslednjega:

! UL C 177, 11.6.2014, str. 64.
2 UL C 126, 26.4.2014, str. 53.
StaliS¢e Evropskega parlamenta z dne 3. aprila 2014.



(1)

Evropa mora izKoristiti vse vire rasti, da bi iz$la iz krize, ustvarila nova delovna mesta ter
ponovno postala konkuren¢na. Obnovitev gospodarske rasti in ustvarjanja delovnih mest v
Uniji je cilj strategije Evropa 2020. Poleg tega digitalno okolje postaja del javnega
prostora, kjer se uveljavljajo nove oblike cezmejnega trgovanja in nastajajo nove
poslovne priloZnosti za evropska podjetja, skupaj 7 inovativnim trinim razvojem ter
druzbeno in kulturno interakcijo. Evropski svet je na zasedanju spomladi leta 2013
poudaril pomen digitalnega enotnega trga za rast in pozval k sprejetju konkretnih ukrepov
za vzpostavitev enotnega trga informacijskih in komunikacijskih tehnologij (IKT). V
skladu s cilji strategije Evropa 2020 in tem pozivom je namen te uredbe prispevati k
vzpostavitvi enotnega trga elektronskih komunikacij, tako da se z-depelnitvijo-in
prilageditvijo-obstojecegaregulativaega-olevira-v nekaterih pogledih dopolni in prilagodi
obstojeci regulativni okvir Unije za elektronske komunikacije (direktive 2002/19/ES?,
2002/20/ES?, 2002/21/ES2, 2002/22/ES*, 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta®,
Direktiva Komisije 2002/77/ES® ter uredbi (ES) st. 1211/2009’, (EU) §t. 531/2012
Evropskega parlamenta in Sveta® ter Sklep $t. 243/2012/EU Evropskega parlamenta in
Sveta®) vzpestavi-enotni-trg-elektronskih-kemunikacij ter opredelijo splo§na vsebina, cilj

in ¢asovni nacrt za naslednji pregled tega okvira. [Sprememba 2]

Direktiva 2002/19/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o dostopu do
elektronskih komunikacijskih omrezij in pripadajocih naprav ter o njihovem medomreznem
povezovanju (Direktiva o dostopu) (UL L 108, 24.4.2002, str. 7).

Direktiva 2002/20/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o avtorizaciji
elektronskih komunikacijskih omrezij in storitev (Direktiva o avtorizaciji) (UL L 108,
24.4.2002, str. 21).

Direktiva 2002/21/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 skupnem
regulativnem okviru za elektronska komunikacijska omreZja in storitve (okvirna direktiva)
(UL L 108, 24.4.2002, str. 33).

Direktiva 2002/22/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o univerzalni
storitvi in pravicah uporabnikov v zvezi z elektronskimi komunikacijskimi omreZji in
storitvami (Direktiva o univerzalni storitvi) (UL L 108, 24.4.2002, str. 51).

Direktiva 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi
osebnih podatkov in varstvu zasebnosti na podroc¢ju elektronskih komunikacij (Direktiva o
zasebnosti in elektronskih komunikacijah) (UL L 201, 31.7.2002, str. 37).

Direktiva Komisije 2002/77/ES z dne 16. septembra 2002 o konkurenci na trgih za
elektronska komunikacijska omrezja in storitve (UL L 249, 17.9.2002, str. 21).

Uredba (ES) §t. 1211/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o
ustanovitvi Organa evropskih regulatorjev za elektronske komunikacije (BEREC) in Urada
(UL L 337, 18.12.20009, str. 1).

Uredba (EU) §t. 531/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. junija 2012 o
gostovanju v javnih mobilnih komunikacijskih omrezjih v Uniji (UL L 172, 30.6.2012, str.
10).

Sklep st. 243/2012/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2012 o vzpostavitvi
vecletnega programa politike radijskega spektra (UL L 81, 21.3.2012, str. 7).






()

Digitalna agenda za Evropo, ki je ena od vodilnih pobud strategije Evropa 2020, je Ze
potrdila nepogresljivost IKT in omrezne povezljivosti za razvoj nasega gospodarstva in
druzbe. Da bi Evropa lahko izkoristila prednosti digitalne preobrazbe, potrebuje Unija
dinamicen enotni trg elektronskih komunikacij za vse sektorje in po vsej Evropi. Taksen
pravi enotni trg komunikacij bo temelj inovativnega in ,,pametnega“ digitalnega
gospodarstva ter podlaga za enoten digitalni trg, na katerem se bodo lahko spletne storitve
neovirano zagetavljaje-zagotavljale prek meja v enotnem, odprtem, standardiziranem in

interoperabilnem okviru. [Sprememba 3]



aeif-Zagotoviti bi bilo treba
zagetewiti-svobodno zagotavljanje elektronskih komunikacijskih omrezij in storitev za
vsako stranko v Uniji in pravico vsakega kenénega-uporabnika, da izbere najboljso
ponudbo na trgu, pri cemer ga ne sme ovirati razdrobljenost trgov zaradi nacionalnih meja.
Obstojeci regulativni okvir za elektronske komunikacije sicer priznava in dopuscéa
objektivno razlicne razmere v driavah &lanicah, ne obravnava pa v celoti te

razdrobljenosti

je posledica drugih vzrokov, saj dopuséa razliéno nacionalno izvajanje splosnega
odobritvenega rezima-pa-ravai-Unije),nacionatnih-shem, nacionalne sheme za
dodeljevanje spektra—ra%luev—destepe\%h—edelkm—kwmml}e—penwmkem

in razlicen

nabor veljavnih sektorskih pravil o varstvu potrosnikov. Medtem ko na primer Direktiva
2002/20/ES (Direktiva o odobritvi) omejuje vrsto informacij, ki se lahko zahtevajo, 12
driav ¢lanic zahteva dodatne podrobnosti, kot so kategorizacija nacrtovanih vrst
dejavnosti, geografsko podrodje dejavnosti, ciljni trg, struktura podjetja, vkljucno 7
imeni delnicarjev in njihovih delnicarjev, potrdilo gospodarske zbornice in kazenska

evidenca predstavnika podjetja. Pravila-Te dodatne zahteve kaZejo, kako pomembna je

odloéna politika Unije so-vmnegih-primerih-le-izhodiSénainse-v-drzavah-clanicah
pogesto-razli€no-izvajajo v zvezi s postopki za ugotaviljanje krsitev. [Sprememba 4]



4) Pravi enotni trg elektronskih komunikacij bi moral spodbujati integracijo trgov in
¢ezmejne ponudbe storitev ter tako spodbujati konkurenco, usklajevanje, nalozbe ter
inovacije in vec zmogljivosti v Reva-novih in izbeliSana-emrezja-izholjSanih omreZjih ter
storitve storitvah, pa tudi ¢im bolj zmanjSati nepotrebne regulativne ovire za podjetja. S
tem bi pripomogel k izpolnitvi wviseke-ali celo preseganju zastavljenih ciljev v zvezi z
visokohitrostnimi Sirokopasovnimi komunikacijami, ki jih dolo¢a Evropska digitalna
agenda, in pospesil razvoj storitev in aplikacij, zmozZnih izkoris¢ati odprte podatke in
formate na interoperabilen, standarden in zanesljiv nacin, da bi bile na voljo na isti
funkcionalni in nefunkcionalni ravni po vsej Uniji. Naras¢ajo¢a razpoloZljivost digitalnih
infrastruktur in storitev pa bi morala povecati izbiro uporabnikov, kakovost storitev in
raznovrstnost vsebin ter prispevati k ozemeljski in druzbeni koheziji ter olaj$ati mobilnost

po vsej Uniji. [Sprememba 5]



(4a) Kot je izpostavil Generalni direktorat za notranjo politiko Evropskega parlamenta
(tematski sektor B za strukturno in kohezijsko politiko) v Studiji 7 naslovom ,,Internet,
digitalna agenda in gospodarski razvoj evropskih regij“, ki je bila objavljena leta 2013,
je ugoden regionalni okvir za sprejemanje in uvajanje IKT ter razvoj informacijske
druZbe v regijah pomemben ali celo odlocilen dejavnik, saj je regionalna raven

najprimernejsa za razvoj povprasevanja na tem podrocju. [Sprememba 6]

(4b) Na podlagi zgoraj navedene Studije je regionalna raven primerna za opredelitev
priloZnosti, ki jih ponuja informacijska druzba, in za izvajanje nacrtov in programov,
namenjenih spodbujanju njenega razvoja. Iz Studije Se izhaja, da se v interakciji med
razli¢nimi ravami upraviljanja skriva velik potencial rasti. Pristopa ,,0d spodaj navzgor*
in ,,0d zgoraj navzdol* bi bilo treba kombinirati ali vsaj vzporedno razvijati, da bi

dokoncno uresnicili cilj izoblikovanja enotnega digitalnega trga. [Sprememba 7]



(4c)

(4d)

Za vzpostavitev evropskega enotnega trga elektronskih komunikacij ter okrepitev
teritorialne in socialne kohezije bi se morala izvajati prednostna naloZba (2)(a) iz ¢lena 5
Uredbe (EU) st. 1301/2013 Evropskega parlamenta in Sveta! za izgradnjo
Sirokopasovnega dostopa do interneta in visokohitrostnih omreZij ter za podporo uporabi
novih tehnologij in omreZij v digitalni ekonomiji, vsem evropskim regijam pa bi bilo
treba omogociti naloZbe na teh podrodjih, kot doloca ¢len 4 omenjene uredbe.

[Sprememba 8]

NaloZbe v infrastrukturo nove generacije, ki je nujna, da bi lahko prebivalci Unije
uporabljali nove inovativne storitve, se ne smejo omejevati na osrednja ali gosto
poseljena obmodja, kjer bodo zagotovo povrnjene. Vlagati je treba tudi na oddaljenih in
zelo oddaljenih obmocdjih, ki so redkeje poseljena in manj razvita, da ne bi bila Se bolj

razvojno prikrajSana. [Sprememba 9]

Uredba (EU) $t. 1301/2013 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 17. decembra 2013 o
Evropskem skladu za regionalni razvoj in o posebnih dolo¢bah glede cilja ,,nalozbe za rast
in delovna mesta“ ter o razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1080/2006 (UL L 347, 20.12.2013, str.
289).



(5)

Koristi, ki izhajajo iz enotnega trga elektronskih komunikacij, bi bilo treba razsiriti na $irsi
digitalni ekosistem, ki vkljucuje proizvajalce opreme-JaHe, ponudnike vsebin-is, aplikacij
in programske opreme ter SirSe gospodarstvo s sektorji, kot so izobraZevanje, bancnistvo,
avtomobilska industrija, logistika ter maloprodajni, energijski, medicinski in prometni
sektor, sektor mobilnosti in pametno obvladovanje izrednih razmer in naravnih ujm, ki
bi s povezljivostjo in Sirokopasovnimi povezavami izboljsali svojo produktivnost,
kakovost in ponudbo konénemu uporabniku, npr. prek vsesplosnih aplikacij v oblaku,
napredne analize masovnih podatkov, ki prihajajo iz komunikacijskih omreZij, med seboj
povezanih in interoperabilnih objektov in moznosti za zagotavljanje éezmejnih
integriranih storitev zarazli¢ne-dele-podjetiis ciljem odprte in standardne
interoperabilnosti sistemov, ter v okviru odprtih podatkov. Javhe-DrZavljani, javne uprave
in zdravstveni sektor bi morali izkoristiti tudi $irSo razpolozljivost storitev e-uprave in e-
zdravja. Na trgu elektronskih komunikacij bi se lahko povecala tudi ponudba kulturnih in
izobraZevalnih vsebin in storitev ter kulturna raznovrstnost na splosno. Zagotavljanje
povezljivosti prenosa signalov prek elektronskih komunikacijskih omrezij in storitev je
tako pomembno za $irSe gospodarstvo-i#, druzbo in pametna mesta prihodnosti, da bi bilo
treba prepreciti neupravicene regulativne ali kaksSnekel-druge ovire, specificne za ta

sektor. [Sprememba 10]



(6)

Namen te uredbe je z ukrepi na treh SirSih medsebojno povezanih oseh dekenéne
vzpestaviti-enetai-trg-prispevati k dokoncni vzpostavitvi enotnega trga elektronskih
komunikacij. Prvi¢, zageteviti-s harmonizirano in poenostavljeno uporabo sheme splosne
odobritve bi moral uveljaviti ¢ezmejno svobodno zagotavljanje elektronskih

komunikacijskih storitev in omrezij v razli¢nih drzavah ¢lanicah;pri-€emer-btmeral

Drugic,

urediti je treba

pogejth-nete-pogoje in postopke v zvezi z izdajanjem licenc za spekter za za brezzi¢ne

sirokopasovne komunikacije, zakaterejeldjucénegapomenaticencirantinneliceneirant
spekter;temved-pa tudi za-povezljivost prek-fiksne-pevezave v zvezi z uporabo

nelicenciranega spektra.



Tretji¢, zaradi uskladitve poslovnih pogojev in povecanja digitalnega zaupanja drzavljanov
bi meralata-uredbauskladiti-bilo treba v tej uredbi obravnavati pravila za zascito kon¢nih
uporabnikov, zlasti potrosnikov. To vkljucuje pravila glede nediskriminacije, pogodbenih
informacij, prekinitve pogodb in zamenjave operaterja ter pravila glede dostopa do spletnih
vsebin, aplikacij in storitev ter glede upravljanja prometa ter skupne standarde zasebnosti,
varstva in varnosti podatkov uporabnikov, ki §¢itijo kon¢ne uporabnike in hkrati
zagotavljajo neprekinjeno delovanje internetnega ekosistema kot gonilne sile inovacij.
Poleg tega bi meralikenéni-uporabnikiznadalinje-reforme-morale nadaljnje reforme na
podroc¢ju gostovanja pridebitiuporabnikom omogoditi potrebno zaupanje, da bi med
potovanjem po Uniji estanejo-ostali povezani, ne da bi se jim pri tem zaracunavale
dodatne (visje) pristojbine poleq tarif, ki jih Ze placujejo v drZavi Clanici, kjer so sklenili

pogodbotegap

it. [Sprememba 11]



(7)

Ta uredba bi torej morala dopolnjevati sedanji regulativni okvir Unije in relevantno

nacionalno zakonodajo, sprejeto v skladu z zakonodajo Unije, in sicer tako, da bi s

uvedbo posebnih ciljnih ukrepov vzpostavila posebne pravice in obveznosti za ponudnike
elektronskih komunikacij in kenéne-uporabnike ter take-s posledi¢nimi spremembami
obstojecih direktiv in Uredbe (EU) §t. 531/2012 zagotovila vec¢jo konvergenco ter nekatere

vsebinske spremembe v skladu s konkuren¢nejs$im enotnim trgom. [Sprememba 12]



(8)

(9)

Pri ukrepih iz te uredbe je upostevano nacelo tehnoloSke nevtralnosti, kar pomeni, da ne

nalagajo ali diskriminirajo uporabe dolo¢ene vrste tehnologije.

stopnja harmonizacije pri sploSni odobritvi, v katero bi bil vkljucen tudi Organ evropskih
regulatorjev za elektronske komunikacije (organ BEREC) kot prejemnik uradnih
obvestil, bi morala dodatno zagotoviti prakticno ucinkovitost svobodnega zagotavljanja

elektronskih komunikacijskih storitev in omreZij po vsej Uniji. Enotha-odobritev-EU-bise




ij—Poleg tega za izkoriscanje sheme sploSne
odobritve uradno obvescanje ni obvezno in ga ne zahtevajo vse driave clanice. Ker
zahteva o uradnem obvesc¢anju za operaterja pomeni administrativno oviro, bi morale
drzave Clanice, ki zahtevajo uradno obvescanje, dokazati njegovo upravicenost, v skladu
s politiko Unije o odpravljanju nepotrebnih regulativnih ovir. Komisija bi morala te
zahteve oceniti in po potrebi imeti tudi pooblastilo, da bi lahko zahtevala njihovo

odpravo. [Sprememba 13]






ce-tauredba-deloca-drugace-[Sprememba 17]



(14) Ce drzave ¢lanice od sektorja zahtevajo, da prispeva k financiranju obveznosti univerzalne
storitve in upravnih stroskov nacionalnih regulativnih organov, bi morali biti merila in
postopki za porazdelitev prispevkov sorazmerni in nediskriminacijski do evropskih
ponudnikov elektronskih komunikacij, da se prepreci oviranje cezmejnega vstopa na trg,
zlasti novih trznih udelezencev in manjSih operaterjev; pri prispevkih posameznih podjetij
bi zato morala biti uposStevana trzni delez v smislu prometa, ustvarjenega v zadevni drzavi

¢lanici, in prag de minimis.



(15) Eno splo$nih nacel prava Evropske unije, ki je zagotovljeno s ¢lenoma 20 in 21 Listine
Evropske unije o temeljnih pravicah, je nacelo enakega obravnavanja. V skladu z

ustaljeno sodno prakso to nacelo zahteva, da se primerljivi poloZaji ne obravnavajo

razliéno in da se razli¢ni poloZaji ne obravnavajo enako, razen Ce je to objektivno
utemeljeno. Zagotoviti je treba, da razli¢ne driave élanice v podobnih okolis¢inah razliéne
drzave-claniee-evropskilr-ne bodo diskriminirale ponudnikov elektronskih komunikacij ne
diskriminirajo in da se bodo na enotnem trgu uperabiaje-uporabljale med seboj usklajene
regulativne prakse, zlasti pri ukrepih, ki spadajo v podroc¢je uporabe ¢lena 15 ali 16
Direktive 2002/21/ES ali ¢lena 5 ali 8 Direktive 2002/19/ES. Evropski-penudniki

[Sprememba 18]



storitev-v-vsej-Uniji-ali-njenem-deld- [Sprememba 19]



(17)

Radiofrekvenéni spekter je javna dobrina in bistven-omejen vir, ki je bistven za
uresnicevanje Sirokega nabora druZbenih, kulturnih in gospodarskih vrednot za notranji
trg mobilnih, brezzi¢nih Sirokopasovnih, radiodifuzijskih in satelitskih komunikacij v
Uniji. Politika radijskega spektra v Uniji bi morala prispevati k svobodi izraZanja,
vkljucno s svobodo misljenja ter pravico do prejemanja in razSirjanja informacij in idej
tudi éez mejo, ter k svobodi in pluralnosti medijev. Razvoj brezzi¢nih Sirokopasovnih
komunikacij prispeva k izvajanju Evropske digitalne agende, zlasti k doseganju cilja glede
zagotavljanja dostopa do Sirokopasovne povezave s hitrostjo najmanj 30 Mb/s do leta 2020

za vse drzavljane Unije ter zagotavljanja najve¢je mozne hitrosti in zmogljivosti

Afrika-in-del-Azije—A c¢eprav so nekatere regije Unije dosegle velik napredek tako z

vidika politi¢nih ciljev evropske digitalne agende kot v svetovnem merilu, druge

zaostajajo. Vzrok za to je deloma razdrobljenost procesa Unije, s katerim bi razpoloZljivi
spekter postal primeren zlasti za visokohitrostni brezZi¢ni Sirokopasovni dostop, to pa

ogroza doseganje teh politicnih ciljev v Uniji kot celoti.



Postopek izdajanja odobritev in zagotavljanja razpolozljivosti pasu 800 MHz za brezzi¢ne
Sirokopasovne komunikacije je razdrobljen, saj je ve¢ kot polovica dirzave-Elanice-zaprost
driav ¢lanic od Komisije pridobila dovoljenje za odstopanje ali tega iz drugih razlogov ne
stori-ni storila do roka iz Odleébe-Sklepa §t. 243/2012/EU, Kkar prica o nujnosti ukrepanja
v okviru sedanjega programa za politiko radiofrekvenénega spektra. Ukrepi-KazZe tudi, da
mora Komisija bolje izvajati svoje pristojnosti, saj je to bistvenega pomena za ustrezno
izvajanje ukrepov Unije in pristno sodelovanje med driavami ¢lanicami. Odlocna
prizadevanja Komisije za izvajanje Ze sprejetih ukrepov Unije za uskladitev
harmonizacijo pogojev glede razpolozljivosti in u¢inkovite uporabe radiofrekvenénega
spektra za brezzi¢ne Sirokopasovne komunikacije v skladu z Odlocbo 676/2002/ES

Evropskega parlamenta in Sveta® ne-zadostujejo-za-odprave-bi morala e sama po sebi
znatno prispevati k reSevanju tega problema. [Sprememba 20]

1

Odlocba st. 676/2002/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o
regulativnem okviru za politiko radijskega spektra v Evropski skupnosti (Odlocba o
radijskem spektru) (UL L 108, 24.4.2002, str. 1).



(17a) S trgovanjem in zakupom harmoniziranega spektra za brezZic¢ne Sirokopasovne
komunikacije se poveca proZnost in doseZe ucinkovitejse dodeljevanje spektrskih virov.
Zato bi ju bilo treba dodatno olajsati in spodbujati, med drugim tako, da bi zagotovili

dovolj dolgo trajanje za vse pravice za uporabo, tudi za Ze odobrene. [Sprememba 21]



(18) Izvajanje razli¢nih nacionalnih politik ustvarja neskladnost in razdrobljenost na notranjem
trgu ter tako ovira nadaljnje Sirjenje vseevropskih storitev in dokon¢no vzpostavitev
notranjega trga brezzi¢nih Sirokopasovnih komunikacij. Zlasti bi lahko ustvarilo neenake
pogoje za dostop do teh storitev in oviralo konkurenco med podjetji s sedezem v razli¢nih
drzavah ¢lanicah, naloZzbe v naprednejSa omreZja in tehnologije ter pejav-pojavljanje
inovativnih storitev, s ¢imer bi drzavljane in podjetja prikrajsalo za vsesplosne
visokokakovostne integrirane storitve, operaterje brezzi¢nih Sirokopasovnih omrezij pa
oviralo pri poveCevanju u¢inkovitosti, ki bi ga zagotovilo obseznejSe in bolj integrirano
poslovanje. Zato bi morali razvoj SirSega integriranega kritja z naprednimi brezzi¢nimi
Sirokopasovnimi komunikacijskimi storitvami po Uniji spremljati ukrepi na ravni Unije, ki
se nanasajo na nekatere vidike dodeljevanja radiofrekvencnega spektra. Hkrati potrebna
zadostna proZnost, da bi izpolnili posebne nacionalne zahteve, driave ¢lanice pa bi
morale dizave-&lanice-obdrzati pravico-da-sprejmejo-ukrepe sprejemanja ukrepov, s
katerimi lahko svoj radiofrekvenéni spekter organizirajo za potrebe javnega reda, javne
varnosti in obrambe, ter varstva in spodbujanja ciljev sploSnega interesa, denimo

jezikovne in kulturne raznovrstnosti in pluralnosti medijev. [Sprememba 22]



(19)

Ponudnikom elektronskih komunikacijskih storitevs—ddjuéne-zmebilnimi-operaterjiak
konzereiji-takih-operaterjev; bi moralo biti omogoceno, da v dolgoro¢no korist kon¢nih

uporabnikov skupaj-organizirajo ucinkovito, tehnolosko sodobno, napredno in cenovno
dostopno pokritost velikega dela ozemlja Unije ter tako uporabljajo radiofrekvencni
spekter v ve¢ drzavah ¢lanicah ped-v skladu s podobnimi pogoji, postopki, stroski,
casovnimi nacrti, trajanjem v usklajenih pasovih ter dopolnilnimi paketi radiofrekvencnega
spektra, kakrS$na je kombinacija nizjih in vi§jih frekvenc za pokritost gosto in redkeje
poseljenih obmocjih. Pobude za vecjo usklajenost in skladnost bi prav tako izboljsale
predvidljivost okolja nalozb v omrezja. FaksSne-predvidijivest-Predvidljivost bi mo¢no
podprla tudi jasna politika v prid dolgoro¢ne veljavnosti pravic do uporabe
radiofrekvencnega spektra, Ki ne da-bi pri-tem-posegala v ¢asovno neomejenost takih-teh
pravic v nekaterih drzavah ¢lanicah, vendar bi bila vseeno bila-povezana z jasnimi
izboljSanimi pogoji za prenos, zakup ali souporabo dela celotnega radiofrekven¢nega

spektra, za katerega velja taksna-posamezna pravica do uporabe. [Sprememba 23]



(20)

Usklajenost in skladnost pravic do uporabe radiofrekven¢nega spektra bi se morali

izboljSati
sirokopasevnekomunikaeite. To vkljuCuje pasove, opredeljene na ravni ITU za napredne
sisteme mednarodne mobilne telekomunikacije (IMT), ter pasove, ki se uporabljajo za
radijska lokalna omrezja (RLAN), kot sta pasova 2,4 GHz in 5 GHz. Vkljuceni bi morali
biti tudi pasovi, ki jih bo mogoce uskladit-harmonizirati za brezzi¢ne Sirokopasovne
komunikacije v prihodnosti, kakor delecata-€lenje predvideno v ¢lenu 3(b) programa za
politike-politike radiofrekvenénega spektra in mnenje-mnenju Skupine za politiko
radiofrekvencnega spektra o strateSkih izzivih, s katerimi se sooca Evropa pri
obravnavanju naras¢ajocega povprasevanja po radiofrekvencnem spektru za brezzi¢ne
Sirokopasovne storitve, sprejetem 13. junija 2013;-na-primerv-bliznji-prihodnestipasevi
700-MHz 1.5 GHzin-3.84.2GHz. Glede na znaten druzbeni, kulturni, socialni in
gospodarski vpliv odlocitev v zvezi s spektrom bi bilo treba pri tem upostevati vidike iz
¢lena 8a Direktive 2002/21/ES in po potrebi cilje sploSnega interesa iz ¢lena 9(4)
omenjene direktive. [Sprememba 24]



(21) K usklajenosti razli¢nih nacionalnih postopkov za dodeljevanje radiofrekvencnega spektra
bi pripomogle jasnejse doloc¢be o merilih glede ¢asovnega nacrta odobritvenih postopkov;
obdobjem, za katero se dodeli pravica do uporabe, prispevki in nacini placila prispevkov;
obveznostmi glede zmogljivosti in pokritosti; opredelitvijo obsega radiofrekvencnega
spektra in spektrskih blokov, za katere se uporablja odobritveni postopek; objektivnimi
zahtevami glede pragov za spodbujanje u¢inkovite konkurence; pogoji za trgovanje s

pravicami uporabe, vklju¢no s pogoji souporabe.

(22) Omejitev obremenitve zaradi prispevkov na nujne prispevke, potrebne za optimalno
upravljanje radiofrekvencnega spektra, z uravnoteZenim razmerjem med takoj$njimi placili
in rednimi prispevki, bi spodbudila nalozbe v infrastrukturo in $irjenje tehnologije ter

kon¢nim uporabnikom zagotovila s tem povezane stroSkovne prednosti.



(23)

(24)

Bolj hkratno dodeljevanje radiofrekvencnega spektra in posledi¢no Sirjenje brezzi¢nih
Sirokopasovnih povezav po vsej Uniji bi moralo prispevati k doseganju u€inkov obsega v s
tem povezanih sektorjih, kot sta sektorja omrezne opreme in terminalskih naprav. Ti
sektorji bi zato lahko bolj upostevali pobude in politike Unije glede uporabe
radiofrekvencnega spektra kot do sedaj. Zato bi bilo treba dolociti usklajevalni postopek za
casovne nacrte za dodeljevanje pasov in minimalno ali skupno trajanje pravic uporabe v

takih pasovih.

izvajanje regulativnih nacel in meril iz te-uredbe-regulativnega okvira Unije s strani

posameznih drzav ¢lanic bi podprlo usklajevalni mehanizem, ki bi Komisiji in pristojnim
organom drugih drzav ¢lanic omogocil, da predloZzijo pripombe, preden deleéena
posamezna drzava ¢lanica dodeli pravice do uporabe, Komisija pa bi imela moznost, da ob
upostevanju stali$¢ drzav ¢lanic prepreci izvajanje predlogov, za katere meni, da niso v

skladu s pravom Unije. [Sprememba 25]



(25) Glede na masivne-zelo veliko rast povprasevanja po radiofrekvenénem spektru za
brezzi¢ne Sirokopasovne povezave bi-bile-treba-spoedbujatireSitve-ne bi smeli onemogocati
resitev za akternativat-alternativen spektrsko ucinkovit dostop do brezzi¢nih
Sirokopasovnih povezav, temvec jih spodbujati. To zaenkrat med drugim vkljucuje
uporabo brezzicnih dostopovnih sistemov majhne moci za obratovanje v maloobmocnem
dosegu, na primer tako imenovanih zari$¢ (hotspots) radijskih lokalnih omrezjih (RLAN;
zranth-tadikeot;Wi-Fi“), kot tudi omrezij majhnih celi¢nih dostopovnih tock majhne moci
(imenovanih tudi femto-, piko- ali metrocelice). Spodbujati in omogocati bi bilo treba
dinamicni dostop do spektra, vkljuéno 7 nelicenciranim dostopom ter drugo inovativno

tehnologijo in uporabo spektra. [Sprememba 26]

(26) Dopolnilni brezzi¢ni dostopovni sistemi, kakrSen je RLAN, zlasti javno dostopne
dostopovne tocke RLAN, kon¢nim uporabnikom vedno bolj omogocajo dostop do
interneta, mobilnim operaterjem pa razbremenitev mobilnega prometa, pri cemer
uporabljajo vire usklajenega radiofrekvenc¢nega spektra, ne da bi za to potrebovali

posamezno odobritev ali pravico do uporabe radiofrekvenénega spektra .



(27) Vecino dostopovnih tock RLAN za enkrat uporabljajo zasebni uporabniki kot lokalno
brezzi¢no podaljianje njihove Sirokopasovne povezave. Ce se konéni uporabniki v okviru
omejitev naro¢niskega razmerja za dostop do interneta odlocijo za delitev dostopa do
njihovega omrezja RLAN z drugimi, bi morala razpoloZzljivost velikega Stevila taksnih
dostopovnih tock, zlasti na gosto poseljenih obmog¢jih, s ponovno uporabo
radiofrekvencnega spektra ¢im bolj povecati zmogljivost brezzi¢nega podatkovnega
prenosa in vzpostaviti stroSkovno u¢inkovito dopolnilno brezzi¢no Sirokopasovno
infrastrukturo, ki bi bila dostopna drugim konénim uporabnikom. Zato bi bilo treba
odpraviti ali prepreciti nepotrebne omejitve, ki koncne uporabnike ovirajo pri delitvi
dostopa do njihovih dostopovnih tock RLAN z drugimi kon¢nimi uporabniki ali pri

povezovanju do taks$nih dostopovnih tock.



(28) Poleg tega bi bilo treba odpraviti tudi nepotrebne omejitve za uvedbo in medsebojno
povezovanje dostopovnih to¢k RLAN. Javni organi ali izvajalci javnih storitev v svojih
prostorih vse pogosteje uporabljajo dostopovne tocke RLAN za lastne namene (na primer,
da jih lahko uporablja njihovo osebje), da bi poenostavili stroSkovno uéinkovit dostop
drzavljanov do storitev e-uprave ali podprli zagotavljanje pametnih javnih storitev z
informacijami v realnem €asu, na primer za javni prevoz ali upravljanje prometa. Ti organi
bi lahko zagotovili dostop do tak$nih dostopovnih tock tudi za drzavljane na splosno, in
sicer kot pomozno storitev tistim storitvam, ki jih ponujajo javnosti v takih prostorih, to pa
jim bi moralo biti omogoceno v skladu s pravili konkurence in javnega narocanja.
Ponudnik, ki zagotavlja lokalni dostop do elektronskih komunikacijskih omrezij v zasebnih
prostorih ali v njihovi okolici 0z. v omejenem javnem obmocju kot pomozno storitev za
drugo dejavnost, ki ni odvisna od takega dostopa, kakrSna so ZariS¢a RLAN, ki se na tem
podro¢ju zagotavljajo strankam drugih komercialnih dejavnosti ali splo$ni javnosti, se ne

Steje za ponudnika elektronskih komunikacij.



(29)

Maloobmocne brezzi¢ne dostopovne tocke majhne moci so zelo majhna in nemoteca
oprema, podobna usmerjevalnikom Wi-Fi za domaco uporabo, za katero bi bilo treba na
ravni Unije dolociti tehni¢ne specifikacije za njihovo uvedbo in uporabo v razli¢nih
lokalnih okoljih, za kar je potrebna splosna odobritev, ki ne bi vsebovala neupravi¢enih
omejitev, ki bi izhajale iz urbanisti¢nih ali drugih dovoljenj. Sorazmernost ukrepov, ki

doloc¢ajo tehni¢ne lastnosti za tako uporabo, ki bi izkoristila prednosti splosne odobritve, bi




parametrib-i-minimalnib-lastrestih: [Sprememba 29]
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nemeoteno-postevanje-[Sprememba 32]



(35a) Harmonizirati je treba pogoje za visokokakovostne veleprodajne izdelke, ki se
uporabljajo za izvajanje poslovnih storitev, da bi lahko zagotavljali nemotene storitve
Cezmejnim in vecnacionalnim korporacijam po vsej Evropski uniji. Harmonizacija bi
lahko imela pomembno vlogo v smislu konkurencénosti podjetij v EU na podrocju

stroSkov komunikacije. [Sprememba 33]



komunikach—[Sprememba 34]



olede-konkurence—skhdi-élenomt6-Birektinve 2002 2ES[Sprememba 35]






(39) Predpostavlja se, da bo okrepljena konkurenca na enotnem trgu privedla do postopnega
zmanjSanja sektorskega urejanja na podlagi trznih analiz. Eden od rezultatov dokon¢ne
vzpostavitve enotnega trga bi dejansko moral biti vecji poudarek na u¢inkoviti konkurenci
na zadevnih trgih z naknadno uporabo konkuren¢nega prava, ki vedno bolj velja za
zadostnega pri zagotavljanju delovanja trga. Da bi se pravna jasnost in predvidljivost
regulativnih pristopov zagotovila prek meja, bi bilo treba dolociti jasna in zavezujoca
merila, na podlagi katerih bi se ocenilo, ali doloceni trg e vedno upravic¢uje uvedbo
predhodnih regulativnih obveznosti na podlagi obstoje¢ih ozkih grl in moznosti za
konkurenco, zlasti na infrastrukturi temeljeco konkurenco, ter pogojev za konkurenco na
maloprodajni ravni glede parametrov, kot so cene, izbira in kakovost, ki so nenazadnje
tisti, ki so pomembni za kon¢ne uporabnike in globalno konkuren¢nost gospodarstva EU. S
tem bi se podprli postopni pregledi seznama trgov, ki so lahko predmet naknadne
regulacije, nacionalnim regulativnim organom pa bi to pomagalo, da se osredotocijo na
dele trga, na katerih konkurenca Se ni u€inkovita, in sicer na konvergenten nacin.
Vzpostavitev resnicno enotnega trga elektronskih komunikacij lahko vpliva tudi na
geografski obseg trgov, tako za namene sektorskega urejanja na podlagi konkurenénih

nacel kot tudi za namene izvajanja samega konkuren¢nega prava.



(41) Kerta-Ta uredba usklajuje-samo-nekatera-sektorska-pravia,-ne sme-bi smela posegati v

sploSna pravila o varstvu potro$nikov, kot jih dolo¢ajo akti-zakonodaja Unije in nacionalna
zakonodaja,kiHH+zvaja za njeno izvajanje. [Sprememba 38]



(43)

[Sprememba 39]

Dokon¢na vzpostavitev enotnega trga elektronskih komunikacij zahteva, da se odpravijo
ovire in kon¢nim uporabnikom tako omogoci dostop do elektronskih komunikacijskih
storitev po vsej Uniji. Javni organi zato ne bi smeli vzpostavljati ali ohranjati ovir za
¢ezmejne nakupe takih storitev. Ponudniki javnih elektronskih komunikacij ne bi smeli
preprecevati ali omejevati dostopa oz. diskriminirati kon¢nih uporabnikov na podlagi
njihovega drzavljanstva ali drzave ¢lanice prebivalis¢a. Razlikovanje pa je mogoce na
podlagi objektivno upravicenih razlik v stroSkih, tveganjih in trznih pogojev, kakr$ne so

spremembe povprasevanja in dolo¢anje cen s strani konkurentov.






o-takSnih-alternativah: [Sprememba 40]



(45)

(46)

Internet se je v preteklih desetletjih razvijal kot odprta platforma za inovacije z majhnimi
ovirami za dostop kenénih-uporabnikov, ponudnikov vsebin in aplikacij ter ponudnikov
internetnih storitev. Nacelo ,,omreZne nevtralnosti“ v odprtem internetu pomeni, da bi
morali promet obravnavati enako, brez diskriminacije, omejitev ali motenj, ne glede na
posiljatelja, prejemnika, vrsto, vsebino, napravo, storitev ali aplikacijo. Kot je zapisano v
resoluciji Evropskega parlamenta z dne 17. novembra 2011 o odprtem internetu in
nevtralnosti omre3ja v Evropi', je odprt znacaj interneta kljucna gonilna sila
konkurenénosti, gospodarske rasti, socialnega razvoja in inovacij, kar je imelo za
posledico zelo hiter razvoj spletnih uporabniskih programov, vsebin in storitev, ter
posledic¢no rasti v ponudbi in povpraSevanju po vsebinah in storitvah, in je zato izredno
pomemben pospeSevalec prostega pretoka znanja, idej in informacij, tudi v driavah, kjer
Jje dostop do neodvisnih sredstev obvescanja omejen. Obstojeci regulativni okvir je
namenjen spodbujanju moznosti za kenéne-uporabnike, da imajo dostop do informacij in
jih razsirjajo ali da uporabljajo aplikacije in storitve po lastni izbiri. Nedavno pa je porocilo
organa BEREC o upravljanju spletnega prometa, objavljeno maja 2012 v studiji o
delovanju trga internetnega dostopa in njegovem zagotavljanju z vidika potrosnikov, ki jo
je narocila Izvajalska agencija za zdravje in potroSnike in je bila objavljena decembra
2012, pokazalo, da je znatno Stevilo kon¢nih uporabnikov oskodovanih zaradi praks
upravljanja spletnega prometa, ki onemogocajo ali upocasnjujejo dolo¢ene aplikacije. Za
odpravo teh trendov so potrebna jasna pravila na ravni Unije, da bi internet ostal odprta
platforma in da se prepreci razdrobljenost enotnega trga zaradi ukrepov posameznih drzav

Clanic. [Sprememba 41]

Svoboda kenénih-uporabnikov, da imajo dostop do informacij in zakenitih-vsebin ter jih
razsirjajo ter da uporabljajo storitve po lastni izbiri, je pogojena s pravom Unije in
nacionalno zakonodajo, ki je z njim skladna. Ta uredba opredeljuje meje za omejevanje te
svobode s strani ponudnikov javnih elektronskih komunikacij, vendar ne posega v drugo

zakonodajo Unije—ckuene—avtorskimpravicant-i-Piekthco 20003 1S,
[Sprememba 42]

1

P7_TA(2011)0511 (UL C 153 E, 31.5.2013, str. 128).



(47)

V odprtem internetu ponudniki javnaih-elektrenskih-kemunikaci-internetnih dostopovnih

storitev v okviru pogodbeno dogovorjenih omejitev glede podatkovnih koli¢in in
podatkovnih hitrosti za internetne dostopovne storitve ne bi smeli onemogocati in
upocasnjevati specificnih vsebin, aplikacij, storitev ali posebnih razredov le-teh 0z. jim
zmanjSevati kakovosti ali jih diskriminacijsko obravnavati, razen v primeru omejenega

stevila smiselnih ukrepov za upravljanje spletnega prometa, ki morajo biti zehni¢no

potrebni, pregledni, sorazmerni in nediskriminacijski. Smiselre-upravijanje-spletrega

same-vzjemnih-okeliséinah: Obravnavanje prezasedenosti omreZja bi moralo biti

dovoljeno pod pogojem, da je omreZna prezasedenost le zacasna ali da do nje pride samo

v izjemnih okolis¢inah. Nacionalni regulativni organi bi morali imeti moZnost, da od
ponudnika zahtevajo, da dokaZe, da bi bila v tem primeru enaka obravnava prometa

znatno manj ucinkovita. [Sprememba 43]



(47a)

(48)

Ta uredba ne posega v Direktivo 2002/58/ES. [Sprememba 44]

Koli¢inske tarife bi se morale $teti za zdruzljive z nacelom odprtega interneta, ce kenénim
uporabnikom omogocajo, da na podlagi jasnih, preglednih in izrecnih informacij o
pogojih in posledicah taksne-izbire izberejo tarifo, ki ustreza njihovi obicajni podatkovni
porabi. Hkrati bi take-morale tarife ponudnikom-javnih-elektronskih-komunikaci
omeogocHe internetnih dostopovnih storitev omogocati, da zmogljivosti omrezij bolje
prilagodijo na pricakovane podatkovne koli¢ine. Bistveno je, da so kenéni-uporabniki
popolnoma obveséeni, preden sprejmejo dogovor o omejitvah podatkovne koli¢ine ali
hitrosti in veljavnih tarifah, da lahko stalno spremljajo porabo in da se jim zlahka povecajo

razpolozljive koli¢ine podatkov, ¢e tako zelijo. [Sprememba 45]



(49)

Polegtegakonéntuporabniki pevpraSujeto-Obstajati bi morala moZnost, da se zadosti
povprasevanju uporabnikov po storitvah in aplikacijah, za katere je potrebna povecana

zagotovljena raven kakovosti

ponudniki-vsebinaplikaetj-ali-steritev. Fake-Te storitve lahko med drugim obsegajo

radiodifuzijo-prek-internetnegaprotokela-(HP-\4, videokonference in nekatere
zdravstvene aplikacije. Kenéni-uperabniki-Uporabniki bi zato morali imeti tudi moznost,
da s ponudniki internetnih dostopovnih storitev, ponudniki javnih elektronskih

komunikacij ali ponudniki vsebin, aplikacij ali storitev sklenejo sporazume o zagotavljanju
specializiranih storitev z okrepljeno kakovostjo storitev. Ce se tovrsten sporazum sklene s
ponudnikom internetnih dostopovnih storitev, bi moral ta zagotoviti, da povecana
kakovost storitve ne bi povzrocila bistvenega zmanjSanja splo§ne kakovosti internetnega
dostopa. Poleg tega se ukrepi za upravljanje prometa ne bi smeli uveljavljati tako, da bi

prislo do razlikovanja med konkurencénimi storitvami. [Sprememba 46]



(50)

Poleg tega ponudniki vsebin, aplikacij in storitev povprasujejo po zagotavljanju prenosnih
storitev, ki temeljijo na proznih parametrih kakovosti, vklju¢no z nizjimi prednostnimi
ravnmi za ¢asovno neodvisen spletni promet. Moznost ponudnikov vsebin, aplikacij in
storitev, da se s ponudniki javaih-elektronskih komunikacij pogajajo o taks$ni prilagodljivi

ravni kakovosti storitve, je-rujre-bi utegnila biti potrebna tudi za zagotavljanje

spectahiziranth-nekaterih storitev, pricakuje-pa-se-da-be-imela-pomembno-vlegopri
razveju-nevih-storitev;-kakrsne so komunikacije stroj-stroj. Hkrati-bi-merali-taki-degevert

----- ataa a elo oOn a om aVa
P oo O o my O O O O =20 5 OO0 O O v,

prometin-preprecijo-preobremenjenost-omrezia—Ponudnikom vsebin, aplikacij in storitev
ter ponudnikom javath-elektronskih komunikacij bi zato moralo biti §e naprej omogoceno,
da prosto sklepajo sporazume o specializiranih storitvah z opredeljenimi ravnmi kakovosti
storitve, ¢e tak$ni sporazumi bistveno ne poslabsajo splesne-kakovosti irternetnih

dostopevnih-steritev internetne dostopovne storitve. [Sprememba 47]



(51)

Nacionalni regulativni organi imajo klju¢no vlogo pri zagotavljanju, da lahko kon¢ni
uporabniki svobodo do internetnega dostopa tudi dejansko izvajajo. Nacionalnim
regulativnim organom bi bilo zato treba naloziti obveznost spremljanja in porocanja,
poskrbeti pa bi morali tudi, da ponudniki javaih-internetnih dostopovnih storitev, drugi
ponudniki elektronskih komunikacij in drugi ponudniki storitev spostujejo dolocbe ter
zagotavljajo nediskriminacijske internetne dostopovne storitve visoke kakovosti, ki jih
specializirane storitve nise-pestabsale ne poslabsujejo. Pri oceni morebitnega splosnega
poslabsanja internetnih dostopovnih storitev bi morali nacionalni regulativni organi
upostevati parametre kakovosti, npr. ¢asovne nacrte in zanesljivostne parametre (prehodni
Cas, trepetanje in izguba paketa), ravni in ucinke prezasedenosti omrezja, dejanske hitrosti
v primerjavi z oglasevanimi, zmogljivost internetnih dostopovnih storitev v primerjavi s
speciakiziranbmi-storitvami povecane kakovosti ter kakovost, kot jo dojemajo konéni
uporabniki. Nacionalne-regulativhe-organe-bi-bilo-trebapoeblastiti Nacionalni regulativni
organi bi morali vzpostaviti pritobene postopke, ki koncnim uporabnikom zagotavijajo
ucinkovita, preprosta in lahko dostopna pravna sredstva, in biti pooblasé¢eni, da vsem ali
posameznim ponudnikom javath-internetnih dostopovnih storitev, drugim ponudnikom
elektronskih komunikacij in drugim ponudnikom storitev nalozijo zahteve glede
minimalne kakovosti storitev, ¢e je to nujno, da se prepreci splosno poslabsanje kakovosti

internetnih dostopovnih storitev. [Sprememba 240]



(52)

Ukrepi za zagotavljanje vecje preglednosti in primerljivosti cen, tarif in pogojev ter
parametrov kakovosti storitev, vkljucno s parametri, ki se nanasajo na zagotavljanje
internetnega dostopa, bi morali povecati moznost kon¢nih uporabnikov, da ¢im bolje
izberejo ponudnike in tako v celoti izkoristijo prednosti konkurence. Vse prostovoljne
certifikacijske sheme za interaktivna primerjalna spletna mesta, vodnike ali podobna
orodja bi morale biti neodvisne od vseh ponudnikov elektronskih komunikacij,
uporabljati preprost in jasen jezik, zagotavljati popolne in posodobljene informacije,
uporabljati pregledno metodologijo, biti zanesljive in dostopne v skladu s smernicami za
dostopnost spletnih vsebin 2.0 ter imeti vzpostavijen ucinkovit postopek za obravnavo

pritozbh. [Sprememba 49]



telefonsko-Stevitko-veljajo-dodatnepristojbine: [Sprememba 50]



(54)

(55)

Ponudniki javnih elektronskih komunikacij naj bi na ustrezen nacin obvescali kon¢ne
uporabnike, med drugim o svojih storitvah in tarifah, parametrih kakovosti storitev,
dostopu do storitev v sili in morebitnih omejitvah ter o izbiri storitev in izdelkov, ki so
zasnovani za invalidne porabnike. V primeru tarifnih shem z vnaprej dolocenimi
koli¢inami prenesenih signalov bi morali ponudniki javnih elektronskih komunikacij
obvescati tudi 0 moZnosti potro$nikov in koncnih uporabnikov, ki to zahtevajo, da
neuporabljeno kolicino iz prejSnjega obracunskega obdobja prenesejo v tekoce
obracunsko obdobje. Te informacije bi morale biti predstavljene jasno in pregledno ter se
nanasati na drzave Clanice, v katerih se storitve opravljajo; v primeru sprememb bi jih bilo
treba posodobiti. Pri ponudbah na podlagi individualnih pogajanj bi morali biti ponudniki
izvzeti iz taksaih-zahtev po informacijah. [Sprememba 51]

Razpolozljivost primerljivih podatkov o izdelkih in storitvah je klju¢nega pomena, da
lahko kon¢ni uporabniki neodvisno ocenijo ponudbe. Izkusnje kaZejo, da se z dostopnostjo
zanesljivih in primerljivih podatkov povecuje zaupanje koncnih uporabnikov pri uporabi

storitev in krepi njihova pripravljenost za uveljavljanje pravice do izbire.



(56) Pogodbe so pomembno sredstvo, ki kon¢nim uporabnikom zagotavlja visoko raven
preglednosti informacij in pravne varnosti. Ponudniki javnih elektronskih komunikacij bi
morali kenénim-uporabnikom zagotoviti jasne in razumljive informacije o vseh bistvenih
sestavinah pogodbe, preden jih pogodba zavezuje. Informacije bi morale biti obvezne in se
ne bi smele spreminjati, razen s kasnejSim dogovorom med kon¢nim uporabnikom in
ponudnikom. Komisija in ve¢ nacionalnih regulativnih organov je-so nedavno ugetovile
bistvena-ugotovili znatna razhajanja med oglasevano hitrostjo internetnega dostopa in
hitrostjo, ki je konénim uporabnikom dejansko na voljo-kenénim-uperabnikem. Ponudniki
javnih elektronskih komunikacij bi zato morali pred sklenitvijo pogodbe kon¢ne
uporabnike obvestiti o hitrosti in drugih parametrih kakovosti storitev, ki jih lahko resni¢no

zagotovijo na glavni lokaciji kon¢nega uporabnika.



Za fiksne in mobilne podatkovne povezave je obic¢ajno razpoloZljiva hitrost
komunikacijske storitve hitrost, ki jo potro$nik vecinoma lahko pricakuje pri dostopu do
storitve ne glede na cas dneva. Obicajno razpoloZljiva hitrost bi morala izhajati iz
ocenjenih razponov hitrosti, povpre¢nih hitrosti, hitrosti v prometnih konicah in
najmanjSe hitrosti. Metodologija bi morala biti opredeljena v smernicah organa BEREC
in bi jo bilo treba redno pregledovati in posodabljati v skladu z razvojem tehnologije in
infrastrukture. Driave ¢lanice bi morale zagotoviti, da bi ponudniki koncnim
uporabnikom omogodili, da bi imeli pred sklenitvijo pogodbe dostop do primerljivih
informacij o pokrivanju mobilnih omreZij, vkljucno z razlicnimi tehnologijami v njihovi

driavi ¢lanici, in bi se tako lahko premisijeno odlocili za nakup. [Sprememba 52]



(57)

(58)

Glede terminalske opreme bi morale biti v pogodbi navedene morebitne omejitve
ponudnika v zvezi z uporabo opreme, na primer z ,,zaklenjenimi SIM karticami‘ pri

mobilnih napravah in z vsemi stroski, ki nastanejo zaradi prekinitve pogodbe pred

dogovorjenim potekom veljavnosti. Streskine-bi-smeli-dospeti-v-placilopo-izteku
dogeverjenega-trajanjapogedbe: Po izteku dogovorjenega trajanja pogodbe ne bi smelo

biti zapadlih stroSkov. V pogodbah bi morale biti navedene tudi vrste zagotovljenih
poprodajnih storitev, storitev vzdrievanja in storitev pomoci uporabnikom. Te
informacije bi morale po moZnosti na zahtevo vkljucevati tudi tehnicne informacije o
pravilnem delovanju terminalske opreme, ki jo izbere konéni uporabnik. Ce ni
ugotovljena tehnicna nezdruZljivost, bi morale biti te informacije brezplacne.

[Sprememba 53]

\Aizegib-Da bi se izognili neprijetnim preseneéenjem ob prejemu racuna, bi morali imeti
kon¢ni uporabniki za vse naroéniske storitve moznost, da epredelijo-vnaprej dolocijo

finan¢ne zgornje meje stroskov, nastalih z uporabo govornih storitev in storitev

internetnega dostopa. Ta instrument bi-meral-bitina-veljo-brezplacéne-in-bi moral vsebovati

ustrezno obvestilo, ki bi ob pi’—l—b—l—l—Z%V&Hj—H—H&%_]—ﬂ%prlbhzan]u mejni vrednosti emegeca
omogocal ponoven ogled. ¥




(58a) Obdelava osebnih podatkov iz uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o ukrepih za
evropski enotni trg elektronskih komunikacij in doseganje povezane celine bi morala biti
skladna z Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES Evropskega parlamenta
in Svetal, ki ureja obdelavo osebnih podatkov v driavah Elanicah v skladu s to uredbo in
pod nadzorom pristojnih organov drZav cClanic, zlasti neodvisnih javnih organov, ki jih

dolocijo driave ¢lanice, ter 7 Direktivo 2002/58/ES. [Sprememba 55]

! Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov (UL L
281, 23.11.1995, str. 31).



(58b)  Obdelava osebnih podatkov iz Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o ukrepih za

evropski enotni trg elektronskih komunikacij in doseganje povezane celine bi morala biti
skladna 7 Uredbo (ES) $t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Svetal. [Sprememba 56]

! Uredba (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 18. decembra 2000 o
varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti
in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).



(60)

(61)

Bistvene spremembe pogodbenih pogojev, ki jih naloZijo ponudniki javnih elektronskih
komunikacijskih storitev v skodo kon¢nega uporabnika, na primer v zvezi s stroski,
tarifami, omejitvami koli¢ine in hitrosti prenosa podatkov, pokritostjo ali obdelavo osebnih
podatkov, bi bilo treba Steti za pravico koncnega uporabnika do prekinitve pogodbe brez

stroSkov.

Paketi, ki vkljucujejo elektronske komunikacije in druge storitve, kot je na primer linearna
radiodifuzija, so vse bolj pogosti in so pomemben element konkurenénosti. Ce za razli¢ne
storitve iz tak$nih sveZnjev veljajo razli¢na pogodbena pravila o prekinitvi pogodbe in
zamenjavi ponudnika, to konénim uporabnikom uc¢inkovito preprecuje prehod na
konkuren¢no ponudbo za celotni paket ali njegove dele. Doloc¢be te uredbe o prekinitvi

pogodbe in zamenjavi ponudnika bi torej morale veljati za vse dele takega paketa.



(62) Da bi lahko kon¢ni uporabniki v celoti izkoristili konkuren¢no okolje, bi morali imeti
moznost izbire na podlagi informacij in zamenjave ponudnika, ¢e je to v njthovem
interesu. Konéni uporabniki bi zato morali imeti moznost zamenjave ponudnika brez
pravnih, tehni¢nih ali postopkovnih ovir, vklju¢no s pogodbenimi pogoji in dajatvami.
Prenosljivost Stevilk potrosSnikom bistveno olajsa izbiro in spodbuja ucinkovito
konkurenco. Izvajati bi ga bilo treba z najkraj$im moznim ¢asovnim zamikom, tako da se
Stevilka ucinkovito aktivira v enem delovnem dnevu po sklenitvi sporazuma o prenosu

Stevilke. Poravnava odprtih racunov ne bi smela biti pogoj za izvrSitev prenosa.



(63)

Da bi podprli zagotavljanje storitey po nacehy Lvse na cnem mesta™ inhondénim
uporabnikom olajsali nemoteno zamenjavo-zakencne-uporabnike, bi moral pestepek-biti
organ BEREC pooblasc¢en za sprejetje smernic, s katerimi bi dolocil obveznosti
sprejemnega in prenosnega ponudnika v postopku zamenjave penudnika-vediti-sprejemni

ponudnikjavnih-elektronskih-kemunikach—Prenosni-in prenosa ter med drugim zagotovil,
da prenosni ponudnik javnih elektronskih komunikacij ne bi smelzadacevati-ali-ovirati

zavlaceval ali oviral postopka zamenjave—Cim, da bo postopek &im bolj bi-merak
upoerabljati-samodejne-postopke-in-zagetavljati-viseke-samodejen in da bo zagotovljena
visoka raven varstva osebnih podatkov. Smernice bi morale poleg tega obravnavati
vprasSanje, kako konénim uporabnikom zagotoviti kontinuiteto, tudi kar zadeva
identifikacijske podatke, kot so elektronski naslovi, na primer 7 moznostjo storitve
preusmerjanja elektronske poste. Razpolozljivost preglednih, natan¢nih in pravocasnih
informacij o zamenjavi ponudnika bi morala okrepiti zaupanje kon¢nih uporabnikov v
zamenjavo in povecati njihovo pripravljenost do bolj aktivnega sodelovanja v

konkurenénem procesu. [Sprememba 58]



povrniti-petroSnikuki-menja-ponudnika—[Sprememba 59]




(66) Pristojni nacionalni organi lahko predpiSejo celovite postopke za prenos Stevilk in
zamenjavo ponudnikov, pri ¢emer upostevajo tehnoloski razvoj in potrebe po zagotovitvi
hitrega, u€inkovitega in potro$niku prijaznega postopka zamenjave ponudnika. Pristojni
nacionalni organi bi morali imeti moznost, da nalozijo sorazmerne ukrepe za primerno
zasc¢ito kon¢nih uporabnikov v celotnem postopku zamenjave ponudnika, vkljucno s
primernimi sankcijami, ki so potrebne za zmanj$anje nevarnosti zlorab ali zamud ter
zamenjave ponudnika brez soglasja kon¢nih uporabnikov. Prav tako bi morali imeti
moznost, da v takih primerih uvedejo samodejni mehanizem odSkodnin za kon¢ne

uporabnike.

(67) Pristojni nacionalni regulativni organi bi morali imeti moznost, da sprejmejo u¢inkovite
ukrepe za spremljanje in zagotovitev skladnosti z dolo¢bami te uredbe, vkljucno s
pristojnostjo za nalozitev u¢inkovitih denarnih ali upravnih sankcij v primeru krsitev

Uredbe.



(69)

Svety-[Sprememba 61]

Da se zagotovijo enotni pogoji za izvajanje te uredbe, bi bilo treba Komisiji podeliti
izvedbena pooblastila glede sklepa, ki od drzav ¢lanic zahteva, da nacrte za doseganje
skladnosti prilagodijo skupni ¢asovnici za podeljevanje pravic do uporabe in dovoljevanje

dejanske uporabe.



(70) Izvedbena pooblastila v zvezi s harmonizacijo in uskladitvijo odobritev za radiofrekvenc¢ni

spekter, znacilnostmi maloobmoc¢nih brezzi¢nih dostopovnih tock;-usklajevanjem-med

v v . . . . . v v
alede alio N o A

merila posStene uporabe bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011

Evropskega parlamenta in Sveta®. [Sprememba 62]

! Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o
dolo¢itvi splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).



(71)

Da bi se zagotovila skladnost med cilji in ukrepi, ki so potrebni za dekenéne-vzpestavitev

enotnega-trga-elektronskin-kemunikaeci-v-skladu-s-to-uredbe izpolnjevanje ciljev te uredbe,
in nekaterimi posebnimi obstoje¢imi zakonodajnimi dolocbami-ter-da-bizakenedaja

odrazalakljucne-elemente razvijajocese-prakse-odlocania, bi bilo treba spremeniti
direktive 2002/21/ES, 2002/20/ES in 2002/22/ES-ter-Uredbo, uredbi (EU) §t. 531/2012 in

(ES) st. 121172009 ter Sklep $t. 243/2012/EU. To pomeni-da-se-Birektiva20022HES 2

posvetevanta; harmonizacijo meril, sprejetih pri ocenjevanju opredelitve in konkurencnosti
pomembnih trgov, prilagajanje sistema uradnega obvesc¢anja v skladu z Direktivo
2002/20/ES wv-smistt-enotne-edoHbritve-vEU-ter razveljavitev dolo¢b o minimalni
harmonizaciji pravic kon¢nih uporabnikov iz Direktive 2002/22/ES, ki so ob popelnt

harmonizaciji, ki jo doloca ta uredba, postale odve¢ne. [Sprememba 63]



eljer- [Sprememba

64]




ravAk-[Sprememba 65]






(75)

Ceprav naj bi ponudniki gostovanja predvsem-sami ocenili razumen-obseg gostujocih
govornih klicev, sporocil SMS in prenosa podatkov, za katere bo v njihovih razli¢nih
maloprodajnih paketih veljala domaca tarifa, bi-merali-racionalni-lanko ne glede na
odpravo maloprodajnih pristojbin za gostovanje do 15. decembra 2015 za uporabo
reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja po ustreznih domacih tarifah uporabijo
klavzulo o poSteni uporabi s sklicevanjem na merila postene uporabe. Ta merila bi se
morala uporabljati tako, da bi se lahko potrosniki na rednih potovanjih po Uniji brez
negotovosti ravnali po tipicnem vzorcu domace potrosnje, povezanim z njihovim
domacim maloprodajnim paketom. Nacionalni regulativni organi bi morali nadzirati,
kako ponudniki gostovanja emejujejo-razumno-tporabe uporabljajo omejitve postene
uporabe, in zagotoviti, da se-emejitve-bi bile podrobno epredeljene-glede-ra-poedrebre
keli¢insko-delocenepodatke-dolocene 7 navedbo podrobnih kvantificiranih podatkov v

pogodbah na nacin, ki je potro$nikom jasen in razumljiv. Pri tem bi morali nacionalni
regulativni organi v najvecji mozni meri upostevati ustrezne, na rezultatih javnega
posvetovanja temeljece usmeritve BEREC glede uporabe meril postene uporabe v
maloprodajnih pogodbah ponudnikov gostovanja. BEREC bi moral v svojih usmeritvah
opredeliti razli¢ne vzorce uporabe, utemeljene z osnovnimi trendi uporabe govornih,
podatkovnih in SMS storitev na ravni Unije ter razvoj pri¢akovanj, zlasti glede porabe
brezzi¢nih podatkovnih storitev. Zgornje meje evrotarife bi se morale do izteka
veljavnosti Uredbe (EU) §t. 531/2012 Se naprej uporabljati kot varnostna omejitev za

pristojbine za porabo, ki presega posteno uporabo. [Sprememba 67]



(76)

stroski-gostovanta- Da bi zagotovili jasnost in pravno varnost, bi bilo treba kot datum

dokoncne odprave maloprodajnih dodatnih pristojbin za gostovanje, ki se je zacela z
Uredbo (ES) 5t. 717/2007 Evropskega parlamenta in Svetal, doloditi 15. december 2015.
Poleg tega bi morala Komisija do 30. junija 2015 in pred dokoncéno odpravo
maloprodajnih dodatnih pristojbin porocati o potrebnih spremembah veleprodajnih cen
ali veleprodajnih trinih mehanizmov, pri cemer bi morala upoStevati tudi cene
zakljucevanja klicev v mobilnih omreZjih, ki se uporabljajo za gostovanje v vsej Uniji.

[Sprememba 68]

! Uredba (ES) $t. 717/2007 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 27. junija 2007 o

gostovanju v javnih mobilnih telefonskih omreZjih znotraj Skupnosti in spremembah
Direktive 2002/21/ES (UL L 171, 29.6.2007, str. 32).



upravhi-odborin-upravai-vedia: [Sprememba 69]



(78)

(79)

(79a)

Direktive 2002/20/ES, 2002/21/ES in 2002/22/ES-ter, uredbi (ES) §t. 1211/2009 in (EU) st.
531/2012 ter Sklep st. 243/2012/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. [Sprememba
70]

Komisija tahke-vedne-zahteva-bi morala zahtevati mnenje BEREC v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1211/2009, e meni-da-je to potrebno za izvajanje dolo¢b te uredbe. [Sprememba 71]

Pregledati bi bilo treba regulativni okvir za elektronske komunikacije, k Cemur je
Evropski parlament pozval v svoji resoluciji o porocilu o izvajanju regulativnega okvira
za elektronska komunikacijska omrezja'. Pregled bi moral temeljiti na naknadnih
ocenah ucinka okvira od leta 2009, celovitem posvetovanju in temeljiti predhodni oceni
pric¢akovanih ucinkov predlogov, ki bi izhajali iz pregleda. Predloge bi bilo treba
predstaviti dovolj zgodaj, da bi imel zakonodajalec Cas, da bi jih ustrezno preudil in o

njih razpravljal. [Sprememba 72]

1

P7_TA(2013)0454.



(80) V tej uredbi so spoStovane temeljne pravice in upoStevane pravice in nacela Listine o
temeljnih pravicah Evropske unije, zlasti v ¢lenu 8 (varstvo osebnih podatkov), ¢lenu 11
(svoboda izrazanja in obves¢anja), ¢lenu 16 (svoboda gospodarske pobude), ¢lenu 21

(nediskriminacija) in ¢lenu 38 (varstvo potrosnikov).

(81) Ker cilja te uredbe, tj. dolocitve regulativnih nacel in podrobnih pravil, potrebnih za
dokon¢no vzpostavitev enotnega evropskega trga elektronskih komunikacij, ne morejo v
zadostni meri doseci drzave ¢lanice ter ga je zato zaradi obsega in u¢inkov lazje doseci na
ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5
Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z na¢elom sorazmernosti iz navedenega Clena ta

uredba ne presega okvirov, potrebnih za doseganje navedenih ciljev —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:



Poglavje |

Splosne dolocbe

Clen 1

Vsebina in podrocje uporabe

Ta uredba doloca regulativaa-nacelain-podrebna-pravila, potrebna za-dekenéne

[Sprememba 73]

(@) Hmajo-penudniki-olajSanje prakticnega uveljavljanja pravice ponudnikov
elektronskih komunikacijskih storitev in omreZzij pravico moznoestinpobudeza
razvijanje,razSirjanfe-inupravljanfe-do upravljanja svojih omrezij ter zagetavhanje
zagotavljanja storitev ne glede na sedez njihovega podjetja ali geografski poloZaj
strank v Uniji prek harmoniziranega in poenostavljenega sistema obves¢éanja na

podlagi harmonizirane predloge, [Sprememba 74]



(b) imajo-drzaviani-inpedjetiapravicoin-meoznostza-dostop-olajSanje prakticnega
uveljavijanja pravice drZavljanov in podjetij do dostopa do konkuren¢nih, varnih in
zanesljivih komunikacijskih storitev re-glede-na-to,-od-kediz-Unije-sezagotavhaje s
skupnimi pravili, ki bodo zagotavljala visoke standarde varstva, zasebnosti in
varnosti njihovih osebnih podatkov, ne da bi jih pri tem eviraje-ovirale ¢ezmejne

omejitve ali neupravic¢eni dodatni stroski in kazni-; [Sprememba 75]

(ba) doseganje bolj usklajenega okvira Unije za harmonizirani radiofrekvencni spekter

za brezZi¢ne Sirokopasovne komunikacijske storitve; [Sprememba 76]

(bb) postopno odpravo neupraviéenih dodatnih stroskov za gostovanje v Uniji.

[Sprememba 77]



Ta uredba doloca zlasti regulativna nacela v povezavi z dolocbami direktiv §t. 2002/19/ES,
2002/20/ES, 2002/21/ES in 2002/22/ES, na podlagi katerih Komisija, Organ evropskih
regulatorjev za elektronske komunikacije (BEREC) #-ter pristojni nacionalni in

regionalni organi delujejo v okviru svojih pristojnosti: [Sprememba 78]

[Sprememba 80]

(c) dabi spodbujali nalozbe in trevaetj-inovacije v nove in okrepljene visokozmogljive
infrastrukture-ki-segaje ter zagotovili, da se bodo Sirile po vsej Uniji in ki-da bodo
lahko zadevelije-zadovoljile spreminjajoce se povprasevanje konénih uporabnikovs,
ne glede na to, kje v Uniji se nahajajo. [Sprememba 81]






3a.

n-gostujocekomunikaeije-v-Uniji—[Sprememba 85]

Dolocbe te uredbe ne posegajo v pravni red Unije o varstvu podatkov in v ¢lena 7 in 8

Listine Evropske unije o temeljnih pravicah. [Sprememba 86]



Clen 2

Opredelitve pojmov

V tej uredbi se uporabljajo opredelitve pojmov iz Direktiv §t. 2002/21/ES, 2002/20/ES, 2002/19/ES,
2002/22/ES in 2002/77/ES.

Uporabljajo se tudi naslednje opredelitve pojmov:

komunikaety; [Sprememba 87]

@) »ponudnik javnih elektronskih komunikacij* pomeni podjetje, ki zagotavlja javna
elektronska komunikacijska omrezja ali javno dostopne elektronske komunikacijske

storitve;



elektronskih-komunikaeij-glavni-sedez: [Sprememba 90]




(8)

(9)

(10)

Lusklajepi-harmonizirani radiofrekvenéni spekter za brezzi¢ne Sirokopasovne
komunikacije* pomeni radiofrekvencni spekter, za katerega so pogoji za razpolozljivost,
ucinkovitost in u€inkevite-primarno uporabo usklajen-harmonizirani na ravni Unije,
zlasti-v skladu z doloébami Direktive 2002/21/ES in Odlocbo 676/2002/ES, in ki je

namenjen elektronskim komunikacijskim storitvam, razen radiodifuziji; [Sprememba 93]

»maloobmocna brezzi¢na dostopovna tocka* pomeni brezzi¢no omrezno dostopovno
opremo majhne mo¢i in velikosti, ki deluje v majhnem dosegu, ki-uporablja licencirani
spekter ali kombinacijo licenciranega in nelicenciranega spektra ter je lahko del javnega
prizemnega mobilnega komunikacijskega omreZzja ali ne in opremljena z eno ali vec
antenami z majhnim vizualnim uéinkom, ki javnosti omogoca brezzi¢ni dostop do
elektronskih komunikacijskih omrezij ne glede na osnovno omrezno topologijo;

[Sprememba 94]

,radijsko lokalno omrezje* (RLAN) pomeni brezzi¢ni dostopovni sistem majhne moc¢i, ki
obratuje v majhnem dosegu, z majhnim tveganjem motenja za druge take sisteme, ki jih v
neposredni blizini uporabljajo drugi uporabniki, in ki na nelicencirani podlagi uporablja
spekter-na-neizkljuéni-podlagi, pri katerem so pogoji za razpoloZljivost in u¢inkovito
uporabo za ta namen usklajenri-harmonizirani na ravni Unije; [Sprememba 95]



[Sprememba 97]

12a L,omrezna nevtralnost* pomeni nacelo, na podlagi katerega se ves spletni promet
p p 9 4 P p
obravnava enako, brez diskriminacije, omejitev ali motenj, ne glede na posiljatelja,

prejemnika, vrsto, vsebino, napravo, storitev ali aplikacijo; [Spremembi 234 in 241]



(14)

(15)

»internetna dostopovna storitev* pomeni javno razpolozljivo elektronsko komunikacijsko
storitev, ki omogoc¢a povezavo z internetom v skladu 7 nacelom omreZne nevtralnosti, in s
tem povezavo med skoraj vsemi kon¢nimi tockami interneta, pevezanimi-z-internetom;-ne

glede na omrezno tehnologijo ali terminalsko opremo, ki se uporablja;

,,specializirana storitev pomeni elektronsko komunikacijsko storitev-ali-katero-kel-druge

storitev, ki omogoca dostop do speciticnil vsebin, aplikacij ali storitev Je optimizirana za
specifi¢ne vsebine, aplikacije ali storitve 0z. do-kombinacije le-teh;katerih-tehnicne

kenénih-tock-oz—prejemanju-podatkev-odle-teh; ter ki se zagotavija prek logi¢no razlicéne
zmogljivosti in uporablja strog nadzor dostopa za zagotavljanje delovanja, Ki vseskozi
zahteva povecano kakovost, taka storitev pa se ne trzi ali splesane-uporablja kot
nadomestek za internetno dostopovno storitev; [Spremembi 235 in 242]



[Sprememba 102]



Poglavje 1l
Enotna odobritev EU

Clen 3

Svoboda zagotavljanja elektronskih komunikacij v vsej Uniji

Ewroepski-Vsak ponudnik elektronskih komunikacij ima pravico do zagotavljanja
elektronskih komunikacijskih omrezij in storitev v vsej Uniji ter do uresnicevanja pravic,
povezanih z zagotavljanjem takih omrezij in storitev, v vsaki drzavi ¢lanici, v kateri
posluje-nap

iz-¢lena4. [Sprememba 103]




[Sprememba 106]

Nacionalni regulativni organi razli¢nth-drzav-clanie-evropskega-ponudnika-evropske

ponudnike elektronskih komunikacij v ebjektivre-enakovrednih situacijah obravnavajo

enako, ne glede na to, v kateri driavi imajo sede’. [Sprememba 107]



[Sprememba 109]






v o e v v . . .






v-skladu-s-to-uredbo- [Sprememba 110]


















Poglavje 11l

Evropski vlozki

Oddelek 1

Usklajevanje uporabe radiofrekven¢nega spektra na enotnem trgu

Clen 8

Podroc¢je uporabe in splosne dolocbe

Ta oddelek se uporablja za usklajeni-harmonizirani radiofrekvenéni spekter za brezzi¢ne
Sirokopasovne komunikacije v skladu z Direktivo 2002/21/ES, Odlocbo §t. 676/2002/ES
in Sklepom 5t. 243/2012/EU. [Sprememba 114]

Ta oddelek ne posega v pravico drzav ¢lanic, da nalozijo prispevke, s ¢imer zagotovijo ¢im
bolj u¢inkovito uporabo virov spektra v skladu s ¢lenom 13 Direktive 2002/20/ES, ter da
njthev-svoj radiofrekvencni spekter organizirajo in uporabljajo za potrebe javnega reda,
javne varnosti in obrambe, pri éemer varujejo cilje splosnega interesa, kot sta kulturna

raznovrstnost in medijski pluralizem. [Sprememba 115]



3. Pri izvrSevanju pristojnosti, podeljenih s tem oddelkom, Komisija ¢im bolj uposteva vsa
zadevna mnenja, Ki jih izda Skupina za politiko radiofrekvenénega spektra (RSPG),
ustanovljena s Sklepom Komisije 2002/622/ESY, in vse najboljse regulativne prakse,
porocila ali mnenja, ki jih izda BEREC in se nanaSajo na zadeve v njegovi pristojnosti.

[Sprememba 116]

! Sklep Komisije 2002/622/ES z dne 26. julija 2002 o ustanovitvi skupine za politiko

radijskega spektra (UL L 198, 27.7.2002, str. 49).



Clen 8a
Harmonizacija nekaterih vidikov, povezanih s prenosom ali zakupom individualnih pravic do

uporabe radijskih frekvenc in njihovim trajanjem

Brez poseganja v Direktivo 2002/21/ES ali v uporabo pravil o konkurenci za podjetja
velja za prenos ali zakup pravic do uporabe spektra ali delov spektra, doloéenih v ¢élenu
6(8) Sklepa 5t. 243/2012/EU, naslednje:

(@) drzave ¢lanice javno objavljajo tekoce podrobne podatke o vseh tovrstnih pravicah

v standardizirani elektronski obliki;

(b) driave élanice ne smejo zavrniti prenosa ali zakupa obstoje¢emu imetniku pravic

do takSne uporabe;

(c) v primerih, ki niso zajeti v tocki (b), lahko drZave Clanice zavrnejo prenos samo, ¢e
ugotovijo, da obstaja ocitno tveganje, da novi imetnik ne bo mogel izpolniti

veljavnih pogojev za pravico do uporabe;

(d) v primerih, ki niso zajeti v tocki (b), driave ¢lanice ne smejo zavrniti zakupa, ée se
prenosnik zaveZe, da bo Se naprej odgovoren za izpolnjevanje veljavnih pogojev za

pravico do uporabe.



Vse upravne pristojbine, naloZene podjetjiem v zvezi z obravnavo vloge za prenos ali
najem spektra, skupaj krijejo samo upravne stroske, ki nastanejo pri obravnavi vioge,
tudi v zvezi s pomoZnimi koraki, kot je izdaja nove pravice do uporabe. Vsaka taka
pristojbina se naloZi na objektiven, pregleden in sorazmeren nacin, ki ¢im bolj zmanjsa
dodatne upravne stroSke in povezane pristojbine. Za pristojbine, zaracunane v skladu s

tem odstavkom, se uporablja Clen 12(2) Direktive 2002/20/ES.

Vse pravice do uporabe spektra se podelijo za obdobje najmanj 25 let in v vsakem
primeru za obdobje, primerno za spodbuditev naloZb in konkurence in preprecevanje

premajhne uporabe ali ,,kopicenja“ spektra. DrZave Clanice lahko pravice do uporabe

podelijo za nedolocen Cas.

DrZave ¢lanice lahko dolocijo sorazmeren in nediskriminacijski odvzem pravic, tudi
pravic s trajanjem najmanj 25 let, da bi zagotovile ucinkovito uporabo spektra, med
drugim zaradi upravljanja spektra, driavne varnosti, krsitve dovoljenja, harmonizirane

spremembe uporabe pasu in neplacevanja prispevkov.



Trajanje vseh obstojecih pravic do uporabe spektra se podaljsa na 25 let od datuma

podelitve, pri Cemer se ne posega v druge pogoje, povezane s pravico do uporabe in

pravicami do uporabe za nedolocen Cas.

Uvedba dovoljenja za najmanj 25 let ne bi smela ovirati moznosti regulatorjev, da izdajo

zacasna dovoljenja in dovoljenja za sekundarno uporabo v harmoniziranem pasu.

[Sprememba 117]



Clen 9

Uporaba radiofrekvenénega spektra za brezzi¢ne Sirokopasovne komunikacije: regulativna nacela

Nacionalni organi, pristojni za radiofrekvenéni spekter, brez poseganja v cilje sploSnega
interesa prispevajo k razvoju brezzi¢nega prostora, v katerem se nalozbeni in konkuren¢ni
pogoji za visokohitrostne brezzi¢ne Sirokopasovne komunikacije zhivaje-zbliZujejo ter Ki
omogoca nacrtovanje in zagotavljanje integriranih, interoperabilnih in odprtih
vecozemeljskih omreZij in storitev ter ekonomije obsega, s Cimer spodbuja inovacije,

gospodarsko rast in dolgoro¢ne koristi za kon¢ne uporabnike.

Nacionalni pristojni organi za uporabo radiofrekven¢nega spektra ne izvajajo postopkov ali
nalagajo pogojev, s katerimi bi evrepskim-ponudnikom elektronskih komunikacij
neupraviceno preprecevali zagotavljanje integriranih elektronskih komunikacijskih storitev
in omrezij v ve¢ drzavah ¢lanicah ali v vsej Uniji. i organi zagotovijo, da razvoj tak$nega
brezZicnega prostora 7 ustvarjanjem motenj ne ovira po nepotrebnem delovanja
obstojecih storitev ali aplikacij v zadevnih pasovih radiofrekvencnega spektra ter v

sosednjih pasovih. [Sprememba 118]



Pristojni nacionalni organi uporabljajo najmanj obremenjujoc odobritveni sistem za
uporabo radiofrekvencnega spektra na podlagi objektivnih, preglednih, nediskriminacijskih
uporabe radiofrekvencnega spektra ter spodbujajo primerljive pogoje za integrirane
vecozemeljske naloZbe in poslovanje evrepskih-ponudnikov elektronskih komunikacij.

[Sprememba 119]

Pri dolocanju odobritvenih pogojev in postopkov za uporabo radiofrekvencnega spektra
pristojni nacionalni organi zagotavljajo zlasti enake-objektivno, pregledno in
nediskriminacijsko obravnavo obstojecih in potencialnih operaterjev ter evropskih
ponudnikev-elektronskih-kemunikach-hr-drugih-pedjetij skupno uporabo, souporabo in
nelicencirano uporabo spektra. Pristojni nacionalni organi prav tako zagotovijo soobstoj
obstojecih in novih uporabnikov radijskega spektra. V ta namen opravijo celovito oceno

ucinka, v katero vkljucijo vse deleZnike, in posvetovanja z njimi. [Sprememba 120]



Brez poseganja v odstavek 5 nacionalni organi pri dolo¢anju odobritvenih pogojev in
postopkov za podeljevanje pravic do uporabe radiofrekvencnega spektra upostevajo

naslednja regulativna nacela in jih po potrebi uskladijo:

(@) ¢im bolj povecati interes kon¢nih uporabnikov, vklju¢no z interesom kljuénih
potrosnikov za ucinkovite dolgoro¢ne nalozbe in inovacije v brezzi¢na omrezja in

storitve ter uéinkovito konkurenco;

(b) zagotoviti ¢im bolj uc¢inkovito uporabo in upravljanje radiofrekven¢nega spektra, pa

tudi razpoloZljivost nelicenciranega spektra,

(c) zagotoviti predvidljive in primerljive pogoje za nacrtovanje-natezb-dolgoroéne
nalozZbe v omrezje in storitve na ve¢ozemeljski osnovi in doseganje ekenemij

ekonomije obsega;

(d) zagotoviti nujnost in sorazmernost predpisanih pogojev, vklju¢no z objektivno n
pregledno oceno, ali je nalozitev dodatnih pogojev, ki bi lahko koristili ali $kodili

nekaterim operaterjem, utemeljena;



5a.

(e) zagotoviti Siroko ozemeljsko pokrivanje z visokohitrostnimi brezzi¢nimi
Sirokopasovnimi omrezji ter visoko raven gestete-uveljavitve in perabe-uporabe s
tem povezanih storitev:, obenem pa upostevati javni interes ter druzbeno, kulturno

in gospodarsko vrednost spektra kot celote;

(ea) zagotoviti, da se pri vsaki spremembi politike glede ucinkovite uporabe spektra
uposteva njen vpliv na javni interes v smislu Skodljivih motenj in stroSkov.

[Sprememba 121]

Nacionalni pristojni organi pri odlocanju, ali se nalozi kateri od posebnih pogojev glede
pravic o uporabi radiofrekvencnega spektra iz ¢lena 10, upostevajo zlasti merila iz

navedenega Clena.

Pristojni nacionalni organi zagotovijo, da so na voljo informacije o pogojih za odobritev
in postopkih za uporabo radiofrekvencnega spektra, in deleZnikom omogocijo, da med

postopkom predstavijo svoja stalis¢a. [Sprememba 122]



Clen 10

Merila, ki se upostevajo pri podelitvi pravic do uporabe radiofrekvencnega spektra

Pri dolocanju kolicine in vrste radiofrekvencnega spektra, ki se dodeli v dolo¢enem
postopku podeljevanja pravic do uporabe radiofrekvencnega spektra, pristojni nacionalni

organi upostevajo naslednje:

(@) tehniCne lastnosti ter trenutno in nacrtovano uporabo razli¢nih razpolozljivih

frekvencnih pasov radiofrekvenénega spektra, [Sprememba 123]
(b) moznost kombinacije z dopolnilnimi pasovi v enem postopku; in

(c) wustreznost usklajenih portfeljev pravic do uporabe radiofrekvenénega spektra v
razli¢nih drzavah ¢lanicah omrezij ali storitev na celotnem ali bistvenem delu trga

Unije.



Pristojni nacionalni organi pri odlo¢anju, ali naj se navede vsaka najmanjsa ali najvecja
koli¢ina radiofrekvencnega spektra, ki se opredeli v zvezi s pravico do uporabe v

doloc¢enem pasu ali v kombinaciji z dopolnilnimi pasovi, zagotovijo:

(@) najucinkovitejSo uporabo radiofrekven¢nega spektra v skladu s ¢lenom 9(4)(b), pri
¢emer upostevajo lastnosti zadevnega pasu oziroma pasov ter sedanjo in nacrtovano

uporabo zadevnega pasu oziroma pasov; [Sprememba 124]
(b) ucinkovite nalozbe v omrezje v skladu s ¢lenom 9(4)(a).

Ta odstavek ne posega v uporabo odstavka 5 glede pogojev, ki opredeljujejo najvecje

koli¢ine radiofrekvencnega spektra.



Pristojni nacionalni organi zagotovijo, da prispevki za pravice do vseh vrst uporabe

radiofrekvencnega spektra (Ce obstajajo):

(@) priblizno odrazajo druzbeno, kulturno in gospodarsko vrednost radiofrekven¢nega

spektra, vklju¢no s pozitivnimi zunanjimi ucinki;

(b) preprecCujejo preredko uporabo ter spodbujajo nalozbe v zmogljivosti, pokrivanje in

kakovost omrezij in storiteV;

(c) preprecujejo diskriminacijo in zagotavljajo enake moznosti med operaterji, vklju¢no

z obstojecimi in potencialnimi operaterji;

(d) dosegajo ¢im boljso porazdelitev med takejSnimi-vraprejSnjimi in morebitrbmi-po
moZnosti rednimi placili, pri ¢emer se uposteva zlasti potreba po spodbujanju hitrega

Sirjenja omreZzja in uporabe radiofrekven¢nega spektra v skladu s ¢lenom 9(4)(b) in

(e);

(da) se placajo ne veé kot eno leto pred tem, ko lahko operaterji zaénejo uporabljati

radijski spekter.



Tehnicéni in regulativni pogoji v zvezi s pravicami do uporabe radijskega spektra so

doloCeni in na voljo operaterjem in deleZnikom pred zacetkom postopka draZbe.

Ta odstavek ne posega v uporabo odstavka 5 glede kakrs$nih koli pogojev, katerih posledica
so razlicne prispevke med operaterji, ki jih ti dolocijo za spodbujanje u¢inkovite

konkurence. [Sprememba 125]

Pristojni nacionalni organi lahko nalozijo obveznosti za dosego minimalnega ozemeljskega
pokrivanja samo, e so te v skladu s ¢lenom 9(4)(d) potrebne in sorazmerne za dosego
posebnih ciljev splosnega interesa, dolo¢enih na nacionalni ravni. Pri nalaganju teh

obveznosti pristojni nacionalni organi upostevajo naslednje:

(@ morebitno predhodno pokrivanje nacionalnega ozemlja z zadevnimi storitvami ali

drugimi elektronskimi komunikacijskimi storitvami;

(b) ¢im vedje zmanjSanje Stevila operaterjev, za katere bi take obveznosti lahko veljale;



(c) moznost delitve bremen in vzajemnosti med razli¢énimi operaterji, vklju¢no s

ponudniki drugih elektronskih komunikacijskih storitev;

(d) nalozbe, ki so potrebne za dosego takega pokrivanja, in potrebo, da se te odrazajo v

veljavnih prispevkih;

(e) tehni¢no ustreznost zadevnih pasov za uspes$no zagotavljanje Sirokega ozemeljskega

pokrivanja.

Pristojni nacionalni organi pri odlo¢anju, ali naj uvedejo katerega od ukrepov za
spodbujanje uc¢inkovite konkurence iz ¢lena 5(2) Sklepa §t. 243/2012/EU, svojo odlocCitev
utemeljijo na objektivni, daljnovidni oceni naslednjih meril, pri ¢emer upostevajo trzne

pogoje in razpolozljiva referen¢na merila:
(@) ali se bo brez takih ukrepov ohranila oziroma dosegla u¢inkovita konkurenca ter

(b) verjetni u¢inek takih zacasnih ukrepov na trenutne in prihodnje nalozbe trznih

operaterjev.



Pristojni nacionalni organi dolocijo pogoje, pod katerimi lahko podjetja na druga podjetja
prenesejo vse ali del posameznih pravic do uporabe radiofrekvencnega spektra ali jim
jih/ga dajo v zakup, vklju¢no s skupno uporabo takega radiofrekven¢nega spektra. Pri

dolocanju teh pogojev pristojni nacionalni organi upostevajo naslednje:

(@) optimizacijo u¢inkovitosti uporabe radiofrekvenc¢nega spektra v skladu s ¢lenom

9(4)(b);
(b) moznost izkoris¢enja moznosti za skupno uporabo, ki bi lahko prinesle koristi;
(c) uskladitev interesov obstoje¢ih in morebitnih imetnikov pravic;

(d) vzpostavitev bolje delujocega in bolj likvidnega trga dostopa do radiofrekvenénega

spektra.

Ta odstavek ne posega v uporabo pravil o konkurenci, ki veljajo za podjetja.



Pristojni nacionalni organi odobrijo skupno uporabo pasivne in aktivne infrastrukture ter
skupno Sirjenje infrastrukture za brezzi¢ne Sirokopasovne komunikacije, pri cemer

upostevajo:

(@) stanje infrastrukturne konkurence in konkurence morebitnih dodatnih storitev;
(b) zahteve za uCinkovito uporabo radiofrekven¢nega spektra;

(c) wvecjo izbiro in ve¢jo kakovost storitve za kon¢ne uporabnike;

(d) tehnoloske inovacije.

Ta odstavek ne posega v uporabo pravil o konkurenci, ki veljajo za podjetja.



Clen 11

Dodatne dolocbe, ki se nanaSajo na pogoje za uporabo radiofrekvencnega spektra

Ce tehniéni pogoji za razpoloZljivost in u¢inkovito uporabo usklajerega-harmoniziranega
radiofrekvencnega spektra za brezzi¢ne Sirokopasovne komunikacije omogocajo uporabo
zadevnega radiofrekvenénega spektra po rezimu sploSne odobritve, se pristojni nacionalni
organi izogibajo nalaganju dodatnih pogojev ter preprecijo morebitno alternativno
uporabo, ki bi ovirala u¢inkovito uporabo takega usklajenega-harmoniziranega rezima. To

ne posega v dolocbe ¢lena 2(8). [Sprememba 126]

Pristojni nacionalni organi dolo¢ijo odobritvene pogoje, pri ¢emer lahko posamezno
odobritev ali pravico do uporabe ob stalni neuspesni uporabi zadevnega radiofrekven¢nega
spektra preklicejo ali razveljavijo. Preklic ali razveljavitev sta lahko vezana na ustrezno
nadomestilo, ¢e je do neuspesne uporabe radiofrekvencnega spektra prislo zaradi

objektivno utemeljenih razlogov, ki jih operater ne more nadzorovati.



Pristojni nacionalni organi v skladu s pravili konkurence in da se zagotovi pravocasna
sprostitev ali skupna uporaba zadostno usklajenega radiofrekvenénega spektra v
stroskovno ucinkovitih pasovih za visokozmogljivostne brezzi¢ne Sirokopasovne storitve

preucijo naslednje:

(@) ustrezno nadomestilo ali spodbujevalno placilo za obstojece uporabnike ali imetnike
pravic do uporabe radiofrekvencnega spektra, med drugim z vkljucitvijo v sistem

zbiranja ponudb ali fiksno koli¢ino pravic do uporabe; ali

(b) spodbujevalna placila, ki jih placajo obstoje¢i uporabniki ali imetniki pravic do

uporabe radiofrekvencnega spektra.

Pristojni nacionalni organi preucijo, ali je treba v skladu s ¢lenom 6(3) Sklepa st.
243/2012/EU dolociti ustrezne minimalne stopnje tehnoloske uspesnosti za razlicne
pasove, da se izboljsa uc¢inkovitost spektra, pri ¢emer ne posegajo v ukrepe, sprejete v

skladu z Odlocbo §t. 676/2002/ES.



Pri doloc¢anju teh stopenj upostevajo zlasti:
(@) cikle tehnoloSkega razvoja in obnovitve opreme, zlasti terminalske opreme; in

(b) nacelo tehnoloske nevtralnosti, da se dosezejo doloCene stopnje uspesnosti v skladu s

élenom 9 Direktive 2002/21/ES.



Clen 12

Usklajevanje dolocenih odobritvenih pogojev za brezzi¢ne Sirokopasovne komunikacije

Pristejpt-0b polnem upostevanju Direktive 2002/21/ES, zlasti ¢lenov 7, 8, 8a in 9,
Dolocbe st. 676/2002/ES in Sklepa 5t. 243/2012/EU, zlasti ¢lenov 2, 3, 5 in 6, pristojni
nacionalni organi doloc¢ijo asovnice za podelitev ali ponovno dodelitev pravic do uporabe
ali za podaljsanje teh pravic pod pogoji obstojecih praviciki-se-Fuperabljajoza-usklajent
radiofrekvenenispekter za brezzéne Sirokopasovie komunikaeie. [Sprememba 127]

pod-kenkurenénimi-poegeji- [Sprememba 128]



Da se zagotovi skladno izvajanje odstavka 1 v vsej Uniji in zlasti omogoci hkratna
razpolozljivost brezzi¢nih storitev v Uniji, lahko Komisija z izvedbenimi akti, Ki jih

sprejme v enem letu od dneva zacetka veljavnosti te uredbe:

(@) doloc¢i skupno ¢asovnico za vso Unijo ali ¢asovnice, pri katerih so upoStevane
okoliscine razli¢nih kategorij drzav ¢lanic, dolo¢i datum oziroma datume, do katerih
se podelijo posamezne pravice do uporabe usklajeprega-harmoniziranega pasu ali do
kombinacije z dopolnilnimi usklajerimi-harmoniziranimi pasovi ter dovoli dejanska
uporaba spektra za izkljuc¢no ali skupno zagotavljanje brezzi¢nih Sirokopasovnih

komunikacij po vsej Uniji;

(b) doloc¢i minimalno trajanje pravic, ki se podelijo za usklajenre-harmonizirane pasove,
na najmanj 25 let in v vsakem primeru za obdobje, primerno za spodbuditev naloZb
in konkurence in preprecevanje premajhne uporabe ali ,,kopicenja* spektra, ali

dolodi, da se pravice podelijo ¢asovno neomejeno;



(c) pri pravicah, katerih trajanje ni ¢asovno neomejeno, dolo¢i hkratni datum prenehanja

veljavnosti ali podaljSanja za vso Unijo;

(d) epredel-doloci datum prenehanja-veljavnosti-vseh-obstojecih-pravie-do-uporabe
usklajenih-pasevih,+azen-do katerega se za pasove, harmonizirane za brezzi¢ne

Sirokopasovne komunikacije, ezirema-pri-pravicahzanedolocen<€as-datum;de
katerega-se-spremeni obstojeca pravica do uporabe spektra, da se omogoci

zagotavljanje brezzi¢nih Sirokopasovnih komunikacij.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 33(2) in brez
poseganja v doloc¢be ¢lena 9(3) in (4) Direktive 2002/21/ES. [Sprememba 129]



V enem letu od dneva zacetka veljavnosti te uredbe Komisija fahke-sprejme na podlagi
¢lena 8a(4) tudi izvedbene akte, s katerimi uskladi-harmonizira konec trajanja ali
podaljSanja posamezne pravice do uporabe radiofrekvencnega spektra za brezzicne
Sirokopasovne povezave v usklajepth-harmoniziranih pasovih, ki na dan sprejetja taksnih
teh aktov Ze obstajajo, da se po vsej Uniji uskladi datum za podaljSanje ali ponovno
odobritev pravic do uporabe taksaih-teh pasov, vklju¢no z morebitno uskladitvijo z
datumom podalj$anja ali ponovne dodelitve drugih pasov, usklajepth-harmoniziranih z
izvedbenimi ukrepi, sprejetimi v skladu z odstavkom 2 ali s tem odstavkom. Fi+zvedbent
akti-se-sprepmejo-Te izvedbene akte sprejme v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 33(2).

Ce izvedbeni akti iz tega odstavka opredeljujejo usklajeni-harmonizirani datum

podaljsanja ali ponovne dodelitve pravic do uporabe radiofrekvencnega spektra, ki je po

datumu prenehanja veljavnosti ali podaljSanja obstojecih posameznih pravic do uporabe

takega radiofrekvenénega spektra v eni od drzav ¢lanic, pristejpi-nacionatni-ergani-te

trajanje teh pravic podaljSa brez poseganja v druge pogoje, ki so z njimi povezani.



Izvedbeni akti iz tega odstavka ne predpisujejo skrajSanja obstoje¢ih pravic do uporabe v

zadevnih drzavah Clanicah, razen izjem po ¢lenu 14(2) Direktive 2002/20/ES, in se ne

uporabljajo za obstojece pravice za nedolocCen Cas.

Ce Komisija sprejme izvedbeni akt v skladu z odstavkom 2, lahko smiselno uporabi
dolocbe tega odstavka za vse pravice do uporabe zadevnega usklajerega-harmoniziranega

pasu za brezzi¢ne Sirokopasovne povezave. [Sprememba 130]



Pri sprejemanju izvedbenih aktov iz odstavkov 2 in 3 Komisija uposteva:

(@)
(b)

(©)

(d)

(€)

regulativna nacela iz ¢lena 9;

objektivne razlike po vsej Uniji glede potrebe po dodatnem radiofrekvencnem
spektru za brezzi¢ne Sirokopasovne komunikacije, pri cemer uposteva skupne
potrebe po radiofrekvencnem spektru za integrirana omrezja, ki pokrivajo ve¢ drzav

¢lanic;

predvidljivost obratovalnih pogojev za sedanje uporabnike radiofrekvencnega

spektra;

uvedbo, razvoj in naloZzbene cikle zaporednih generacij brezzi¢nih Sirokopasovnih

tehnologij;

povprasevanje kon¢nih uporabnikov po visokozmogljivih brezzi¢nih Sirokopasovnih

komunikacijah.



Komisija pri dolocanju ¢asovnic za razli¢ne kategorije drzav ¢lanic, ki Se niso podelile
posameznih pravic do uporabe in dovolile dejanske uporabe zadevnega usklajenega pasu,
uposteva vse vloge, ki jih drzave ¢lanice vlozijo v zvezi z na¢inom podeljevanja pravic do
uporabe radiofrekvencnega spektra v preteklosti, razloge za omejitev iz ¢lena 9(3) in (4)
Direktive 2002/21/ES, morebitno potrebo po sprostitvi zadevnega pasu, u¢inke na
konkurenco oziroma zemljepisne ali tehni¢ne omejitve, pri cemer uposteva ucinek na
notranji trg. Komisija zagotovi, da se izvajanje ne odlozi po nepotrebnem in da razlike med
¢asovnicami drzav ¢lanic ne povzrocijo neupravicenih razlik v konkurenc¢nih ali

regulativnih situacijah med drzavami ¢lanicami.



Odstavek 2 ne posega v pravico drzav ¢lanic, da podeljujejo pravice do uporabe
usklajenega pasu in dovolijo njegovo dejansko uporabo pred sprejetjem izvedbenega akta v
zvezi z navedenim pasom, pod pogojem, da pri tem upostevajo drugi pododstavek tega
odstavka, oziroma pred usklajenim datumom, doloCenim z izvedbenim aktom za navedeni

pas.

Ce nacionalni pristojni organi podelijo pravice do uporabe v usklajerem-harmoniziranem
pasu pred sprejetjem izvedbenega akta v zvezi z navedenim pasom, opredelijo pogoje
taksne-podelitve, zlasti-tiste; ki-se-nanaSajo-na-trajanje-in sicer tako, da imetnike pravice
do uporabe seznanijo z moznostjo, da fahke-bo Komisija v skladu z odstavkom 2 sprejme
sprejela izvedbene akte e-delocitvi-minimatega-trajanja-tehpravicah-cikla-hkratrega
prenehanja-trajanja-ali-pedaljSanja-za vso Unijo. Ta pododstavek se ne uporablja za

podeljevanje pravic za neomejen ¢as. [Sprememba 131]



Za usklajene-harmonizirane pasove, za katere je bila v izvedbenem aktu, sprejetem v
skladu z odstavkom 2, dolo¢ena skupna ¢asovnica za podelitev pravic in dovolitev
dejanske uporabe, pristojni nacionalni organi zagotovijo Komisiji pravocasne in dovolj
podrobne informacije o svojih nacrtih za zagotovitev skladnosti. Komisija fahke-v enem
letu od dneva zacetka veljavnosti te uredbe sprejme izvedbene-akte izvedbeni akt, ki
delecajo-v katerem doloci obliko in postopke za zagotavljanje taksnih-teh informacij.

izvedbeni-akti-se-sprejmejo-1zvedbeni akt sprejme v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena
33(2). [Sprememba 132]

Ce Komisija po pregledu takih podrobnih naértov, ki jih predlozi drzava ¢lanica, meni, da
zadevna drzava ¢lanica ne bo mogla spostovati zanjo veljavne ¢asovnice, lahko sprejme
izvedbeni akt, s katerim zahteva, da zadevna drzava ¢lanica svoje nacrte ustrezno prilagodi

in tako zagotovi spoStovanje ¢asovnice.



Clen 12a
Skupni odobritveni postopek za podelitev posameznih pravic do uporabe radiofrekvencnega

spektra

Dve ali ve¢ drzav ¢lanic lahko skupaj s Komisijo sodeluje pri izpolnjevanju obveznosti iz
¢lenov 6 in 7 direktive o odobritvi za uvedbo skupnega odobritvenega postopka za
podelitev posameznih pravic do uporabe radiofrekvencnega spektra, pri cemer se po
potrebi uposteva morebitna skupna casovnica, doloc¢ena v skladu s lenom 12(2). Skupni

odobritveni postopek izpolnjuje naslednja merila:

(@) posamezne nacionalne odobritvene postopke sproZijo in izvajajo pristojni

nacionalni organi v skladu s skupnim casovnim okvirom;

(b)  po potrebi se dolocijo skupni pogoji in postopki za izbiro in podelitev individualnih

pravic med zadevnimi driavami Clanicami;

(c) po potrebi se dolocijo skupni ali primerljivi pogoji, ki so povezani s posameznimi
pravicami uporabe med zadevnimi driavami ¢lanicami in med drugim omogocajo,

da se operaterjem odobrijo usklajeni portfelji spektra glede na spektrske bloke, ki
se dodelijo.



Ce nameravajo driave lanice uvesti skupni odobritveni postopek, ustrezni pristojni
nacionalni organi Komisiji in pristojnim organom soc¢asno omogocijo dostop do osnutka

ukrepov. Komisija obvesti ostale driave Clanice.

Skupnemu odobritvenemu postopku se lahko kadar koli prikljucijo druge drZave Elanice.

[Sprememba 133]



Clen 13
Usklajevanje odobritvenih postopkov in pogojev za uporabo radiofrekvenénega spektra za

brezzi¢ne Sirokopasovne povezave na notranjem trgu

Ce namerava pristojni nacionalni organ za uporabo radiofrekvenénega spektra zahtevati
splosno odobritev ali podeliti posamezne pravice do uporabe radiofrekvencnega spektra ali
spremeniti pravice in obveznosti v zvezi z uporabo radiofrekvenénega spektra v skladu s
¢lenom 14 Direktive 2002/20/ES, po kon¢anem javnem posvetovanju iz ¢lena 6 Direktive
2002/21/ES, Ce se ta opravi, Komisiji in organom drugih drzav ¢lanic, pristojnim za
spekter, isto¢asno predlozi osnutek ukrepa skupaj z njegovo utemeljitvijo, v vsakem
primeru pa le v fazi priprave, ki mu omogoca, da Komisiji in pristojnim organom drugih

drzav ¢lanic zagotovi zadostne in zanesljive informacije o vseh relevantnih zadevah.



Pristojni nacionalni organ predloZi informacije, ki po potrebi vkljucujejo najmanj naslednje

zadeve:
(@) vrsto odobritvenega postopka;
(b) Casovni nacrt odobritvenega postopka;

(c) trajanje pravic do uporabe, ki ni krajse od 25 let in je v vsakem primeru primerno
dolgo za spodbuditev naloZb in konkurence ter preprecevanje premajhne uporabe

ali ., kopicenja*“ spektra; [Sprememba 134]

(d) wvrsto in koli¢ino radiofrekvenénega spektra, ki je na voljo, kot celoto ali za dolo¢eno

podjetje;
(e) koli¢ino in strukturo prispevkov, ki jih je treba placati,

(f) nadomestila ali pobude za sprostitev ali skupno uporabo radiofrekvencénega spektra s

strani obstojecih uporabnikov;
(g) obveznosti pokritosti;

(h) veleprodajni dostop, nacionalne ali regionalne zahteve za gostovanje;



()

(k)
(1

(m)
(n)
()

rezervacija radiofrekvencnega spektra za doloCene vrste operaterjev ali izkljucitev

dolocenih vrst operaterjev;

pogoji za dodeljevanje, ponovno dodeljevanje, prenasanje ali kopic¢enje pravic do

uporabe; [Sprememba 135]

moznost uporabe radiofrekvencnega spektra na skupni osnovi;

skupna uporaba infrastrukture;

minimalne zahteve za tehnolosko uspesnost;

omejitve, ki se uporabljajo v skladu s ¢lenoma 9(3) in 9(4) Direktive 2002/21/ES;

preklic ali odvzem ene ali ve¢ pravic do uporabe ali spremembe pravic ali pogojev,
povezanih s tak§nimi pravicami, ki jih ni mogoce $teti za manjse po ¢lenu 14(1)

Direktive 2002/20/ES.



Pristojni nacionalni organi in Komisija lahko pripombe zadevnemu pristojnemu organu

sporoc¢ijo v dveh mesecih. Dvomesecni rok se ne podaljsa.

Pri ocenjevanju osnutka ukrepa v skladu s tem ¢lenom Komisija uposteva zlasti:

(a)
(b)
(©)

(d)
(€)

doloc¢be direktiv 2002/20/ES in 2002/21/ES ter Sklepa st. 243/2012/EU,
regulativna nacela iz Clena 9;

ustrezna merila za nekatere posebne pogoje iz ¢lena 10 in dodatne dolocbe iz ¢lena
11;

izvedbene ukrepe, sprejete v skladu s ¢lenom 12; [Sprememba 136 ne zadeva SL..]

skladnost z nedavnimi, nedokoncanimi ali nacrtovanimi postopki v drugih drzavah

¢lanicah in morebitne u¢inke na trgovino med drzavami ¢lanicami.



Ce Komisija do tega roka pristojni organ uradno obvesti, da bi osnutek ukrepa predstavljal
oviro na notranjem trgu ali da ima resne dvome glede njegove zdruZzljivosti s pravnim
redom Unije, se osnutek ukrepa ne sprejme Se nadaljnja dva meseca. Komisija prav tako
obvesti pristojne organe drugih drzav ¢lanic o staliScu, ki ga je v tem primeru sprejela o

osnutku ukrepa.

V dodatnih dveh mesecih iz odstavka 2 Komisija in zadevni pristojni organ med seboj
tesno sodelujeta, da bi na podlagi meril iz odstavka 2 dolo¢ila najustreznejsi in
najucinkovitejsi ukrep, pri Cemer ustrezno upostevata mnenja trznih udeleZzencev in

potrebo po zagotovitvi razvoja med seboj skladne regulativne prakse.

Pristojni organ lahko v vseh fazah postopka spremeni ali umakne osnutek ukrepa, pri

¢emer ¢im bolj uposteva uradno obvestilo Komisije iz odstavka 2.



V dodatnih dveh mesecih iz odstavka 2 lahko Komisija:

(@) osnutek sklepa predlozi Odboru za komunikacije, pri ¢emer od zadevnega
pristojnega organa zahteva, da ga umakne. Osnutku sklepa prilozi podrobno in
objektivno analizo o tem, zakaj meni, da se osnutek ukrepa, kot je bil sporocen v
uradnem obvestilu, ne bi smel sprejeti, pri cemer po potrebi predlozi tudi konkretne

predloge za spremembo osnutka ukrepa. ali
(b) sprejme sklep o spremembi svojega stalis¢a o zadevnem osnutku ukrepa.

Ce Komisija ne predlozi osnutka sklepa iz odstavka 5(a) ali sprejme sklepa iz odstavka

5(b), lahko zadevni pristojni organ sprejme osnutek ukrepa.

Ce Komisija predlozi osnutek sklepa iz odstavka 5(a), pristojni organ osnutka ukrepa ne
sprejme Sest mesecev od uradnega obvestila, poslanega pristojnemu organu v skladu z

odstavkom 2.

Komisija se lahko v kateri koli fazi postopka, tj. tudi po predlozitvi osnutka sklepa Odboru

za komunikacije, odlo¢i, da bo stalis¢e o osnutku zadevnega ukrepa spremenila.



10.

Komisija vse sklepe, s katerimi od pristojnega organa zahteva, da umakne osnutek sklepa,
sprejme z izvedbenimi akti. Te izvedbene akte sprejme v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 33(2).

Ce Komisija sprejme sklep v skladu z odstavkom 7, pristojni organ spremeni ali umakne
osnutek ukrepa v Sestih mesecih od datuma uradnega obvestila o sklepu Komisije. Po
spremembi osnutka ukrepa pristojni organ po potrebi opravi javno posvetovanje ter

Komisiji omogoci dostop do spremenjenega osnutka ukrepa v skladu z odstavkom 1.

Zadevni pristojni organ ¢im bolj upoSteva pripombe pristojnih organov drugih drzav ¢lanic
in Komisije ter lahko, razen v primerih, Ki jih urejajo tretji pododstavek odstavka 2, drugi
pododstavek odstavka 6 in odstavek 7, sprejme nastali osnutek ukrepa, pri cemer v tem

primeru to sporo¢i Komisiji.

Pristojni organ takoj po kon¢anem postopku Komisijo obvesti o rezultatih postopka, na

katerega se njegov ukrep nanasa.



Clen 14
Dostop do radijskih lokalnih omrezij

Nacionalni pristojni organi zagotavljanje dostopa do omrezja ponudnika javnih
elektronskih komunikacij prek radijskih lokalnih omrezij ter uporabo usklajenega
radiofrekvencnega spektra za namene takega zagotavljanja dovolijo zgolj na podlagi

splosne odobritve.

Pristojni nacionalni organi ponudnikom javnih elektronskih komunikacij ne preprecujejo,
da javnosti prek radijskih lokalnih omrezij, ki se lahko nahajajo v prostorih kon¢nih
uporabnikov, dovolijo dostop do svojih omrezij, pod pogojem, da ti izpolnjujejo pogoje za

splo$no odobritev in se je s tem predhodno strinjal kon¢ni uporabnik.



Ponudniki javnih elektronskih komunikacij ne smejo enostransko omejiti:

(@) pravice konénih uporabnikov do uporabe dostopa do radijskih lokalnih omrezij po

njihovi izbiri, ki ga zagotavljajo tretje osebe;

(b) pravice konénih uporabnikov, da drugim kon¢nim uporabnikom prek radijskih
lokalnih omrezij dovolijo vzajemni ali splosnejsi dostop do omrezij takih
ponudnikov, vklju¢no na podlagi pobud tretjih oseb, ki zdruzujejo radijska lokalna

omreZzja razli¢nih kon¢nih uporabnikov in zagotavljajo, da so javno dostopna.

Nacionalni pristojni organi ne omejujejo pravice kon¢nih uporabnikov, da drugim kon¢nim
uporabnikom dovolijo vzajemni ali splosnejsi dostop do njihovih radijskih lokalnih
omrezij, vklju¢no na podlagi pobud tretjih oseb, ki zdruzujejo radijska lokalna omrezja

razli¢nih konénih uporabnikov in zagotavljajo, da so javno dostopna.



Pristojni nacionalni organi ne omejujejo zagotavljanja javnega dostopa do radijskih

lokalnih omrezij:

(@) sstrani javnih organov, Ki se nahajajo v prostorih, ki jih zasedajo taki javni organi,
ali v neposredni blizini teh prostorov, ¢e je to pomozna dejavnost za javne storitve, Ki

se zagotavljajo v takih prostorih;

(b) s strani nevladnih organizacij ali javnih organov pri pobudah, ki naj bi zdruzevala
radijska lokalna omrezja razli¢nih kon¢nih uporabnikov oziroma zagotavljala njihov
vzajemni ali splosnejsi dostop, vkljuéno po potrebi do radijskih lokalnih omrezij, do

katerih se javni dostop zagotavlja v skladu s tocko (a).

Podjetje, javni organ ali drug kon¢ni uporabnik se ne $tejejo za ponudnika javnih
elektronskih komunikacij zgolj zaradi zagotavljanja javnega dostopa do radijskih lokalnih
omreZij, ¢e tako zagotavljanje ni komercialno ali je zgolj pomozno za drugo komercialno

dejavnost ali javno storitev, ki ni odvisna od prenosa signalov po takih omrezjih.



Clen 15

Uvedba in obratovanje maloobmoc¢nih brezzi¢nih dostopovnih tock

Nacionalni pristojni organi dovolijo uvedbo, povezovanje in obratovanje nevsiljivih
maloobmocnih brezzi¢nih dostopovnih toc¢k po rezimu splosne odobritve in ne
neupravi¢eno omejujejo uvedbe, povezovanja ali obratovanja s posameznimi
urbanisti¢nimi dovoljenji ali na kakSen drug nacin, ¢e je taka uporaba v skladu z

izvedbenimi ukrepi, sprejetimi na podlagi odstavka 2.

Ta odstavek ne posega v odobritveni reZzim za radiofrekvencni spekter, ki se uporablja za

obratovanje maloobmoc¢nih brezzi¢nih dostopovnih tock.



Za enotno izvajanje splosnega rezima odobritve za uvedbo, povezovanje in obratovanje
maloobmoc¢nih brezzi¢nih dostopovnih tock v skladu z odstavkom 1 tahke-Komisija z
izvedbenim aktom, ki se sprejme v enem letu od dneva zacetka veljavnosti te uredbe,
doloci tehnicne lastnosti za uvedbo, povezovanje in obratovanje maloobmoc¢nih brezzi¢nih
dostopovnih tock, katerih spoStovanje bo zagotovilo nevsiljevanje teh tock med uporabo v
razli¢nih lokalnih okoljih. Komisija dolo¢i te tehni¢ne lastnosti glede na najvecjo velikost,
moc¢, elektromagnetne lastnosti in vizualni vpliv uporabljenih maloobmocnih brezzi¢nih
dostopovnih tock. Te tehni¢ne lastnosti za uporabo maloobmoc¢nih brezzi¢nih dostopovnih
to¢k morajo izpolnjevati najmanj zahteve iz Direktive 2013/35/EU* in pragove,

opredeljene v priporo¢ilu Sveta §t. 1999/519/ES?. [Sprememba 137]

Direktiva 2013/35/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o minimalnih
zdravstvenih in varnostnih zahtevah v zvezi z izpostavljenostjo delavcev tveganjem, ki
nastajajo zaradi fizikalnih dejavnikov (elektromagnetnih sevanj) (20. posebna direktiva v
smislu ¢lena 16(1) Direktive 89/391/EGS) in razveljavitvi Direktive 2004/40/ES (UL L 179,
29.6.2013, str. 1).

Priporocilo Sveta 1999/519/ES z dne 12. julija 1999 o omejevanju izpostavljanja javnosti
elektromagnetnim poljem, (od 0 Hz do 300 GHz), UL L 199, 30.7.1999, str. 59.



Lastnesti Tehnic¢ne lastnosti, ki se dolocijo zato, da se lahko pri uvedbi, povezovanju in
obratovanju maloobmoc¢nih brezzi¢nih dostopovnih tock uporabijo dolocbe iz odstavka 1,
ne posegajo Vv bistvene zahteve iz Direktive 1999/5/ES Evropskega parlamenta in Sveta, ki

se nanasajo na dajanje takih izdelkov na trg’. [Sprememba 138]

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 33(2).

1

Direktiva 1999/5/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 1999 o radijski opremi
in telekomunikacijski terminalski opremi ter medsebojnem priznavanju skladnosti te opreme
(UL L 91, 7.4.1999, str. 10).






iz-¢lena-332)-[Sprememba 139]



Oddelek 2

Evropski virtualni dostopovni izdelki







Clen 17a
Visokokakovostni veleprodajni dostopovni izdelki, ki omogocajo zagotavljanje poslovnih

komunikacijskih storitev

Nacionalni regulativni organi preucijo sorazmernost ukrepa, ki bi ponudnikom
elektronskih komunikacijskih storitev, ki imajo v skladu s ¢lenom 16 Direktive
2002/21/ES (okvirna direktiva) znatno trino moc na zadevnem trgu, kar zadeva
zagotavljanje veleprodajnih visokokakovostnih elektronskih komunikacijskih storitev,
naloZil obveznost, da objavijo referencno veleprodajno ponudbo, ki uposSteva smernice
organa BEREC iz odstavka 2. Ta preuditev bi se morala opraviti v enem mesecu po

objavi smernic organa BEREC.

Organ BEREC do 31. decembra 2015 po posvetovanju z zainteresiranimi stranmi in v
sodelovanju s Komisijo doloci sploSne smernice, v katerih opredeli elemente, ki jih mora
vsebovati referencna ponudba. Te smernice bi morale zajemati vsaj zakljucne segmente
zakupljenih vodov in lahko zajemajo druge poslovne veleprodajne dostopovne izdelke, za
katere organ BEREC ob upostevanju maloprodajnega in veleprodajnega povprasevanja
ter najboljSih regulativnih praks meni, da so ustrezni. Nacionalni regulativni organi
lahko zahtevajo, da referencna ponudba zajema dodatne elemente. Organ BEREC te

smernice redno pregleduje glede na razvoj trga in tehnoloski razvoj. [Sprememba 141]



o v .






v









al-serazmeren: [Sprememba 142]












Poglavije IV

Usklajene praviee konénih-Pravice uporabnikov do odprtega internetnega dostopa [Sprememba
146]

Clen 21

Odprava omejitev in diskriminacije

Javni organi ne omejujejo pravice koncnih uporabnikov do uporabe javnih elektronskih
komunikacijskih omrezij ali javno razpolozljivih elektronskih komunikacijskih storitev, ki

jih zagotavlja podjetje s sedezem v drugi drzavi ¢lanici.

Ponudniki javnih elektronskih komunikacij pri kon¢nih uporabnikih ne uporabljajo
diskriminacijskih zahtev ali pogojev za dostop ali uporabo na podlagi drzavljanstva ali

kraja prebivalis¢a kon¢nega uporabnika, razen ¢e so take razlike objektivno upravicene.



skladuz-Uredbo(EU)-5t-5312012karzadeva-mebine kemunikache: [Sprememba
145]




Clen 23
Svoboda do zagotavljanja in uporabe odprtega internega dostopa ter smiselre-upravljanje prometa
[Sprememba 148]

1. Kon¢ni uporabniki imajo prek internetnih dostopovnih storitev prost-destep-pravico do
dostopa do informacij in vsebin ter jih lahko Sirijo, zaganjajo in zagotavljajo aplikacije in
storitve ter uporabljajo steritve-terminale po lastni izbiri, ne glede na lokacijo konénega
uporabnika ali ponudnika storitve oziroma lokacijo, izvor ali cilj storitve, informacij ali

vsebin.




. v .

- Ponudniki internetnih dostopovnih storitev, ponudniki
javnih elektronskih komunikacij in ponudniki vsebin, aplikacij in storitev lahko
konénim uporabnikom ponujajo specializirane storitve. Tovrstne storitve se ponujajo le,
Ce zmogljivost omreZja dopusca, da se zagotavljajo poleg internetnih dostopovnih
Storitev, in Ce ne povzrocajo poslabSanja dostopnosti ali zmanjsanja kakovosti
internetnih dostopovnih storitev. Ponudniki internetnega dostopa koncnim uporabnikom

ne razlikujejo med funkcionalno enakovrednimi storitvami in aplikacijami.




Koncni uporabniki prejmejo celovite informacije v skladu s ¢lenom 20(2), ¢lenom 21(3)
in ¢lenom 21a Direktive 2002/22/ES, vkljucno 7 informacijami o vseh ukrepih
upravljanja prometa, ki so bili uporabljeni in bi lahko vplivali na dostop in razSirjanje

informacij, vsebin, aplikacij in storitev, kot je doloceno v odstavkih 1 in 2 tega Clena.



Ponudniki internetnih

dostopovnih storitev in koncni uporabniki se lahko dogovorijo za dolocitev omejitev za
podatkovne kolicine ali hitrosti za internetne dostopovne storitve penudniki-teh.
Ponudniki internetnih dostopovnih storitev svebeséin-pravice iz odstavka 1 ne omejujejo
z blokiranjem, upocasnjevanjem, spreminjanjem, poslabsanjem ali diskriminacijo
specifi¢nih vsebin, aplikacij ali storitev oz. posebnih razredov le-teh, razen v primerih, ko

je treba uvesti primerne-ukrepe za upravifanja-upravljanje prometa. Primerai-ukrept
Ukrepi za upravljanje prometa so pregledni, nediskriminacijski, sorazmerni in potrebni za:

(@) izvajanjezakonodajne-dolocbe-aki-izvriitev sodbe sodisCa-oz—zaprepretitev-ak
| . ) " il dejani:

(b) ohranitev integritete in varnosti omreZja, storitev, ki se zagotavljajo prek tega

omreZja, ter terminalov konénih uporabnikov;

(d) éimveéjepreprecitev ali zmanjsanje ucinkov zacasnih ah-in izrednih obremenitev

omreZij, pod pogojem, da se enake vrste prometa obravnavajo enako.



Za-ustrezno-UKrepi za upravljanje prometa se podatki-obdelujejo-samene ohranijo dlje,
kot je to potrebno-thr-serazmerno-za-hamene-tega-odstavka.

Brez poseganja v Direktivo 95/46/ES vkljucujejo ukrepi za upravljanje prometa samo
tako obdelavo osebnih podatkov, ki je potrebna in sorazmerna za namene tega odstavka,

ter so tudi skladni z Direktivo 2002/58/ES, zlasti kar zadeva zaupnost komunikacij.

Ponudniki internetnih dostopovnih storitev vzpostavijo ustrezne, jasne, odprte in
ucinkovite postopke za obravnavanje pritoZb glede domnevnih krSitev tega clena.
Tovrstni postopki ne posegajo v pravico koncnih uporabnikov, da zadevo posredujejo

nacionalnemu regulativnemu organu. [Spremembi 236 in 243]



Clen 24

Zascitni ukrepi za kakovost storitev

Nacionalni regulativni organi pri izvajanju pooblastil iz ¢lena 30a, kar zadeva ¢len 23,

skrbno spremljajo svoboscine iz ¢lena 23(1) in (2) tor zagotavljajo dejansko sposobnost
kenénihuperabnikev,-dajthizvajaje;terupostevanje Clena 23(5) in neprekinjeno
razpolozljivost nediskriminacijskih internetnih dostopovnih storitev taks$ne kakovosti, ki
odraza napredek v tehnologiji-inkije-neznizujejo-speeializirane-storitve. V sodelovanju z

drugimi pristojnimi nacionalnimi organi spremljajo tudi ucinke specializiranih-storitev-na
kulturno raznovrstnost in inovacije. Nacionalni regulativni organi letno objavijajo porocila

0 spremljanju in svojih ugotovitvah letne-perecajo-ter ta porocila posredujejo Komisiji in
organu BEREC. [Sprememba 153]



Da se kakovost storitve pri internetnih dostopovnih storitvah ne bi na splo$no poslabsala
oziroma da se zavaruje sposobnost kenenih-uporabnikov za dostop do vsebin ali informacij
in njihovo Sirjenje ali za zaganjanje aplikacij-#, storitev in programske opreme po lastni
izbiri, lahko nacionalni regulativni organi ponudnikom javnih elektronskih komunikacij
nalozijo minimalne zahteve glede kakovosti storitev in po potrebi druge parametre

kakovosti storitev, kot jih dolocijo nacionalni regulativni organi.



Nacionalni regulativni organi pred naloZzitvijo takih zahtev Komisiji pravocasno posljejo
povzetek razlogov za ukrepanje, predvidene zahteve in predlagani potek ukrepanja. Dostop
do teh informacij omogocijo tudi organu BEREC. Po pregledu informacij lahko Komisija
poda pripombe ali priporoéila, s katerimi zlasti zagotovi, da predvidene zahteve ne vplivajo
negativno na delovanje notranjega trga. Ke-Komisijaprejmepopotre-informacijerse

regulativni organi ¢im bolj upostevajo pripombe ali priporocila Komisije ter Komisijo in

BEREC obvestijo o sprejetih zahtevah. [Sprememba 154]



3. Komistjalahko-sprejme-izvedbene-akte V Sestih mesecih od sprejetja te uredbe organ
BEREC po posvetovanju z zainteresiranimi stranmi in v tesnem sodelovanju s Komisijo

dolodi splosne smernice, Ki delecajo-opredeljujejo enotne pogoje za izvajanje obveznosti

pristojnth-nacions OESAROV-PO - ; : re, Ki jih imajo
pristojni nacionalni organi v skladu s pestepkem-pregleda-iz-¢lena33(2) tem ¢lenom,

vkljuéno kar zadeva uporabo ukrepov za upraviljanje prometa in spremljanje skladnosti.
[Sprememba 155]

Clen 24a
Pregled

Komisija v tesnem sodelovanju z organom BEREC pregleda delovanje dolocb o specializiranih
storitvah in po javnem posvetovanju do [vstaviti datum tri leta po zaletku veljavnosti te uredbe|

poroca in predloZi morebitne ustrezne predloge Evropskemu parlamentu in Svetu. [Sprememba
156]






















































Poglavje V

Lazja menjava ponudnikov










zagotovitvi-ucinkovitosti-takegapostopka—[Sprememba 162]



Clen 30a

Nadzor in izvr§evanje

Nacionalni regulativni organi imajo ustrezna sredstva za spremljanje in nadziranje

skladnosti s to uredbo na svojem ozemlju.

Nacionalni regulativni organi poskrbijo, da so najnovejse informacije, ki se nanasajo na
uporabo te uredbe, javno dostopne, in sicer tako, da jih lahko zainteresirane strani

pridobijo brez tezav.

Nacionalni regulativni organi so poobla$ceni, da od podjetij, za katera veljajo obveznosti
po tej uredbi, zahtevajo, da zagotovijo vse informacije, ki so pomembne za izvajanje in
izvrSevanje te uredbe. Ta podjetja take informacije na zahtevo zagotovijo hitro ter v
skladu z roki in stopnjo podrobnosti, ki jih zahteva nacionalni regulativni organ.

Nacionalni regulativni organi lahko posredujejo na lastno pobudo, da bi zagotovili

skladnost s to uredbo.



Nacionalni regulativni organi vipostavijo ustrezne, jasne, odprte in ucinkovite postopke
za obravnavanje pritoZb glede domnevnih krsitev ¢lena 23. Nacionalni regulativni

organi se na pritoZbe odzovejo brez nepotrebnega odlasanja.

Ce nacionalni regulativni organ ugotovi krSitev obveznosti, dolocenih v tej uredbi,

zahteva takojSnjo odpravo te krsitve. [Sprememba 163]



Poglavje VI

Organizacijske in kon¢ne dolocbe

Clen 31

Sankcije

Drzave ¢lanice dolocijo pravila o sankcijah, ki se uporabljajo v primeru krsitve dolocb te uredbe, in
sprejmejo vse potrebne ukrepe, da se zagotovi njihovo izvajanje. Predvidene sankcije morajo biti
ucinkovite, sorazmerne in odvracilne. Drzave ¢lanice Komisijo o teh pravilih uradno obvestijo do 1.

julija 2016 in takoj sporo¢ijo vsako njihovo nadaljnjo spremembo.

clanieigostitelfiek-[Sprememba 164]






s ~[Sprememba 165]

Clen 33
Postopek odbora

Komisiji pomaga Odbor za komunikacije, ustanovljen na podlagi ¢lena 22(1) Direktive

2002/21/ES. Ta odbor je odbor po Uredbi (EU) §t. 182/2011.

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.



Clen 34
Spremembe Direktive 2002/20/ES

1) V-elenu3(2)se-drugi pododstavek-&rta- Clen 3 se spremeni: [Sprememba 166]

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

”» 2.

Za zagotavljanje elektronskih komunikacijskih omreZij ali elektronskih
komunikacijskih storitev lahko velja samo sploSna odobritev, ne da bi to
posegalo v posebne obveznosti iz Clena 6(2) ali v pravice uporabe iz ¢lena 5.
Ce drfava ¢lanica meni, da je zahteva o uradnem obvescanju upravicena,
lahko od podjetij zahteva, da predloZijo uradno obvestilo organu BEREC, ne
more pa zahtevati, da pred uveljavljanjem pravic, ki izhajajo iz te odobritve,
od nacionalnega regulativnega organa ali katerega koli drugega organa
pridobijo izrecno odloébo ali drugi upravni akt. Podjetje lahko po
posredovanju uradnega obvestila organu BEREC, Ce se to zahteva, zacne
opravljanjem dejavnosti, po potrebi ob upostevanju dolocb o pravicah

uporabe iz ¢lenov 5, 6 in 7. [Sprememba 167]



(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

»3. V uradnem obvestilu iz odstavka 2 se zahtevata samo ena izjava na usklajeni
predlogi v obliki, doloceni v delu D Priloge, ki jo da pravna ali fiziCna oseba
organu BEREC o tem, da namerava zaceti 7 zagotavljanjem elektronskih
komunikacijskih omreZij ali storitev, in predloZitev minimalnih informacij, ki
so potrebne, da lahko organ BEREC in nacionalni regulativni organ vodita
evidenco ali seznam ponudnikov elektronskih komunikacijskih omreZij in
storitev. DrZave Clanice ne smejo naloZiti dodatnih ali loc¢enih zahtev o

uradnem obvesc¢anju. “ [Sprememba 168]



(c) doda se naslednji odstavek:

,»3a. Ce driave Elanice menijo, da je zahteva o uradnem obveS¢anju utemeljena,
posljejo Komisiji in drugim drZavam Clanicam v 12 mesecih od dneva zacetka
veljavnosti Uredbe (EU) st. /.../...]" utemeljeno uradno obvestilo. Komisija
uradno obvestilo preuci in po potrebi v treh mesecih od datuma uradnega

obvestila sprejme odlocitev, s katero od zadevne driave Clanice zahteva, da

odpravi zahtevo o uradnem obvescanju.

Uredba (EU) st. [...1...] Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o ukrepih
za evropski enotni trg elektronskih komunikacij ter spremembi direktiv
2002/20/ES, 2002/21/ES in 2002/22/ES, uredb (ES) §t. 1211/2009 in (EU) $t.
531/2012 ter Sklepa st. 243/2012/EU (UL L..., str. ...).” [Sprememba 169]



(2) V élenu 10 se doda nov odstavek 6a:

»6a. Nacionalni regulativni organ o vseh ukrepih, ki jih namerava sprejeti v skladu z
odstavkoma 5 in 6, obvesti organ BEREC. V obdobju dveh mesecev od prejetja
uradnega obvestila, v katerem nacionalni regulativni organ ne sme sprejeti
koncénega ukrepa, organ BEREC sprejme utemeljeno mnenje, ¢e meni, da bi
osnutek ukrepa oviral enotni trg. Organ BEREC vsa mnenja posreduje
nacionalnemu regulativnemu organu in Komisiji. Nacionalni regulativni organ v
najvecji mozni meri uposteva mnenje organa BEREC in slednjega obvesti o
vsakrsnem koncnem ukrepu. Organ BEREC ustrezno posodobi svoj register. <

[Sprememba 170]



(3)

V Prilogi se doda naslednji del D:
»D. Informacije, ki se zahtevajo v uradnem obvestilu v skladu s ¢lenom 3

Uradno obvestilo vsebuje izjavo o nameri zagotavljanja elektronskih komunikacijskih

omvreZij in storitev, ki se ji priloZi izkljucno naslednje informacije:
1.  ime ponudnika,

2. pravni status, pravno obliko in Stevilko vpisa v register ponudnika, ée je vpisan v

trgovinski ali podoben javni register,
3. naslov glavnega sedeZa ponudnika,
4. kontaktno osebo,
5. kratek opis omreZij ali storitev, ki jih namerava zagotavljati,
6. zadevno driavo clanico in

7.  predvideni datum zacetka opraviljanja dejavnosti.* [Sprememba 171]



Clen 34a
Spremembe Sklepa 5t. 243/2012/EU

V élenu 6(8) Sklepa §t. 243/2012/EU se doda naslednji pododstavek:

wDriave ¢lanice dovolijo prenos ali zakup vseh dodatnih usklajenih pasov na enaki osnovi, kot

velja za pasove iz prvega pododstavka. * [Sprememba 172]

Clen 35
Spremembe Direktive 2002/21/ES

Direktiva 2002/21/ES se spremeni:

(1a) V élenu 2 se spremeni tocka g:

wyhacionalni regulativni organ* pomeni organ, ki ga drZava ¢lanica zadolZi za
opravljanje regulativnih nalog, dodeljenih v tej direktivi in v posebnih direktivah; *

[Sprememba 174]



(1b)

V élenu 3 se odstavek 3a nadomesti 7 naslednjim:

w3a. Brez poseganja v dolocbe odstavkov 4 in 5 je vsak nacionalni regulativni organ

pristojen vsaj za ex ante urejanje trga v skladu s ¢leni 7, 7a, 15 in 16 te direktive in
¢leni 9 do 13b Direktive 2002/19/ES; za StevilCenje, dodeljevanje imen in naslovov,
kolokacijo in souporabo omreZnih elementov in povezanih naprav ter za reSevanje
sporov med podjetji v skladu s Cleni 10, 12, 20 in 21 te direktive ter za dostopnost
tarif, kakovost storitve dolocenih podjetij, razclenitev stroSkov obveznosti
univerzalne storitve, regulativni nadzor maloprodajnih storitev, pogodbe,
preglednost in objavo informacij, kakovost storitve, zagotavljanje enakovrednega
dostopa in izbire za konéne uporabnike invalide ter enotno evropsko Stevilko klica
v sili, dostop do Stevilk in storitev, zagotavljanje dodatnih zmogljivosti, laZjo
menjavo ponudnika v skladu s ¢leni 9, 11, 12, 17, 20, 20a, 21, 21a, 22, 23a, 26,
26a, 28, 29 in 30 Direktive 2002/22/ES ter vprasanja, povezana 7 odobritvijo v
skladu z Direktivo 2002/20/ES, ter za Direktivo 2002/58/ES.



Vsak nacionalni regulativni organ deluje neodvisno in ne prosi nobenega drugega
organa za navodila v zvezi z opravljanjem nalog, ki so mu bile dodeljene po
nacionalni zakonodaji, s katero se izvaja zakonodaja Skupnosti, oziroma tovrstnih
navodil ne sprejema. Te organe je mogoce nadzirati v skladu 7 nacionalnim
ustavnim pravom. Samo pritoZbeni organi, ustanovljeni v skladu s élenom 4, so
pristojni, da edloZijo izvrsitev ali razveljavijo odlocitev nacionalnih regulativnih
organov. DrZave Clanice zagotovijo, da se lahko vodja nacionalnega regulativnega
organa ali, kjer je to ustrezno, Clani kolektivnega organa, ki v okviru nacionalnega
regulativnega organa iz prvega pododstavka opravljajo funkcijo vodje ali njihovi
namestniki razresijo samo, ¢e ne izpolnjuje/izpolnjujejo vec pogojev, potrebnih za
opravljanje njegovih/njihovih dolZnosti, ki so vnaprej dolocene v skladu 7
nacionalno zakonodajo. Sklep o razresitvi vodje nacionalnega regulativnega
organa ali, kjer to ustrezno, ¢lanov kolektivnega organa, ki opravljajo njegovo
funkcijo, se ob razresitvi objavi. RazreSeni vodja nacionalnega regulativnega
organa ali, kjer to ustrezno, ¢lani kolektivnega organa, ki opravljajo njegovo
Jfunkcijo, prejme/prejmejo utemeljitev razlogov za razresitev in ima/imajo pravico
zahtevati objavo utemeljitve, Ce do tega sicer ne bi prislo, in ta se v takem primeru

tudi objavi.



DrZave ¢lanice zagotovijo, da imajo nacionalni regulativni organi iz prvega
pododstavka locene letne proracune in da so proracuni ustrezni za izvajanje
njihovih nalog. Vsak nacionalni regulativni organ objavi proracune in revidirane
letne ra¢unovodske izkaze. Vsak nacionalni regulativni organ s svojo organizacijo
in delovanjem zagotavlja objektivnost in nepristranskost svojih dejavnosti in
razpolaga 7 zadostnim Stevilom strokovnega osebja za pravilno izvajanje svojih
nalog. Driave clanice zagotovijo tudi, da imajo nacionalni regulativni organi
ustrezne financne in cloveSke vire zato, da dejavno sodelujejo in prispevajo pri

Organu evropskih regulatorjev za elektronske komunikacije (BEREC) .

Uredba (ES) §t. 1211/2009 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 25. novembra
2009 o ustanovitvi Organa evropskih regulatorjev za elektronske komunikacije
(BEREC) in Urada. * [Sprememba 175]



Kemisije-[Sprememba 176]



elaniee~[Sprememba 177]



edstavkem-S(aa)—[Sprememba 179]

(2a) V élenu 8(4) se ¢rta tocka (g). [Sprememba 180]



(2b) V élenu 9b(3) se prvi pododstavek nadomesti 7 naslednjim:

»3-

Komisija sprejme ustrezne izvedbene ukrepe za olajSanje prenosa ali zakupa pravic
uporabe radijskih frekvenc med podjetji. Ti ukrepi se sprejmejo v 12 mesecih od
datuma zacetka uporabe Uredbe (EU) $t. [.../...]". Ti ukrepi ne zajemajo frekvenc,

Ki se uporabljajo za radiodifuzijo.

Uredba (EU) st. ...l... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o ukrepih za
evropski enotni trg elektronskih komunikacij ter spremembi direktiv 2002/20/ES,
2002/21/ES in 2002/22/ES, uredb (ES) st. 1211/2009 in (EU) st. 531/2012 ter
Sklepa §t. 243/2012/EU (UL L ..., ..., str. ). [Sprememba 181]



(3)

¢len 15 se spremeni:

(@)

naslednji pododstavek se vstavi med prvi in drugi pododstavek odstavka 1:

‘Pri ocenjevanju, ali ima dolocen trg lastnosti, ki lahko upravicijo nalozitev
predhodnih regulativnih obveznosti in ga je zato treba vkljuciti v priporocilo,
Komisija uposteva zlasti potrebo po konvergenc¢ni ureditvi v vsej Unij, potrebo po
spodbujanju uéinkovitih nalozb in inovacij v interesu kon¢nih uporabnikov in
globalne konkurencnosti gospodarstva Unije ter pomen zadevnega trga vklju¢no z
drugimi dejavniki, kot je obstojeca infrastrukturna konkurenca na maloprodajni ravni
ter konkurenca pri cenah, izbiri in kakovosti izdelkov, ponujenih kon¢nim
uporabnikom. Komisija uposteva vse zadevne konkurenéne omejitve ne glede na to,
ali se omrezja, storitve ali aplikacije, ki nalagajo take omejitve, Stejejo za elektronska
komunikacijska omrezja, elektronske komunikacijske storitve ali druge vrste storitev
ali aplikacij, ki so primerljive z vidika kon¢nega uporabnika, da bi dolo¢ila, ali so na

splos$no v Uniji ali v njenem bistvenem delu hkrati izpolnjena naslednja tri merila:



(@ prisotnost visokih in stalnih strukturnih, pravnih ali regulativnih ovir za vstop

na trg;

(b) trzna struktura se ob upostevanju stanja infrastrukturne in druge konkurence za
ovirami za vstop na trg ne nagiba k ucinkoviti konkurenci v ustreznem

¢asovnem obdobju;

(c) konkuren¢no pravo ne zado$¢a za primerno odpravljanje ugotovljenega trznega

nedelovanja.’
(b) v odstavku 3 se doda naslednji pododstavek:

‘Pri izvajanju pooblastil v skladu s ¢lenom 7 Komisija ko preverja, ali so merila iz

odstavka 1 hkrati izpolnjena, preveri, ali je osnutek ukrepa skladen s pravom Unije:

(@) dolocen trg, ki ni naveden v priporocilu, ima lastnosti, ki upravi¢ujejo nalozZitev

regulativnih obveznosti v posebnih nacionalnih okoli§¢inah; ali

(b) trg, naveden v priporocilu, ne zahteva urejanja v posebnih nacionalnih

okolis¢inah.’



(4)

Prvi odstavek ¢lena 19 se spremeni:

‘Brez poseganja v ¢len 9 te direktive ter clena 6 in 8 Direktive 2002/20/ES (Direktiva

0 odobritvi) fakhke-Komisija ob ugotovitvi, da bi lahko razlike v tem, kako nacionalni
regulativni organi opravljajo regulativne naloge, dolocene v tej direktivi, posebnih
direktivah in Uredbi st. [.../2014], predstavljale oviro za notranji trg, ter ob kar najvecjem
upostevanju mnenja BEREC izda priporocilo ali sklep o usklajeni uporabi dolocb te
direktive, posebnih direktiv in Uredbe st. [.../2014], da bi pospesila doseganje ciljev iz
Clena 8.° [Sprememba 182]



Clen 36
Spremembe Direktive 2002/22/ES

Direktiva 2002/22/ES se s 1. julijem 2016 spremeni:
(1) 'V ¢lenu 1(3) se ¢rta prvi stavek.
(1a) V drugem pododstavku ¢lena 2 se dodajo naslednje tocke:

»(fa) ,sprejemni ponudnik javnih elektronskih komunikacij“ pomeni ponudnika
javnih elektronskih komunikacij, na katerega se prenese telefonska Stevilka

ali storitev;

(fb) ,prenosni ponudnik javnih elektronskih komunikacij“ pomeni ponudnika
javnih elektronskih komunikacij, s katerega se prenese telefonska Stevilka ali

storitev. * [Sprememba 183]
(1b) Naslov ¢lena 20 se nadomesti 7 naslednjim:

wZahtevane informacije pri sklepanju pogodb*; [Sprememba 184]



(1c) V ¢len 20 se vstavi naslednji odstavek:

»-1a. DrZave Clanice zagotovijo, da se informacije iz odstavkov 1 in 1a posredujejo
pred sklenitvijo pogodbe v jasni, izCrpni in preprosto dostopni obliki ter brez
poseganja v zahteve iz Direktive 2011/83/EU™ glede pogodb, sklenjenih zunaj
poslovnih prostorov, in pogodb na daljavo. Potro$Sniki in drugi koncni
uporabniki, ki to zahtevajo, imajo dostop do izvoda pogodbe na trajnem

nosilcu podatkov.

DrZave c¢lanice lahko v svoji nacionalni zakonodaji ohranijo ali uvedejo
jezikovne zahteve v zvezi s pogodbenimi informacijami, da bi potroSnikom ali
drugim koncnim uporabnikom, ki to zahtevajo, zagotovile laZje razumevanje

teh informacij.

Direktiva 2011/83/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra
2011 o pravicah potrosnikov, spremembi Direktive Sveta 93/13/EGS in
Direktive 1999/44/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi
Direktive Sveta 85/577/EGS in Direktive 97/7/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 304, 22.11.2011, str. 64).“ [Sprememba 185]



(1d) Clen 20(1) se nadomesti z naslednjim:

w1. DrZave ¢lanice zagotovijo, da imajo potro$niki in drugi koncni uporabniki, ki
to zahtevajo, pri narocCanju na storitve, s katerimi se zagotovi prikljucitev na
javno elektronsko komunikacijsko omreZje in/ali javno dostopne elektronske
komunikacijske storitve, pravico do sklenitve pogodbe s podjetjem ali podjetji,
ki tak$no prikljucitev in/ali storitve zagotavljajo. V pogodbi se navedejo

najmanj naslednje informacije:

(@) ime, naslov in kontaktni podatki podjetja ter naslov in kontaktni

podatki za morebitne pritoZbe, ée se med seboj razlikujejo;

(b) glavne znadcilnosti ponujenih storitev, predvsem:



(i)

(ii)

(iii)

(iv)

posamezna tarifna shema ali tarifne sheme, za katere velja
pogodba, in za vsako tarifno shemo vrste ponujenih storitev,

vkljuéno z obsegom komunikacij;

dostop do informacij o storitvah v sili in lokaciji kli¢ocega za vse
ustrezne ponujene storitve in vse omejitve v zvezi z zagotavljanjem

storitev v sili iz Clena 26,

minimalne ravni kakovosti ponujene storitve, vkljucno z rokom za
zacetno prikljuditev ter po potrebi drugimi kazalci kakovosti

storitev, kot jih dolocCijo nacionalni regulativni organi,

vrste zagotovljenih poprodajnih storitev, storitev vzdrievanja in
storitev pomoci uporabnikom, vkljucno s tehnic¢nimi
informacijami, Ce je izvedljivo, o pravilnem delovanju terminalske
opreme, ki jo izbere koncni uporabnik, pogoji in pristojbinami za

te storitve, ter nacini za vipostavitev stika s temi storitvami,



(©)

(d)

(v) vse omejitve, ki jih ponudnik naloZi v zvezi z uporabo dobavljene
terminalske opreme, vkljucno z informacijami o odklepanju
terminalske opreme in vsemi pristojbinami v primeru prekinitve

pogodbe pred iztekom minimalnega trajanja pogodbe;

(Vi) vsakrSne omejitve porabe reguliranih maloprodajnih storitev
gostovanja po veljavnih domacih tarifah na podlagi sklicevanja
na merila poStene uporabe, vkljuéno s podrobnimi informacijami,
kako se tovrstna merila poStene uporabe uporabljajo glede na
glavne parametre cene, koli¢ine ali druge parametre zadevne

tarifne sheme;

Ce obstaja obveznost na podlagi ¢lena 25, moZnosti narocnika, ali bo
vkljudil svoje osebne podatke v imenik, in moZnosti, ki jih ima za

preverjanje, popravljanje ali odstranitev svojih vnosov;

podrobni podatki o cenah in tarifah, vkljuéno z davki in morebitnimi
dodatnimi pristojbinami, ter nacini, na katere se lahko pridobivajo
najnovejse informacije o vseh veljavnih tarifah in pristojbinah za

vzdrievanje;



(da) ponujeni nacini placila in vse razlike v stroskih, povezane 7 nacinom

(€)

placila, ter razpoloZljive zmogljivosti za zagotavljanje preglednosti

racunov in spremljanje porabe;

trajanje pogodbe ter pogoji za podaljSanje in prekinitev izvajanja

storitev in pogodbe, vkljucno:

(1)  z vsako najkrajSo uporabo ali trajanjem, ki se zahteva za uporabo
pogojev iz posebne ponudbe,

(if)  z vsemi pristojbinami za menjavo in prenosljivost stevilk in drugih
identifikacijskih oznak, vkljucno z dogovori o nadomestilu in

povracilu v primeru zamude ali zlorabe menjave,

(il1)  z vsemi pristojbinami, nastalimi zaradi predcasne prekinitve
pogodbe, vkljucno z vsemi povradili stroSkov, povezanih s
terminalsko opremo, na podlagi obic¢ajnih metod za amortizacijo,
in vsemi drugimi prednostmi posebnih ponudb po nacelu ¢asovno

sorazmerne uporabe,



(f)  vsak dogovor o nadomestilu in povracilu — vkljucno, kadar je ustrezno,
z izrecnim sklicevanjem na zakonsko dolocene pravice potro$nika —, Ki

velja, Ce niso izpolnjene ravni kakovosti storitev iz pogodbe;

() nacin uvedbe postopkov za resevanje sporov, vkljuéno s ¢ezmejnimi

spori, v skladu s ¢lenom 34;

(0a) podrobnosti o tem, kako koncni uporabniki invalidi pridobijo

informacije o izdelkih in storitvah, ki so zasnovani za njih;

(h) vrsta ukrepov, ki so na voljo podjetju v primeru incidentov v zvezi z

varnostjo in celovitostjo ali v primeru groZenj in izpostavljenosti.

DrZave ¢lanice lahko zahtevajo tudi, da mora pogodba vkljucevati vse
informacije, ki jih v ta namen lahko posredujejo zadevni javni organi o
uporabi elektronskih komunikacijskih omreZij in storitev za izvajanje
nezakonitih dejavnosti ali za razSirjanje Skodljive vsebine ter o nacinih
za$Cite osebne varnosti, zasebnosti in osebnih podatkov iz ¢lena 21(4) in ki se

navezujejo na ponujeno storitev.” [Sprememba 186]



(1e) V ¢len 20 se vstavi naslednji odstavek:

»la. Ce pogodba vkljuéuje zagotavljanje internetnih dostopovnih in podatkovnih

storitev, vsebuje poleg informacij iz odstavka 1 tudi naslednje:

(@) podrobnosti o oblikovanju cen za enoto in za velike koli¢ine podatkov
ter morebitnih veljavnih pragovih, ki se nanasajo na doloceno tarifno
shemo ali tarifne sheme, za katere velja pogodba. Za kolicine podatkov
nad pragovi oblikovanje cen za enoto ali velike koli¢ine na ad hoc ali
stalni osnovi ter vse morebitne omejitve hitrosti prenosa podatkov, ki se
lahko uporabljajo za doloceno tarifno shemo ali tarifne sheme, za

katere velja pogodba;

(b) nacine, kako lahko koncni uporabniki spremljajo trenutno porabo ter

ali in kako je mogoce doloditi prostovoljne omejitve;

(c) zafiksne podatkovne povezave obic¢ajno razpolozljivo minimalno hitrost
za odjemanje in nalaganje podatkov na glavni lokaciji koncnega

uporabnika;



(d)

(€)

(f)

(9)

za mobilne podatkovne povezave ocenjeno minimalno hitrost za
odjemanje in nalaganje podatkov pri prikljucitvi prek brezZicnega
omreZja ponudnika v driavi Clanici, v kateri ima koncni uporabnik

prebivalisce;

druge parametre kakovosti storitev, kot so opredeljeni v ¢lenu 24(2)

Uredbe (EU) $t. .../1..."

informacije o vseh postopkih, ki jih ponudnik vzpostavi za merjenje in
oblikovanje prometa, vkljucno z navedbo uporabljenih metod nadzora
komunikacij, ki se uporabljajo kot smiselni ukrepi za upravljanje
prometa, ter informacije o morebitnih vplivih teh postopkov na
kakovost storitev, zasebnost koncénih uporabnikov in varstvo osebnih

podatkov ter

jasno in razumljivo razlago, kako lahko omejitve podatkovne koliline,
hitrost in drugi parametri kakovosti storitev dejansko vplivajo na
internetne dostopovne storitve, zlasti uporabo vsebin, aplikacij in

storitev. ** [Sprememba 187]

+

Stevilka te uredbe.



(1f)

(19)

(1h)

Clen 20(2) se ¢rta. [Sprememba 188]
V élenu 20 se doda naslednji odstavek:

w2a. DrZave Clanice lahko za pogodbe, za katere se uporablja ta ¢len, ohranijo
zahteve v zvezi s pogodbenimi informacijami ali uvedejo dodatne. "

[Sprememba 189]
V élenu 20 se doda naslednji odstavek:

»2b. Organ BEREC izda smernice za pripravo standardnih predlog pogodbenih

informacij, ki vsebujejo podatke, zahtevane v odstavkih 1 in la tega clena.

Nacionalni regulativni organi lahko dolocijo dodatne zahteve glede vsebine
in oblike pogodbenih informacij, ki se objavijo, ter nacina objave, zlasti glede
hitrosti prenosa podatkov, pri tem pa dosledno upoStevajo smernice organa
BEREC za nacine merjenja hitrosti ter vsebino in obliko informacij, ki se

objavijo, in nadin objave, kot je doloc¢eno v ¢lenu 21(3a).* [Sprememba 190]



(1i) Vstavi se naslednji élen:

,,Clen 20a

Trajanje in odpoved pogodbe

1. DrZave clanice zagotovijo, da se pogodbe med potro$niki in ponudniki javnih
elektronskih komunikacij sklenejo za najve¢ 24 mesecev. Ponudniki javnih
elektronskih komunikacij omogocijo koncnim uporabnikom sklenitev pogodb

za 12 mesecev.

2.  PotroSnik ima pravico, da v skladu 7 Direktivo 2011/83/EU odstopi od
pogodbe, sklenjene na daljavo ali zunaj poslovnih prostorov, v roku 14 dni od

sklenitve.



Ce pogodba ali nacionalno pravo omogocata, da se pogodbena obdobja za
dolocCen Cas (v nasprotju 7 minimalnim trajanjem) samodejno podaljSajo,
ponudnik javnih elektronskih komunikacij potro$nika o tem pravocasno
obvesti, take da ima potroSnik najmanj mesec dni, da nasprotuje
samodejnemu podaljSanju. Ce potrosnik samodejnemu podaljSanju ne
nasprotuje, se pogodba Steje za pogodbo s podaljSanjem za nedolocen cas, ki
jo potro$nik lahko kadar koli prekine 7 enomesecénim odpovednim rokom, ne
da bi imel zaradi tega poleg stroSkov zagotavljanja storitve med odpovednim

rokom Se druge stroSke.

DrZave ¢lanice zagotovijo, da imajo potroSniki pravico do brezplacne
prekinitve pogodbe po obvestilu o spremenjenih pogodbenih pogojih, ki jih
predlaga ponudnik javnih elektronskih komunikacij, razen ce predlagane
spremembe koristijo izkljuéno konénemu uporabniku. Ponudniki o vsaki
taksni spremembi potroSnike obvestijo v primernem roku, tj. najmanj en
mesec vnaprej, ter jih hkrati seznanijo s pravico do brezplacne prekinitve
pogodbe, ¢e novih pogodbenih pogojev ne sprejmejo. Smiselno se uporablja

odstavek 2.



5.

Vsako bistveno neprestano ali redno ponavljajoce se razhajanje med
dejansko uspesnostjo glede hitrosti ali drugih parametrov kakovosti storitev
in uspesnostjo, ki jo navede ponudnik javnih elektronskih komunikacij v
skladu s ¢lenom 20, se Steje za neskladnost uspesnosti za namene dolocitve

pravnih sredstev, ki so na voljo potroSniku v skladu 7 nacionalno zakonodajo.

DrZave ¢lanice zagotovijo, da narocnina na dodatne storitve, ki jih zagotavija
isti ponudnik javnih elektronskih komunikacij, ne pomeni, da zacne ponovno
teCi prvotno pogodbeno obdobje, razen cCe se dodatne storitve ponudijo po

posebno ugodni ceni, ki je na voljo le, Ce zacne obstojece pogodbeno obdobje

ponovno teci.

DrZave ¢lanice zagotovijo, da ponudniki javnih elektronskih komunikacij
uporabljajo pogoje in postopke za prekinitev pogodbe, ki ne ovirajo menjave

ponudnika storitev in ne odvracajo od nje.



Ce paket storitev, ki se ponujajo potroSnikom, vkljucuje vsaj povezavo do
elektronskega komunikacijskega omreZja ali eno elektronsko
komunikacijsko storitev, se za vse dele paketa uporabljajo dolocbe iz tega

clena.

DrZave c¢lanice lahko za pogodbe, za katere se uporablja ta élen, ohranijo
zahteve za zagotovitev visje ravni varstva potrosnikov ali uvedejo dodatne. *;

[Sprememba 191]



(1))

¢len 21 se nadomesti 7 naslednjim:

,,Clen 21

5 1.

DrZave ¢lanice zagotovijo, da lahko njihovi nacionalni regulativni organi
naloZijo podjetjem, ki zagotavljajo javna elektronska komunikacijska
omreZja in/ali javno dostopne elektronske komunikacijske storitve, obveznost
objave preglednih, primerljivih, ustreznih in aZuriranih informacij o
veljavnih cenah in tarifah, o vseh stroskih, povezanih s predcasno
prekinitvijo pogodbe, ter o standardnih pogojih za dostop do in uporabo
storitev, ki jih zagotavijajo konénim uporabnikom v skladu s Prilogo Il. Take
informacije se objavijo v jasni, izCrpni in preprosto dostopni obliki ter se
redno posodabljajo. Vse razlike v pogojih, ki veljajo za potroSnike in druge

koncne uporabnike, ki to zahtevajo, se izrecno navedejo.



Nacionalni regulativni organi lahko dolocijo dodatne zahteve glede nacina
objave teh informacij, ki lahko vkljucéujejo zlasti uvedbo jezikovnih zahtev, da
se zagotovi razumljivost teh informacij potrosnikom in koncénim
uporabnikom, ki to zahtevajo. Drzave Clanice zagotovijo, da ponudniki javnih
elektronskih komunikacij te informacije pred objavo na zahtevo predloZijo

nacionalnim regulativnim organom.



Nacionalni regulativni organi zagotovijo, da imajo potrosSniki in drugi
koncni uporabniki, ki to zahtevajo, dostop do neodvisnih ocenjevalnih orodij,
ki jim omogo ijo primerjavo ucinkovitosti dostopa do elektronskega
komunikacijskega omreZja in elektronskih komunikacijskih storitev ter
stroSkov alternativnih vzorcev uporabe. V primeru, da te moznosti na trgu
niso dostopne brezplacno ali po razumni ceni, drZave Clanice zagotovijo, da
jih nacionalni regulativni organi lahko dajo na voljo sami ali prek javnega
narocila tretjim osebam. Tretje osebe imajo pravico do brezplacne uporabe
informacij, ki jih objavijo podjetja, ki zagotavljajo elektronska
komunikacijska omreZja in/ali javno dostopne elektronske komunikacijske
storitve, za prodajo ali dajanje na voljo tak$nih neodvisnih ocenjevalnih

orodij.



2a.

DrZave c¢lanice zagotovijo, da nacionalni regulativni organi pod vodstvom
organa BEREC in po posvetovanju z ustreznimi zainteresiranimi stranmi
vzpostavijo prostovoljno certifikacijsko shemo za interaktivna primerjalna
spletna mesta, vodnike ali podobna orodja, ki temeljijo na objektivnih,
preglednih in sorazmernih zahtevah, zlasti na neodvisnosti od ponudnikov

javnih elektronskih komunikacij.

DrZave ¢lanice zagotovijo, da lahko nacionalni regulativni organi podjetjem,
ki zagotavljajo javna elektronska komunikacijska omreZja in/ali javno
dostopne elektronske komunikacijske storitve, naloZijo obveznost, da med

drugim:

(@) zagotovijo koncénim uporabnikom informacije o veljavnih tarifah glede
katere koli Stevilke ali storitve, ki sta predmet posebnih pogojev
oblikovanja cen; nacionalni regulativni organi lahko glede na
posamezne kategorije storitev zahtevajo, da se takSne informacije

posredujejo neposredno pred prikljucitvijo klica;



(b)

(da)

zagotovijo koncénim uporabnikom informacije o dostopu do storitev v

sili in o lokaciji kli¢oCega za vse ustrezne ponujene storitve in vse

omejitve pri zagotavljanju storitev v sili po ¢lenu 26 ter zagotovijo, da se

vse spremembe takoj sporocijo;

zagotovijo informacije o internetnih dostopovnih storitvah, ée se

ponujajo, pri Cemer navedejo:

(i)

(ii)

za fiksne podatkovne povezave obic¢ajno razpoloZljivo minimalno
hitrost za odjemanje in nalaganje podatkov v drZavi ¢lanici, v
kateri ima konéni uporabnik prebivalis¢e; za mobilne podatkovne
povezave ocenjeno minimalno hitrost za odjemanje in nalaganje
podatkov pri prikljucitvi prek brezZicnega omreZja ponudnika v

drZavi ¢lanici, v kateri ima koncéni uporabnik prebivalisce;

podrobnosti o oblikovanju cen za enoto ali za velike koli¢ine

podatkov ter morebitne veljavne pragove. Za koli¢ine podatkov
nad pragovi: oblikovanje cen za enoto ali velike koli¢ine na ad
hoc ali stalni osnovi ter vse morebitne omejitve hitrosti prenosa

podatkov;



(iii) nacine, kako lahko konéni uporabniki spremljajo trenutno

porabo ter ali in kako je mogoce dolociti prostovoljne omejitve;

(iv) jasno in razumljivo razlago, kako lahko omejitve podatkovne
kolidine, hitrost in drugi parametri kakovosti storitev dejansko
vplivajo na uporabo internetnih dostopovnih storitev, zlasti

uporabo vsebin, aplikacij in storitev;

(v) informacije o vseh postopkih, ki jih ponudnik vzpostavi za
merjenje in oblikovanje prometa, kot je dolo¢eno v élenu 23(5)
Uredbe (EU) st. .../...", vkljuéno z navedbo uporabljenih metod
nadzora komunikacij, ki se uporabljajo kot primerni ukrepi za
upravljanje prometa, ter informacije o morebitnih vplivih teh
postopkov na kakovost storitev, zasebnost konénih uporabnikov

in varstvo osebnih podatkov;

+  Stevilka te uredbe.



() obvestijo potrosnike in po potrebi druge koncéne uporabnike o njihovi
pravici, da se odlocijo, ali bodo svoje osebne podatke vkljucili v imenik,
in o vrstah zadevnih podatkov v skladu s ¢lenom 12 Direktive

2002/58/ES; ter

(f)  redno obvesc¢ajo potrosnike invalide in po potrebi druge konéne
uporabnike o podrobnostih njim namenjenih izdelkov in storitev ter o

ukrepih, sprejetih za zagotavljanje enakovrednega dostopa;

Ce se zdi potrebno, lahko nacionalni regulativni organi spodbujajo
samoregulativne ali koregulativne ukrepe, preden naloZijo kakr$no koli
obveznost. DrZave Clanice lahko dolocijo dodatne zahteve glede vsebine in
oblike informacij, ki se objavijo, in nacina objave, pri tem pa dosledno

upostevajo smernice organa BEREC iz odstavka 3a tega ¢lena.



3a. Organ BEREC po posvetovanju z zainteresiranimi stranmi in v tesnem
sodelovanju s Komisijo do ..." doloci splosne smernice za nacine merjenja
hitrosti internetnih dostopovnih storitev, parametre kakovosti storitev, ki se
merijo (med drugim dejanske hitrosti v primerjavi 7 oglaSevanimi, kakovost,
kot jo dojemajo uporabniki), in metode za njihovo merjenje glede na cas ter
vsebino in obliko informacij, ki se objavijo, in nacin objave, vkljucno z
morebitnimi mehanizmi za potrjevanje kakovosti, da se koncnim
uporabnikom, vkljuéno s konénimi uporabniki invalidi, zagotovi dostop do
izCrpnih, primerljivih, zanesljivih in uporabnikom prijaznih informacij. Po
potrebi se lahko uporabijo parametri, opredelitve in merilne metode iz
Priloge 111.

*  Datum zacletka uporabe te uredbe.



(b)

DrZave ¢lanice lahko zahtevajo, da podjetja iz odstavka 3 brezplacno Sirijo
informacije javnega interesa koncnim uporabnikom, e je primerno, prek
enakih sredstev, kot jih po navadi sama uporabljajo za komuniciranje s
konénimi uporabniki. Pri tem zadevni javni organi te informacije zagotovijo
ponudnikom javnih elektronskih komunikacij v standardizirani obliki,

nanaSajo pa se lahko med drugim na naslednja podrocdja:

(a) najobicajnejse oblike uporabe elektronskih komunikacijskih storitev za
izvajanje nezakonitih dejavnosti ali za Sirjenje Skodljive vsebine, zlasti
kjer bi to lahko Skodovalo sposStovanju pravic in svoboscin drugih,
vkljucno s krSenjem pravic glede varstva podatkov, avtorskih in

sorodnih pravic ter njihovimi pravnimi posledicami, in

nacine za$cite pred tveganji za osebno varnost, zasebnost in osebne podatke

pri uporabi elektronskih komunikacijskih storitev.” [Sprememba 192]



(1K) Vstavi se naslednji élen:

,,Clen 21a

Nadzor porabe

1.  DrZave clanice zagotovijo, da ponudniki elektronskih komunikacij
potroSnikom in koncnim uporabnikom ponudijo moZnost spremljanja in
nadzora uporabe elektronskih komunikacijskih storitev, ki se zaracunavajo

na podlagi casovne ali kolicinske porabe. To mora vkljucevati:

(@) za predplacéniske in narocniske storitve pravocasen in brezplacen

dostop do informacij o porabi;

(b)  za narocniske storitve moZnost brezplacno vnaprej dolociti financéno
zgornjo mejo porabe, mozZnost zahtevati obvestilo, ko sta doseZena
vnaprej doloceni deleZ zgornje meje in sama zgornja meja, postopek, ki
se uporablja za nadaljnjo uporabo, ko je preseZena zgornja meja, in

ustrezne veljavne cenike;

(c) razélenjene racune na trajnem nosilcu podatkov.



BEREC doloci smernice za izvajanje odstavka 1.

Po prekoracitvi finanéne omejitve lahko koncni uporabniki Se naprej
prejemajo klice in sporocila SMS ter imajo dostop do brezplacnih telefonskih
Stevilk in storitev v sili 7 brezplacnim klicem na evropsko Stevilko za klic v sili

112 do konca dogovorjenega obracunskega obdobja.“ [Sprememba 193]

(2) Cleni20,21.22 in30se-srtajo Clen 22 se érta. [Sprememba 194]

(2a) Clen 26 se nadomesti 7 naslednjim:

”1-

la.

DrZave c¢lanice zagotovijo, da lahko vsi koncni uporabniki storitev iz odstavka
2, vkljucno z uporabniki javnih placilnih telefonov, brezplacno in brez
uporabe placilnih sredstev poklicejo sluzbe za storitve v sili na enotno
evropsko Stevilko za klic v sili 112 in na katero koli drugo nacionalno stevilko

za klic v sili, ki so jo dolocile driave cClanice.

DrZave Elanice zagotovijo, da lahko vsi uporabniki zasebnih
telekomunikacijskih omreZij poklicejo sluZbe za ukrepanje v sili ali, kadar je
ustrezno, notranje sluzbe za ukrepanje v sili brezplacno na enotno evropsko
Stevilko za klic v sili 112 in na katero koli drugo nacionalno Stevilko za klic v

sili, ki so jo dolocile drZave Elanice.



DrZave ¢lanice v posvetovanju z nacionalnimi regulativnimi organi, organi,
odgovornimi za storitve v sili, in ponudniki zagotovijo, da podjetja, ki
koncnim uporabnikom zagotavljajo elektronsko komunikacijsko storitev
odpravljanja nacionalnih klicev na Stevilko ali Stevilke iz nacionalnega

nacrta telefonskega oStevilCenja, zagotovijo dostop do storitev v sili.

DrZave ¢lanice zagotovijo, da so klici na enotno evropsko Stevilko za klic v
sili 112 ustrezno odgovorjeni in obravnavani na nacin, ki je najprimernejsi
za delovanje njihovih sistemov Kklicev v sili. Na take klice se odgovarja in se
Jjih obravnava vsaj tako hitro in ucinkovito kot klice na drugo nacionalno
Stevilko oziroma Stevilke za klic v sili, Ce se take Stevilke Se naprej

uporabljajo.

Komisija po posvetovanju z ustreznimi pristojnimi organi sprejme priporocilo
o0 kazalnikih uspeSnosti za drZave Clanice. Komisija Evropskemu parlamentu
in Svetu do 31. decembra 2015 in nato vsaki dve leti predloZi porocilo o
ucinkovitosti uvedbe evropske Stevilke za klic v sili 112 in o delovanju

kazalnikov uspeSnosti.



DrZave c¢lanice zagotovijo, da imajo koncni uporabniki invalidi dostop do
storitev v sili, ki je ekvivalenten dostopu drugih koncnih uporabnikov. Pri
ukrepih, sprejetih 7 namenom, bi konénim uporabnikom invalidom zagotovili
moznost dostopa do storitev v sili med potovanjem po drugih driavah
Clanicah, se v kar najvecji meri upostevajo evropski standardi in
specifikacije, objavljeni v skladu 7 dolo¢bami ¢lena 17 Direktive 2002/21/ES
(Okvirna direktiva); ti ukrepi morajo driavam ¢lanicam tudi omogocati, da

lahko naloZijo dodatne obveznosti, da bi uresnicile cilje iz tega clena.

DrZave c¢lanice zagotovijo, da zadevna podjetja organu, ki je odgovoren za
klice v sili, brezplacno dajo na voljo informacije o lokaciji kli¢ocega, takoj ko
organ sprejme klic. To velja za vse klice na enotno Stevilko za klic v sili 112.
DrZave Elanice lahko dolocijo, da ta obveznost velja tudi za klice na
nacionalne Stevilke za klic v sili. Komisija zagotovi, da pristojni regulativni
organi dolocCijo merila za natancnost in zanesljivost zagotovljenih informacij
o lokaciji v skladu z odstavkom 7 in ob doslednem upostevanju smernic
organa BEREC.



BEREC po posvetovanju 7 ustreznimi deleZniki in v tesnem sodelovanju s
Komisijo do ...* doloci smernice za merila za natanénost in zanesljivost
informacij o lokaciji klicocega, ki se zagotovijo sluibam za ukrepanje v sili. V
smernicah se uposteva, ali je za veCjo natancnost in zanesljivost informacij o
lokaciji kli¢ocega na Stevilko 112 izvedljiva uporaba mobilnega terminala,

opremljenega z napravami GNSS mobilnih terminalov.

6.  Driave c¢lanice in Komisija zagotovijo, da so driaviljani ustrezno obvesceni o
obstoju in uporabi enotne evropske Stevilke za klic v sili 112, zlasti prek
pobud, ki so posebej namenjene osebam, ki potujejo iz ene driave élanice v

drugo. Komisija podpira in dopolnjuje ukrepe driav ¢lanic.

+

6 mesecev po zacetku uporabe te uredbe.



Ta.

Da se v drZavah clanicah zagotovi ucinkovit dostop do storitev klica v sili na
Stevilki 112, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejetje delegiranih
aktov po posvetovanju z organom BEREC v skladu s ¢lenom 37a v zvezi g
merili glede informacij o lokaciji kli¢ocega in kljucnimi kazalniki uspeSnosti
dostopa do navedenih storitev. Ti ukrepi se sprejmejo brez poseganja v
organizacijo storitev v sili ali vplivanja nanjo, saj ta ostaja v izkljucni

pristojnosti driav Clanic.

Komisija vodi podatkovno bazo Stevilk evropskih sluZb za ukrepanje v sili v
formatu E.164 in tako zagotovi, da lahko medsebojno komunicirajo med

driavami ¢lanicami.“; [Sprememba 195]



(2b) Vstavi se naslednji élen:

,,Clen 26a

Povratni komunikacijski sistem EU za obve$canje 112

Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu najpozneje do [leto dni po roku za
prenos] predloZi porocilo o izvedljivosti vzpostavitve povratnega komunikacijskega
sistema EU za obvescanje 112 7 uporabo obstojecCih elektronskih komunikacijskih
omreZij, ki pokriva vso Unijo in je univerzalen, vedjezicen, dostopen, enostaven in
ucinkovit ter namenjen obve$c¢anju javnosti v primeru neizbezne ali razvijajoce se

katastrofe ali velike nesrece.

Komisija se posvetuje 7 organom BEREC in sluZbami civilne zascite ter preuci
standarde in specifikacije, ki so potrebni za vzpostavitev sistema iz odstavka 1. Pri
pripravi porocila uposteva obstojece nacionalne in regionalne sisteme 112 ter
zakonodajo Unije o varstvu zasebnih podatkov. Po potrebi porocilu priloZi

zakonodajni predlog. “; [Sprememba 196]



(2¢) Clen 30 se nadomesti 7 naslednjim:

5 1.

DrZave ¢lanice zagotovijo, da lahko vsi narocniki s Stevilkami iz nacionalnih
Nacrtov telefonskega osteviléenja, ki to zahtevajo, ohranijo svojo(-€)
Stevilko(-€) neodvisno od ponudnika javnih elektronskih komunikacij, ki

storitev izvaja, v skladu 7 dolo¢bami iz dela C Priloge I.“

Nacionalni regulativni organi zagotovijo, da je oblikovanje cen med
operaterji in/ali ponudniki storitev v zvezi z zagotavljanjem prenosljivosti
Stevilk stroSkovno naravnano in da morebitne neposredne dajatve

narocnikov ne odvracajo od spremembe ponudnika storitev.

Nacionalni regulativni organi ne naloZijo maloprodajnih tarif za prenos
Stevilk na nacin, ki bi izkrivljal konkurenco, na primer z dolocitvijo posebnih

ali skupnih maloprodajnih tarif.



Prenos Stevilk in njihovo poznejSe aktiviranje se izvede v najkrajSem moZnem
Casu. Za koncne uporabnike, ki so podpisali pogodbo za prenos Stevilke na

novega ponudnika, se Stevilka aktivira v enem delovnem dnevu.

Pristojni nacionalni organi lahko brez poseganja v prvi pododstavek dolocijo
celovit postopek menjave in prenosa Stevilk, ob tem pa upostevajo smernice
organa BEREC iz odstavka 4b. Pri tem upostevajo, da je treba zascititi
koncnega uporabnika med postopkom menjave ter zagotoviti ucinkovitost
takega postopka za koncnega uporabnika, neprekinjenost storitve za
koncénega uporabnika in da postopki menjave ne Skodijo konkurenci.
Prekinitev storitve med postopkom prenosa Stevilke v vsakem primeru ne sme
biti daljSa od enega delovnega dneva. Ponudnika se ne zamenja proti volji

koncnega uporabnika.

DrZave Elanice zagotovijo, da se podjetiem naloZijo primerne sankcije,
vkljucno z dolZnostjo, da v primeru, e podjetja ali kdo drug v njihovem
imenu prepozno prenese Stevilko, ne da na voljo informacij, ki so potrebne za

pravocasen prenos, ali zlorabi prenos, naroénikom izplacajo nadomestilo.



4a.

4h.

4c,

Sprejemni ponudnik javnih elektronskih komunikacij vodi proces menjave in
prenosa. Koncni uporabniki prejmejo ustrezne informacije o menjavi pred

menjavo in med njo ter takoj po opravljeni menjavi.

BEREC doloci smernice za vse pogoje in postopke menjave in prenosa, zlasti
glede obveznosti sprejemnega in prenosnega ponudnika med postopkom
menjave in prenosa, informacij, ki jih med postopkom prejmejo potrosniki,
pravocasne prekinitve obstojece pogodbe, povracila predplacil in ucinkovitih

storitev posredovanja elektronske poste.

Ce paket storitev, ki se ponujajo potrosnikom, vkljucuje vsaj povezavo do
elektronskega komunikacijskega omreZja ali eno elektronsko
komunikacijsko storitev, se za vse dele paketa uporabljajo dolocbe iz tega

¢lena.“; [Sprememba 197]



(2d) V clenu 34 se doda naslednji odstavek:

»la. Zunajsodni postopki, ki se uvedejo v skladu z odstavkom 1, se uporabljajo
tudi pri sporih v zvezi s pogodbami med potro$niki in drugimi konénimi
uporabniki, ée so takSni zunajsodni postopki na voljo tudi njim, ter
ponudniki javnih elektronskih komunikacij s sedeZem v drugi drZavi ¢lanici.
V primeru sporov, ki spadajo v podrodje uporabe Direktive 2013/11/EU", se

uporabljajo dolocbe navedene direktive.

Direktiva 2013/11/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. maja 2013 o
alternativnem reSevanju potroSniskih sporov ter spremembi Uredbe (ES) $t.
2006/2004 in Direktive 2009/22/ES (UL L 165, 18.6.2013, str. 63).“
[Sprememba 198]



(2e) Vstavi se naslednji élen 37a:

., Clen 37a

Izvajanje pooblastila

1.  Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod

pogoji, doloCenimi v tem Clenu.

2.  Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 26 se na Komisijo

prenese za nedolocen cas od ...".

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 26 lahko Evropski parlament ali Svet kadar koli
preklice. Z odlocitvijo o preklicu preneha veljati prenos pooblastila, naveden
v tej odlocitvi. Veljati zacne dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije ali
na poznejsi datum, ki ga ta doloca. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih

delegiranih aktov.

4.  Komisija po sprejetju delegiranega akta takoj uradno hkrati obvesti Evropski

parlament in Svet.“. [Sprememba 199]

*  Datum zacetka veljavnosti te uredbe.



(2f) V Prilogi II se to¢ka 1 nadomesti 7 naslednjim:
»1. Ime(-na), naslov(-i) in kontaktni podatki podjetja(-ij).

To so imena in naslovi sedeZev podjetij, ki zagotavljajo javna komunikacijska

omreZja in/ali javno dostopne telefonske storitve. ; [Sprememba 200]

(29) V Prilogi II se toc¢ka 2.2 nadomesti 7 naslednjim:

»2.2. Za vsako tarifno shemo ponujene storitve in ustrezno kakovost storitvenih
parametrov, veljavne tarifne sheme, ter, za vsako teh tarifnih shem, vrste
ponujenih storitev, vkljucno s koli¢inami komunikacij, in vse pristojbine
(dostop, uporaba, vzdrievanje in dodatne pristojbine) ter strosSke, povezane s

terminalsko opremo.*; [Sprememba 201]



(2h) V Prilogi II se doda naslednja toc¢ka:

»2.2.a. Dodatne informacije o internetnih dostopovnih storitvah, e se ponujajo,
zlasti podrobnosti o cenah podatkov, hitrostih snemanja in nalaganja
podatkov ter veljavnih omejitvah hitrosti, moZnostih spremljanja porabe,
veljavnih postopkih za upravljanje prometa, ter njihovem vplivu na
kakovost storitev, zasebnost koncnega uporabnika in varstvo osebnih

podatkov*; [Sprememba 202]
(2i) V Prilogi II se to¢ka 2.5 nadomesti 7 naslednjim:

»2.5. Standardni pogodbeni pogoji, vkljucéno z minimalnim pogodbenim obdobjem,
pogoji za predcasno prekinitev pogodbe in s tem povezane pristojbine,
postopki in neposredne pristojbine za menjavo in prenosljivost stevilk in
drugih identifikacijskih oznak, Ce je to primerno, ter dogovori o nadomestilu

v primeru zamude ali zlorabe menjave.“. [Sprememba 203]

Drzave ¢lanice do 1. julija 2016 izvajajo vse ukrepe, s katerimi prenasajo dolocbe iz

odstavka 1.



Clen 37
Spremembe Uredbe (EU) st. 531/2012

Uredba (EU) st. 531/2012 se spremeni:
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sperazume-o-gostovanji—[Sprememba 207]



(42)

Vstavita se naslednja ¢lena:

,,Clen 6a

Odprava maloprodajnih pristojbin za gostovanje

Ponudniki storitev gostovanja uporabnikom teh storitev od 15. decembra 2015 v nobeni
drZavi Clanici ne zaracunavajo dodatnih pristojbin v primerjavi s cenami mobilnih
komunikacijskih storitev na domaci ravni za regulirane odhodne ali dohodne gostujoce
Klice, regulirana odhodna gostujoca sporocila SMS in MMS ali uporabljene regulirane
storitve podatkovnega gostovanja, pa tudi ne kakr$nih koli sploSnih pristojbin za

uporabo terminalske opreme ali storitve v tujini.



Clen 6b

PoStena uporaba

1.  Z odstopanjem od ¢lena 6a in 7z namenom preprecevanja nepravilne uporabe ali
zlorabe maloprodajnih storitev gostovanja lahko ponudniki gostovanja za uporabo
reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja po ustreznih domadcih tarifah
uporabijo klavzulo o poSteni uporabi s sklicevanjem na merila postene uporabe. Ta
merila se uporabljajo tako, da se potroSnikom omogoci, da tudi na rednih
potovanjih po Uniji brez negotovosti ravnajo po tipicnem vzorcu domace potrosnje,

povezanim z njihovimi ustreznimi domacimi maloprodajnimi paketi.

2. V skladu s ¢lenom 20 Direktive 2002/22/ES ponudniki storitev gostovanja objavijo
podrobne kvantificirane podatke o nacinu uporabe morebitnih meril postene
uporabe in jih vkljucijo v svoje pogodbe, tako da navedejo glavne parametre glede

cene, koli¢ine ali druge parametre zadevnega maloprodajnega paketa.



Organ BEREC do 31. decembra 2014 po posvetovanju 7 deleZniki in v tesnem
sodelovanju s Komisijo doloci sploSne smernice za uporabo meril poStene uporabe
v maloprodajnih pogodbah ponudnikov storitev gostovanja. Organ BEREC
uposteva zlasti razvoj cenovnih vzorceyv in vzorcev porabe v driavah ¢lanicah,
stopnjo konvergence domacih cenovnih ravni v Uniji, vse opazne ucinke
gostovanja po cenah domacih storitev na spremembo teh cen in dejanskih
veleprodajnih cen gostovanja za neuravnotezen promet med ponudniki storitev
gostovanja. Poleg tega lahko smernice organa BEREC upostevajo tudi zadevne
objektivne razlike med driavami ¢lanicami ali med ponudniki storitev gostovanja,
kar zadeva dejavnike, kot so domace cene, tipicne kolicine, zajete v maloprodajnih

paketih, ali povprecno trajanje potovanj potro$nikov znotraj Unije.

Da se zagotovi dosledna in hkratna uveljavitev uporabe meril poStene uporabe po
vsej Uniji, Komisija z izvedbenimi akti in na podlagi smernic iz odstavka 3 do 30.

junija 2015 sprejme podrobna pravila o uporabi meril poStene uporabe.



Pristojni nacionalni regulativni organ natancéno spremlja in nadzoruje uporabo
meril poStene uporabe, kot so opredeljena v izvedbenem aktu Komisije iz odstavka
4, pri Cemer v najvelji mozni meri uposteva splosne smernice organa BEREC,
zadevne objektivne dejavnike, znacilne za njegovo drZavo c¢lanico, in zadevne
objektivne razlike med ponudniki storitev gostovanja, ter zagotavlja, da se ne

uporabljajo neprimerni pogoji.

Maloprodajne cene za storitve evrotarife, dolo¢ene v ¢lenih 8, 10 in 13 te uredbe,
veljajo za regulirane storitve gostovanja, ki presegajo morebitne omejitve poStene

uporabe, ki se uporabljajo v skladu s ¢lenom 6b.“ [Sprememba 208]



(5)

V Clenu 8 se odstavek 2 spremeni:

(@)

prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

2.

Od 1. julija 2633-2012 se lahko maloprodajna cena (brez DDV) govorne
evropske tarife, ki jo ponudnik storitev gostovanja lahko zaracuna uporabniku
gostovanja za zagotavljanje reguliranega gostujocega klica, razlikuje za vsak
gostujoci klic, vendar ne presega 8;:24-0,29 EUR na minuto za vse odhodne
klice oziroma 8;640,08 EUR na minuto za vse prihodne klice. Najvi§ja

maloprodajna cena za odhodne Klice se 1. julija 2013 zniZa na 0,24 EUR in 1.

julija 2014 zniza na 0,19 EUR-Ne-glede-na-ukrepe,sprejetezapreprecevanie
repraviine-ali-goljufive-uperabeponudniki-storitev-gostovanja, najvisja

maloprodajna cena za dohodne klice pa se 1. julija 2013 zniZa na 0,07 EUR
in 1. julija 2014 na 0,05 EUR. Najvi§je cene, ki se uporabljajo od 1. julija
2014-gestujocimuporabnikem-ne-zaradunavajo-prejetih, veljajo do 16.
decembra 2015, 7 izjemo reguliranih gostujocih Klicev, ki presegajo

morebitne omejitve postene uporabe, ki se uporabljajo v skladu s ¢lenom 6b.

tarifo-ostanejo-veljavne-do-30junia-2017’ [Sprememba 209]



podlagi-sekund-[Sprememba 210]
(5a) V élenu 10 se odstavek 2 nadomesti 7 naslednjim:

»2. 0d 1. julija 2012 se lahko maloprodajna cena (brez DDV) evrotarife za SMS, ki jo
lahko ponudnik storitev gostovanja zaracuna svojemu uporabniku gostovanja za
zagotaviljanje reguliranih gostujocih sporocil SMS, ki jih poslje ta uporabnik
gostovanja, razlikuje za vsako regulirano gostujoce sporocilo SMS, vendar ne
presega 0,09 EUR. Najvisja cena se zniZa na 0,08 EUR 1. julija 2013 in na 0,06
EUR 1. julija 2014. Najvisje cene, ki se uporabljajo od 1. julija 2014, veljajo do 16.
decembra 2015, razen reguliranih gostujocih sporocil SMS, ki presegajo morebitne
omejitve poStene uporabe, ki se uporabljajo v skladu s ¢lenom 6b.“ [Sprememba
211]



(5b) V élenu 13(2) se prvi pododstavek nadomesti 7 naslednjim:

992

Od 1. julija 2012 maloprodajna cena (brez DDV) evrotarife za prenos podatkov, Ki
jo lahko ponudnik storitev gostovanja zaracuna svojemu uporabniku gostovanja za
zagotavljanje reguliranih storitev podatkovnega gostovanja, ne presega 0,70 EUR
za porabljen megabajt. Najvisja maloprodajna cena za uporabljene podatke se 1.
julija 2013 zniZa na 0,45 EUR za porabljen megabajt ter 1. julija 2014 na 0,20
EUR za porabljen megabajt. Najvisje cene, ki se uporabljajo od 1. julija 2014,
veljajo do 16. decembra 2015, razen reguliranih storitev podatkovnega gostovanja,
ki presegajo morebitne omejitve postene uporabe, Ki se uporabljajo v skladu s

¢lenom 6b.“ [Sprememba 212]



¢lenane-veljajo-vec-[Sprememba 213]



(6a) Clen 14 se ¢rta in nadomesti z naslednjim 7 u¢inkom od 15. decembra 2015:

sl

Da bi bili uporabniki gostovanja opozorjeni na dejstvo, da se jim bodo za
opravljanje ali sprejemanje klicev ali poSiljanje sporocil SMS zaracunale cene
gostovanja, vsak ponudnik storitev gostovanja uporabniku — razen ¢ée uporabnik
obvesti ponudnika storitev gostovanja, da te storitve ne potrebuje — ob vstopu v
driavo Clanico, ki ni driava njegovega domacega ponudnika, prek sporocilne
storitve samodejno ter brez nepotrebnega odlasanja in brezplacno zagotovi
osnovne, njegovim potrebam prilagojene informacije o cenah gostovanja (vkljuéno
z DDV), ki se zaracunajo za opraviljanje in sprejemanje klicev ter poSiljanje

sporocil SMS zadevnega uporabnika v obiskani drzavi ¢lanici.



Te osnovne, uporabnikovim potrebam prilagojene informacije o cenah vkljucéujejo
najvisje cene (v valuti njegovega domacega racuna, ki jo posreduje domaci
ponudnik uporabnika), ki bi lahko bile zaracunane uporabniku v skladu 7 njegovo

tarifno shemo za:

(@) regulirane gostujoce odhodne klice v obiskani drZavi ¢lanici in v driavo
¢lanico njegovega domacega ponudnika ter za regulirane gostujoce dohodne

klice; ter

(b) posiljanje reguliranih gostujocih sporocil SMS med nahajanjem v obiskani

drZavi ¢lanici.

Prav tako vkljucujejo brezplacno Stevilko iz odstavka 2 za pridobitev podrobnejsih
informacij in informacij o moznosti dostopa do storitev v sili 7 brezplacnim klicem

na evropsko Stevilko za klic v sili 112.

Pri vsakem sporoCilu lahko uporabnik ponudnika storitev gostovanja brezplacno
in enostavno obvesti, da ne potrebuje samodejne sporocilne storitve. Uporabnik, ki
sporoci, da ne potrebuje samodejne sporocilne storitve, ima pravico, da od

ponudnika storitev gostovanja kadar koli brezplacno ponovno zahteva to storitev.



Ponudniki storitev gostovanja slepim ali slabovidnim uporabnikom na zahtevo
prek govornega klica samodejno in brezplacéno zagotovijo osnovne in njim

prilagojene informacije o cenah iz prvega pododstavka.

Poleg odstavka 1 imajo uporabniki, ne glede na to, kje v Uniji se nahajajo, pravico
z govornim klicem z mobilnega telefona ali s storitvijo SMS brezplacno zahtevati in
prejeti podrobnejSe in njihovim potrebam prilagojene informacije o cenah
gostovanja, ki veljajo v obiskanem omreZju za govorne klice in sporocila SMS, ter
informacije o ukrepih v zvezi s preglednostjo, ki se uporabljajo na podlagi te
uredbe. Za takSne zahteve se uporabi brezplacna Stevilka, ki jo za ta namen doloci
ponudnik storitev gostovanja. Obveznosti iz odstavka 1 ne veljajo za naprave, ki

nimajo funkcije SMS.

Ponudniki storitev gostovanja svojim uporabnikom zagotovijo informacije o tem,
kako se lahko izognejo nenamernemu gostovanju v obmejnih regijah. Ponudniki
storitev gostovanja sprejmejo razumne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da njihovim
uporabnikom ni treba placevati nenamernih storitev gostovanja, kadar so v domaci

drZavi ¢lanici.



4.

Ta ¢len se uporablja tudi za gostujoce klice in gostujoca sporocila SMS/MMS, ki
jih uporabljajo uporabniki gostovanja med potovanjem zunaj Unije, zagotavlja pa
jih ponudnik storitev gostovanja.

Z zacetkom veljavnosti 15. decembra 2015 se ta ¢len uporablja tudi v primerih, ko
je uporaba gostujocih klicev in gostujocih sporocil SMS/MMS po veljavnih cenah
domacih storitev omejena s sklicevanjem na merilo poStene uporabe v skladu s

Clenom 6b in ko poraba doseZe omejitev postene uporabe. “ [Sprememba 214]






(7a) Clen 15 se ¢rta in nadomesti z naslednjim z ucinkom od 15. decembra 2015:
» Preglednost in za$Citni mehanizmi za maloprodajne storitve podatkovnega gostovanja

1. Ponudniki storitev gostovanja zagotovijo, da so njihovi uporabniki gostovanja pred
sklenitvijo pogodbe in po njej ustrezno obvesceni o cenah, ki veljajo za uporabo
reguliranih storitev podatkovnega gostovanja, na nacin, ki uporabnikom omogoca,
da razumejo financne posledice take uporabe ter da spremljajo in nadzirajo svoje
izdatke za regulirane storitve podatkovnega gostovanja v skladu z odstavkoma 2 in
3.

Ponudniki storitev gostovanja svoje uporabnike po potrebi pred sklenitvijo pogodbe
obvestijo in jih tudi po sklenitvi pogodbe redno obvescajo o nevarnosti samodejne
in nenadzorovane vkljucitve podatkovnega gostovanja ter snemanja podatkov.
Ponudniki storitev gostovanja poleg tega svoje uporabnike brezplacno ter jasno in
razumljivo obvestijo, kako naj izklopijo te samodejne vkljucitve podatkovnega
gostovanja, ter se tako izognejo nenadzorovani uporabi storitev podatkovnega

gostovanja.



Ponudnik storitev gostovanja s samodejnim sporocilom obvesti uporabnika
gostovanja, da slednji gostuje in zagotovi uporabnikovim potrebam prilagojene
osnovne informacije o cenah (v valuti njegovega domacega rac¢una, ki ga posije
domacdi ponudnik uporabnika), izraZenih v ceni na megabaijt, za zagotavljanje
reguliranih storitev podatkovnega gostovanja temu uporabniku gostovanja v
zadevni driavi ¢lanici, razen ¢e uporabnik obvesti svojega ponudnika storitev

gostovanja, da takih informacij ne potrebuje.

Take uporabnikovim potrebam prilagojene osnovne informacije o tarifah se
posljejo na mobilno napravo uporabnika gostovanja, na primer s sporocilom SMS,
po elektronski posti ali s pojavnim oknom na mobilni napravi, vsaki¢ ko uporabnik
gostovanja vstopi v driavo Elanico, ki ni driava njegovega domacega ponudnika, in
prvic¢ uporabi storitev podatkovnega gostovanja v tej driavi Clanici. Zagotovijo se
brezplacno, ko uporabnik gostovanja prvi¢ uporabi regulirano storitev
podatkovnega gostovanja, 7 uporabo primernih sredstev, prilagojenih laZjemu

prejemanju in razumevanju informacij.



Uporabnik, ki je obvestil svojega ponudnika storitev gostovanja, da ne potrebuje
samodejnih informacij o tarifah, ima pravico, da od ponudnika storitev gostovanja

kadar koli brezplacno ponovno zahteva to storitev.

Vsak ponudnik storitev gostovanja vsem svojim uporabnikom gostovanja omogodi,
da se namerno in brezplacno odloclijo za moZnost prejemanja informacij o
skupnem sestevku porabe, izraZene v kolic¢ini podatkov ali valuti, v kateri se
izdajajo racuni uporabniku gostovanja za regulirane storitve podatkovnega
gostovanja, ki bo zagotovila, da skupna poraba reguliranih storitev podatkovnega
gostovanja, z izjemo MMS, za Katere se zaracunava po enoti, brez izrecnega
soglasja uporabnika v dolocenem obdobju uporabe ne preseze dolocene financéne

meje.

V ta namen ponudnik storitev gostovanja zagotovi eno ali ve¢ financnih zgornjih
mej za dolocena obdobja uporabe pod pogojem, da je uporabnik vnaprej obvescen
o ustrezajocih kolicinah podatkov. Ena od teh mej (privzeta financna meja) je
blizu, vendar ne presega 50 EUR neporavnanih obveznosti na mesecno

obracunsko obdobje (brez DDV).



Ponudnik storitev gostovanja lahko namesto tega doloc¢i meje, izrazene v kolicini
podatkov, pod pogojem, da je uporabnik vnaprej obveScen o ustrezajoCih financnih
zneskih. Ena od teh mej (privzeta koli¢inska meja) ustreza finanénemu znesku, ki
ne presega 50 EUR neporavnanih obveznosti na meseéno obra¢unsko obdobje

(brez DDV).

Ponudnik storitev gostovanja lahko poleg tega svojim uporabnikom gostovanja
ponudi druge meje z razlicnimi, tj. visjimi ali niZjimi, mesec¢nimi financnimi

zgornjimi mejami.

Privzeta omejitev iz drugega in tretjega pododstavka velja za vse uporabnike, ki se

niso odlocili za drugo omejitev.

Vsak ponudnik storitev gostovanja zagotovi tudi, da se na mobilno napravo
uporabnika gostovanja, na primer s sporocilom SMS, po elektronski posti ali s
pojavnim oknom na racunalniku, poslje ustrezno obvestilo, ko poraba storitev
podatkovnega gostovanja doseZe 80 % dogovorjene financne ali koli¢inske meje.
Vsak uporabnik ima pravico od ponudnika storitev gostovanja zahtevati prekinitev
posiljanja takSnih obvestil, prav tako pa lahko od ponudnika kadar koli brezplacno

zahteva, naj zacne to storitev ponovno zagotavljati.



Ce bi bila ta finanéna ali kolicinska meja drugace presefena, se na mobilno
napravo uporabnika gostovanja posije obvestilo. V tem obvestilu je naveden
postopek, ki ga mora upostevati uporabnik, e Zeli Se naprej uporabljati te storitve,
in stroske, povezane z vsako dodatno porabljeno enoto. Ce se uporabnik gostovanja
ne odzove v skladu s prejetim obvestilom, mu ponudnik storitev gostovanja takoj
preneha zagotavijati in zaracunavati regulirane storitve podatkovnega gostovanja,
dokler uporabnik gostovanja ne zahteva nadaljnjega ali ponovnega zagotavljanja

teh storitev.

Kadar koli se uporabnik gostovanja odloci za uporabo ali prenehanje uporabe
funkcije ,,financne ali kolicinske meje*, se ta sprememba opravi brezplacno v
enem delovnem dnevu od prejema zahtevka in ne sme biti vezana s pogoji ali

omejitvami, ki se nanaSajo na druge dele narocniSkega razmerja.

Odstavka 2 in 3 se ne uporabljata za naprave vrste stroj-stroj, ki uporabljajo

mobilno podatkovno komunikacijo.



Ponudniki storitev gostovanja sprejmejo razumne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da
njihovim uporabnikom ni treba placevati za nenamerni dostopa do storitev
gostovanja, kadar so v domaci drZavi ¢lanici. Ti ukrepi vkljucujejo obvescanje
uporabnikov o tem, kako se izogniti nenamernemu dostopu do storitev gostovanja v

obmejnih regijah.

Ta clen se uporablja tudi v primerih, ko je uporaba storitev podatkovnega
gostovanja po veljavnih cenah domacih storitev omejena s sklicevanjem na merilo
postene uporabe v skladu s ¢lenom 6b in ko poraba doseZe omejitev poStene

uporabe.

Uporablja se tudi za storitve podatkovnega gostovanja, ki jih uporabljajo
uporabniki gostovanja med potovanjem zunaj Unije, zagotavlja pa jih ponudnik

storitev gostovanja.

Kadar uporabnik izbere moznost iz prvega pododstavka odstavka 3, se zahteve iz
odstavka 3 ne uporabljajo, e operater obiskanega omreZja v obiskani drZavi zunaj
Unije ne dovoli, da bi ponudnik storitev gostovanja spremljal porabo svojih

uporabnikov v realnem casu.

V takem primeru je uporabnik ob vstopu v tako driavo brez nepotrebnega
odlaSanja in brezplacno s sporocilom SMS obvesc¢en, da podatki o skupni porabi in
jamstvo, da dolocena financna omejitev ne bo preseZena, nista na voljo.

[Sprememba 216]









217]



(8a)

Clen 19 se érta in nadomesti z naslednjim:

w1

Komisija pregleda delovanje te uredbe in poroca Evropskemu parlamentu in Svetu

v skladu z odstavki 2 do 6.

Komisija do 30. junija 2015, po javnem posvetovanju, poroc¢a Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem, ali naj se spremeni veljavnost oziroma pregleda stopnja
najvisjih veleprodajnih cen iz ¢lenov 7, 9 in 12 oziroma sprejme druga ureditev za
obravnavo teZav na veleprodajnem trgu, tudi kar zadeva cene zakljucevanja klicev
v mobilnih omreZjih, ki se uporabljajo za gostovanje. Organ BEREC do 31.
decembra 2014 po javnem posvetovanju dolo¢i smernice o ukrepih za

preprecevanje nepravilne uporabe ali zlorabe za namen clena 6a.



Komisija do 30. junija 2016 po javnem posvetovanju poroca Evropskemu

parlamentu in Svetu med drugim o:

(@) razpoloZljivosti in kakovosti storitev, vkljucno s storitvami, ki lahko
nadomestijo storitve govornega, SMS in podatkovnega gostovanja, zlasti

glede na tehnoloski napredek;

(b) stopnji konkurence na maloprodajnem in veleprodajnem trgu, zlasti
konkurencnem poloZaju manjs$ih, neodvisnih ali novih operaterjev, vkljuéno
z ucinki poslovnih dogovorov na konkurenco in stopnjo medsebojne

povezanosti med operaterji;

(¢) v kak$nem obsegu je izvajanje strukturnih ukrepov, predvidenih v ¢lenih 3 in

4, vplivalo na razvoj konkurence na notranjem trgu za storitve gostovanja.

Komisija predvsem preudi, ali je treba dolociti dodatne tehnicne in strukturne

ukrepe ali prilagoditi strukturne ukrepe.



Ce porocilo iz odstavka 2 kae, da za ponudnike storitev gostovanja ne veljajo
enaki konkurencni pogoji in da je zato treba spremeniti trajanje ali zniZati raven
najvisjih veleprodajnih cen ali 7 drugimi ukrepi obravnavati teZave na
veleprodajnem trgu, vkljucno 7 bistvenim zniZanjem cen zakljucevanja klicev v
mobilnih omreZjih, ki se uporabljajo za gostovanje v Uniji, Komisija po
posvetovanju z organom BEREC do 30. junija 2015 Evropskemu parlamentu in

Svetu posreduje ustrezne zakonodajne predloge.

Ce je iz porocila iz odstavka 3 razvidno, da strukturni ukrepi iz te uredbe niso bili
zadostni, da bi se na notranjem trgu za storitve gostovanja spodbudilo konkurenco
v korist vseh evropskih potroSnikov, Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu
predloZi ustrezne predloge za odpravo tega poloZaja. Predloge za morebitne

ustrezne ukrepe je treba predloZiti skupaj s porociloma.



Poleg tega Komisija po porocilu iz odstavka 3 Evropskemu parlamentu in Svetu
vsaki dve leti predloZi porocilo. Vsako porocilo vkljucuje povzetek spremljanja
zagotavljanja storitev gostovanja v Uniji ter oceno o napredku pri izpolnjevanju

ciljev te uredbe.

Da bi lahko ocenil razvoj konkurence na trgih gostovanja v Uniji, organ BEREC
redno zbira podatke nacionalnih regulativnih organov o razvoju maloprodajnih in
veleprodajnih cen storitev govornega, SMS in podatkovnega gostovanja. Te

podatke najmanj dvakrat letno sporoc¢i Komisiji. Komisija jih objavi. “

BEREC prav tako vsako leto zbere podatke nacionalnih regulativnih organov o
preglednosti in primerljivosti razlicnih tarif, ki jih operaterji ponujajo svojim

uporabnikom. Komisija objavi te podatke in ugotovitve. [Sprememba 218]



Clen 38
Spremembe Uredbe (ES) st. 1211/2009

Uredba (ES) §t. 1211/2009 se spremeni:
1) V ¢lenu 1 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

2. ,,BEREC deluje v okviru podrocja uporabe Direktive 2002/21/ES (Okvirna
direktiva), direktiv 2002/19/ES, 2002/20/ES, 2002/22/ES in 2002/58/ES (posebne
direktive) ter uredb (EU) §t. 531/2012 in §t. .../2014.°

(1a) V élenu 3(1) se vstavita naslednji to¢ki (ma) in (mb):

»(ma) sprejemanje uradnih obvestil na podlagi ¢lena 3 Direktive 2002/20/ES, hranjenje
inventarja teh obvestil in obve§canje zadevnih nacionalnih regulativnih organov o

prejetih obvestilih;

(mb) podajanje mnenj o ukrepih, ki jih nameravajo sprejeti nacionalni regulativni
organi v skladu s ¢lenom 10(5) in (6) Direktive 2002/20/ES. “[Sprememba 219]



(1b) V élen 3(1) se vstavi naslednja toc¢ka (na):

»(na) podpiranje razvoja politike in zakonodaje Unije na podrocju elektronskih
komunikacij, vkljucno s posredovanjem mnenj Komisiji o morebitnih nacrtovanih

pobudah.“ [Sprememba 220]

2—V<lenud-se-crtata-odstavek 4-in-odstavek-5-[Sprememba 221]







razprave—[Sprememba 222]



R isednik ol latoriev:
{b)y—upravijalni-edber;
{e)}—upravani-vodja-—[Sprememba 223]

{by—Odstavek4-se-€rta—[Sprememba 224]












clanov-ali-¢lana-osebjakini-upravini-vedja—[Sprememba 227]



strokevnjakev—vUrad-[Sprememba 228]




Clen 39

Klavzula o ponovnem pregledu

Komisija opravi celovito oceno in pregled celotnega regulativnega okvira za elektronske

komunikacije in do 30. junija 2016 Evropskemu parlamentu in Svetu redne-posiljaporotila-o-ocent
inpregledu-te-uredbe predloZi porocilo 7 ustreznimi predlogi, da bi imel zakonodajalec dovolj ¢asa
za ustrezno preucitev in razpravo o predlogih. Prvo-perecto-predlozinajpeznejet—julija 2048

Pregled temelji na celovitem javnem posvetovanju in naknadnih ocenah ucinka regulativnega
okvira od leta 2009 ter na temeljiti predhodni oceni predvidenega ucinka moZnih resitev, ki

izhajajo iz pregleda.



Med glavnimi cilji pregleda so:

(i)

(i)

(iii)

(iv)

ob upostevanju opredelitve elektronskih komunikacijskih storitev v ¢lenu 2(c) Direktive
2002/21/ES zagotoviti, da za nadomestljive storitve veljajo enaka pravila, da bi dosegli
enotno, skladno in dosledno ureditev elektronskih komunikacijskih storitev in storitev, Ki
Jjih lahko nadomestijo, tudi kar zadeva dostop, vse vidike varstva potroSnikov, vkljucno s

prenosljivostjo, ter varstvo podatkov in zasebnosti;

zagotoviti visoko raven varstva potroSnikov in bolj ozavesceno odlocanje potroSnikov
prek izboljSane preglednosti in dostopa do jasnih in celovitih informacij, vkljucno z

informacijami o hitrosti prenosa podatkov in pokritosti z mobilnim omreZjem;

zagotoviti, da lahko uporabniki digitalnih storitev nadzorujejo svoje digitalno Zivljenje in
podatke, tako da se odpravijo ovire, ki uporabnikom preprecujejo menjavo operacijskega

sistema, ne da bi pri izgubili aplikacije ali podatke;

Se bolj spodbujati ucinkovito in vzdrino konkurencnost;



(V) vzpostaviti stabilen in vzdrZen okvir za naloZbe;
(vi) zagotoviti harmonizirano, dosledno in ucinkovito izvajanje;
(vii) olajsati razvoj vseevropskih ponudnikov in zagotavljanje cezmejnih poslovnih storitev;

(viii)  zagotoviti, da regulativni okvir ustreza digitalni dobi in vzpostavlja internetno okolje v

podporo celothemu gospodarstvu, ter

(ix) povecati zaupanje uporabnikov na notranjem trgu elektronskih komunikacij, med
drugim tudi z ukrepi za izvajanje prihodnjega regulativnega okvira za varstvo osebnih

podatkov in ukrepi za povecanje varnosti elektronskih komunikacij na notranjem trgu.



Pregled med drugim vkljucuje:

(i)

(i)

(iii)

(iv)
v)

(vi)
(vii)

obveznost zagotavljanja univerzalne storitve, vkljuéno s pregledom, ali je potrebna

dodatna obveznost, da se Sirokopasovni internetni dostop nudi po poSteni ceni;

pristojnost nacionalnih regulativnih organov za vsa podrodja, ki jih zajema
okvir,vkljuéno s spektrom; pristojnosti, dodeljene nacionalnim regulativnim organom v
driavah ¢lanicah, in navedbo, v kakSen obsegu je izpolnjena zahteva po neodvisnosti teh

organov;

sodelovanje med nacionalnimi regulativnimi organi in nacionalnimi organi, pristojnimi

za konkurenco;

simetricne obveznosti v zvezi 7 omreZnim dostopom;

pravila o ucinku financénega vzvoda in skupnega prevladujocega poloZaja;
postopke pregleda trga;

ucinek storitev, ki lahko nadomestijo elektronske komunikacijske storitve; to vkljucuje
tudi navedbo, ali so potrebna pojasnila glede dometa tehnoloske nevtralnosti
regulativnega okvira ter pojasnila glede dihotomije med storitvami v okviru

informacijske druZbe in storitvami v okviru elektronskih komunikacij;



(viii)
(ix)

(x)
(xi)
(xii)

(xiii)

(xiv)

potrebo po odpravi odvecnih predpisov;

odpravo predpisov, ¢e trina analiza pokaZe, da je zadevni trg resni¢no konkurencen ter

da obstajajo nacini in sredstva za obseZno spremljanje;
izkuSnje v zvezi 7 obveznostmi in ukrepi nediskriminacije;
ucinkovitost in delovanje postopkov iz ¢lenov 7 in 7a Direktive 2002/21/ES;

sproZitev postopka iz Clena 7 ali 7a, ko se druga faza postopka ne zacne, ker nacionalni
regulativni organ umakne svoj osnutek ukrepa oziroma ker ne predlaga ukrepov v zvezi

s tezavo, ugotovljeno na dolocenem trgu;
ucinkovitost in delovanje postopka iz ¢lena 19 Direktive 2002/21/ES;

nadnacionalne storitve in ponudnike storitev, ob upostevanju moznosti, da Komisija
opredeli nadnacionalne trge v skladu s ¢lenom 15(4) Direktive 2002/21/ES, in s
poudarkom na konkurencénem zagotavljanju komunikacijskih storitev evropskim

podjetjem ter ucinkoviti in dosledni uporabi ukrepov za poslovne stranke po vsej Uniji;



(xv)

(xvi)
(xvii)
(xviii)
(xix)

(xx)

(xxi)

(xxit)

(xxiii)

opredelitev nadnacionalnih trgov, na zacetku vsaj glede poslovnih storitev; omogocanje
ponudnikom, da organ BEREC obvestijo o tem, da nameravajo biti dejavni na teh trgih,
ter nadzor organa BEREC nad ponudniki, ki so na njih dejavni;

podrodje pristojnosti organa BEREC;

enotno odobritev Unije in nadzorno strukturo za okvir kot celoto;
aktivne in pasivne vlozke;

priporocilo o zadevnih trgih;

reguliranje opreme, vkljucno z zdruZevanjem opreme in operacijskih sistemov v enoten

sklop;

ucinkovitost izvajanja enotne evropske Stevilke za klic v sili 112, vkljucno s potrebnimi

ukrepi za izboljSanje meril za tocnost in zanesljivost informacij o lokaciji klicocega;

izvedljivost vzpostavitve evropskega povratnega komunikacijskega sistema za obvescanje

112;

ucinek interneta, ki je postal kljucna infrastruktura za izvajanje Sirokega sklopa

gospodarskih in druZbenih dejavnosti. [Sprememba 229]



Clen 39a

Prenos

DrZave ¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s cCleni 34, 35
in 36, najpozneje 12 mesecev po zacetku veljavnosti te uredbe. Komisiji takoj posljejo

besedilo teh predpisov.

DrZave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to uredbo ali pa sklic nanjo

navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drZave Clanice.

DrZave ¢lanice predloZijo Komisiji besedila temeljnih predpisov nacionalne zakonodaje,

sprejetih na podrocju, ki ga zajemajo Eleni 34, 35 in 36. [Sprememba 230]



Clen 40

Zacetek veljavnosti
1. Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

2. Uporablja se od 1. julija 2014.

—[Sprememba

231]

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V..,

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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v—[Sprememba 232]



—podatkevno-kriticnih-aplikaeij—[Sprememba 233]



